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LIST OF INSURERS Licensed to Transact Business Under the
Insurance Act is published within this issue.

(142-G415)

On trouvera dans ce numéro la liste des assureurs autorisés à
faire des affaires aux termes de la Loi sure les assurances.

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

BUDGET MEASURES ACT, 2009

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name July 
31, 2009 as the day on which sections 4, 5, 6, 7, 9, 10 and 12 of Schedule 
19 to the Budget Measures Act, 2009, c. 18, which enacts the Ontario Child 
Benefit Equivalent Act, 2009, come into force.

WITNESS:

THE HONOURABLE 
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on July 15, 2009.

BY COMMAND

Harinder Jeet Singh Takhar
Minister of Government Services

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2009 SUR LES MESURES BUDGÉTAIRES

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons le 31 juillet 2009 
comme le jour où entrent en vigueur les articles 4, 5, 6, 7, 9, 10 et 12 de 
l’annexe 19 de la Loi de 2009 sur les mesures budgétaires, chap. 18, qui 
édicte la Loi de 2009 sur la subvention équivalant à la prestation ontarienne 
pour enfants.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT-GOUVERNEUR DE NOTRE PROVINCE DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 15 juillet 2009.

PAR ORDRE

Harinder Jeet Singh Takhar
(142-G398)	 ministre des Services gouvernementaux

Proclamation

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

CORONERS AMENDMENT ACT, 2009

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name July 
27, 2009 as the day on which sections 1 to 3 and 5 to 31 of the Coroners 
Amendment Act, 2009, c. 15, come into force.

WITNESS:

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2009 MODIFIANT LA LOI SUR LES CORONERS

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous désignons le 27 juillet 2009 
comme le jour où entrent en vigueur les articles 1 à 3 et 5 à 31 de la Loi de 
2009 modifiant la Loi sur les coroners, chap. 15. 

TÉMOIN:
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Ontario Highway Transport Board
Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details of 
these applications can be made available at anytime to any interested parties 
by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, and the 
Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant i.e. business 
plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is available upon 
request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome of 
these applications may serve and file an objection within 29 days of this 
publication. The objector shall:

1.	 complete a Notice of Objection Form,

2.	 serve the applicant with the objection,

3.	 file a copy of the objection and provide proof of service of the   objection 
on the applicant with the Board,

4.	 pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be effected by hand delivery, mail, 
courier or facsimile. Serving means the date received by a party and filing 
means the date received by the Board.

LES LIBELLÉS DÉS DEMANDES PUBLIÉES CI-DESSOUS SONT 
AUSSI DISPONIBLES EN FRANÇAIS SUR DEMANDE.

Pour obtenir de l’information en français, veuillez communiquer avec la 
Commission des transports routiers au 416-326-6732.

6581404 Canada Inc.	 47203
2515 Bank St., P. O. Box 40173, Ottawa, ON K1V 0W8
Applies for an extra provincial operating licence as follows:
I.	 For the transportation of passengers on a chartered trip from points in 

the City of Ottawa, the Counties of Lanark and Renfrew, the United 
Counties of Prescott and Russell and the United Counties of Leeds and 
Grenville to the Ontario/Quebec and the Ontario/USA border crossings 
for furtherance
a.	 to points as authorized by the relevant jurisdiction and for the 

return of the same passengers on the same chartered trip to point of 
origin.

Provided that there shall be no pick up or drop off of passengers except 
at point of origin.
b.	 on a one way chartered trip to points as authorized by the relevant 

jurisdiction.

II.	 For the transportation of passengers on a chartered trip, from points in 
the Province of Quebec as authorized by the Province of Quebec from 
the Ontario/Quebec border crossings
a.	 points in Ontario and for the return of same passengers on the same 

chartered trip to point of origin.
Provided that there shall be no pick up or drop off of passengers except 
at point of origin.
b.	 to points in Ontario on a one way chartered trip without pick up of 

passengers in Ontario.

PROVIDED that the licensee be restricted to the use of Class “D” public 
vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990, Chapter P. 54. 

PROVIDED FURTHER THAT extra provincial operating licence X-3571 
now in the name of Demetrios & Jeffrey Orphanos be revoked.

		  47203-A
Applies for a public vehicle operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a chartered trip from points in the 
City of Ottawa, the Counties of Lanark and Renfrew, the United Counties of 
Prescott and Russell and the United Counties of Leeds and Grenville.
PROVIDED that the licensee be restricted to the use of Class “D” public 
vehicles as defined in paragraph (a)(iv) of subsection 1 of Section 7 of 
Regulation 982 under the Public Vehicles Act, RSO 1990, Chapter P. 54. 
PROVIDED FURTHER THAT public vehicle operating licence PV-5451 
now in the name of Demetrios & Jeffrey Orphanos be revoked.

Excel-Tours Inc.	 45157-A
874 rue Archimede, Levis, Quebec G6V 7M5
Applies for an extra provincial operating licence as follows:
For the transportation of passengers on a one way chartered trip from:

a.	 The Pierre-Elliott- Trudeau International Airport in Dorval or the 
Jean Lesage International Airport at Sainte-Foy as authorized by the 
Province of Quebec from the Ontario/Quebec border crossings to 
the Lester B. Pearson International Airport in Mississauga;

b.	 Hotels located in the Regional Municipality of Peel and the City of 
Toronto, the Lester B. Pearson International Airport in Mississauga, 
the John C. Munroe International Airport in Hamilton, the 
Macdonald Cartier International Airport in Ottawa and the Ottawa 
Railway Station in Ottawa to the Ontario/Quebec border crossings 
or Ontario/USA border crossings for furtherance.

PROVIDED THAT:
1.	 all such passengers shall have had a prior movement by air to point of 

origin or a subsequent movement by air to point of destination;
2.	 all such chartered trips should originate from outside of Canada and be 

returning to the point of origin.

FELIX D’MELLO
(142-G400)	 Board Secretary/Secrétaire de la Commission

THE HONOURABLE 
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on July 15, 2009.

BY COMMAND

Harinder Jeet Singh Takhar
Minister of Government Services

L’HONORABLE
DAVID C. ONLEY
LIEUTENANT-GOUVERNEUR DE NOTRE PROVINCE DE L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 15 juillet 2009.

PAR ORDRE

Harinder Jeet Singh Takhar
(142-G399)	 ministre des Services gouvernementaux
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Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act                                        

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that the following 
corporations are in default in complying with the Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply with the 
requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this notice, orders 
will be made dissolving the defaulting corporations. All enquiries concerning 
this notice are to be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King 
Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au paragraphe 
241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés citées ci-dessous 
ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par la Loi sur l’imposition 
des sociétés dans un délai de 90 jours suivant la réception du présent avis, 
lesdites sociétés se verront dissoutes par décision. Pour tout renseignement 
relatif au présent avis, veuillez vous adresser à l’Imposition des sociétés, 
ministère des Finances, 33, rue King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

2009-07-25
A.J. SPENCE HOLDINGS INC.	 000898816
ALLSOUND PRODUCTIONS LIMITED	 000419517
ALTON STEVEN’S TRUCKING INC.	 001363930
AMJDL INVESTMENTS LTD.	 002079384
ANIMATED DISTRIBUTING INC.	 001215431
AUSTIN MARLOWE INTERNATIONAL INC.	 001344247
AUTO DENTIST AUTOMOTIVE INC.	 001573061
BORNE’S BUS LINES LTD.	 000330216
BRAIN INTEGRATED COMMUNICATIONS 
	 INCORPORATED	 001337248
CANADIAN SOUND SYSTEM INC.	 001398071
CATHAR PRODUCTIONS INC.	 001597358
CENTRO ONYX INC.	 001668451
CITY PRINTING 2000 INC.	 000995632
COMET FLOORING LIMITED	 001401148
COMPLETE NUTRITION SYSTEMS INC.	 001308252
COTTON PLANTATION INC.	 000732583
COUNTRYWIDE SAL ENTERPRISES INC.	 001671566
COUNTRYWIDE SCJ CORPORATE CLEANING INC.	 001668002
CRAZY LEE’S (LONDON) LIMITED	 000756346
CRITICAL PATH STAFFING SOLUTIONS INC.	 002027431
D.C.K. AUTOMATION LTD.	 001274787
D.G. LEE HAULAGE LTD.	 000562037
DEMIZIO CONSTRUCTION LIMITED	 000401159
DOM CASTICO PADARIA E CHURRASQUEIRA LTD.	 002078691
DSG MULTI-MEDIA INC.	 001397585
E-PROCURE SOLUTIONS CORP.	 002013975
EASY GROCERS INC.	 001434691
ECOSOURCE GARNET INC.	 001135872
ELA PRODUCTS LTD.	 002021028
ELABI TRADING INC.	 001368693
FAMOUS ITALIAN FOODS INC.	 002079032
FORMOSA TEXTILES & PLASTICS LTD.	 000620653
FOUR SQUARE CARPENTRY & MILLWORK INC.	 002079746
GLENDALE PARTNERS LIMITED	 001537327
GOLDTECH INTERNATIONAL CORPORATION	 001051052

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

GREG WARREN CONSULTING INC.	 002078696
HERITAGE HOUSE FINE FURNITURE INC.	 001585352
HERMES SOFT INCORPORATED	 001305710
INTERACTIVE 900 INC.	 001036808
INTERNATIONAL U.S.A. CORP.	 001271910
INTERSOFT DEVELOPMENT CORP	 000731080
IRG MANAGEMENT INC.	 001233610
J. DAVID LAKIN INSURANCE AGENCIES LTD.	 000337530
JOHN THOMAS CUSTOM BUILDERS INC.	 001287238
K K&K RESTAURANTS LTD.	 001091051
KNOWLEDGE ENGINE CORPORATION	 001312669
L & R FARMS LTD.	 001344369
LANDRY’S VIDEO KINGDOM INC.	 000994865
LEONARD TRANSPORTATION GROUP INC.	 001522554
LIFE BY SAMSON INC.	 001668435
MACHINERY SOLUTIONS INC.	 001031096
MANHATTAN ON KING INC.	 002034927
MARSUB INC.	 000668088
MAY ELECTRIC INC.	 001135114
MFC DEVELOPMENTS CORPORATION	 000962520
MICRO CITY ENGINEERING SERVICES INC.	 001000373
NEWDAWN TECHNICAL GROUP INC.	 001147228
NORTHSTAR DRYWALL & INTERIOR DESIGN LTD.	 001629386
PACIFIC BUILDING CORPORATION	 001478558
PRECISION HOT FORMING INC.	 001350657
PRODUCTION SAW INC.	 000995000
RICHVIEW DOORS LTD.	 002014262
RMW GROUP INC.	 001571358
SCHILLINGS GIFTS INC.	 001107953
SERGIO FOODS INC.	 000791556
THALTEC PARTS & SERVICE INC.	 001513509
THE BAXTER GROUP INC.	 000996876
THINKRING CORP.	 001477825
TIBYANN INC.	 001619178
TIQUI AUTO GRANTOURING INC.	 000947248
TOTAL SANDBLASTING AND REFURBISHING INC.	 001246339
TRADE WINDS PRODUCTION LTD.	 001434682
TRANSPORTATION ARTISTES INC.	 000747084
ULYSSES TOURS INC.	 001415926
VALU FASHION STORES (TORONTO) LIMITED	 001118140
VAN KLAVEREN MOBILE DIESEL SERVICE LTD	 000865127
VDOVENKO IHOR INC.	 002080332
VIDELA CLEANING SERVICES & SUPPLIES INC.	 001670912
WIL-SAVE ASSOCIATES LTD.	 001271951
WRAPS CAPRICCIO INCORPORATED	 000633709
X POSURE INC.	 001135860
YELLOW RIVER TRADING CORP.	 001250280
YORK PROPERTIES INC.	 001141350
ZORBIT TECHNOLOGIES SARNIA (1997) INC.	 001230831
1024632 ONTARIO LIMITED	 001024632
1032297 ONTARIO INC.	 001032297
1136616 ONTARIO INC.	 001136616
1138359 ONTARIO INC.	 001138359
1144633 ONTARIO LIMITED	 001144633
1160146 ONTARIO LIMITED	 001160146
1186498 ONTARIO INC.	 001186498
1301332 ONTARIO INC.	 001301332
1308078 ONTARIO LIMITED	 001308078
1308339 ONTARIO INC.	 001308339
1312780 ONTARIO LIMITED	 001312780
1324530 ONTARIO LTD.	 001324530
1330162 ONTARIO INC.	 001330162
1357190 ONTARIO INC.	 001357190
1389831 ONTARIO INC.	 001389831
1428033 ONTARIO CORP.	 001428033

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

1429311 ONTARIO LTD.	 001429311
1486441 ONTARIO INC.	 001486441
1517822 ONTARIO INC.	 001517822
1536394 ONTARIO INC.	 001536394
1580736 ONTARIO LTD.	 001580736
1581544 ONTARIO INC.	 001581544
1588570 ONTARIO INC.	 001588570
1596240 ONTARIO INC.	 001596240
1602249 ONTARIO INC.	 001602249
1649387 ONTARIO LTD.	 001649387
1655245 ONTARIO INC.	 001655245
1655299 ONTARIO INC.	 001655299
1657910 ONTARIO INC.	 001657910
1668087 ONTARIO INCORPORATED	 001668087
1671136 ONTARIO INC.	 001671136
2014447 ONTARIO INC.	 002014447
2055284 ONTARIO LIMITED	 002055284
401 LOGISTICS INC.	 001539775
746264 ONTARIO LIMITED	 000746264
903211 ONTARIO LTD.	 000903211

KATHERINE M. MURRAY
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services

(142-G401)	 gouvernementaux

Cancellation of Certificate of Incorporation  
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de constitution 
(Non-observation de la Loi sur 

l’imposition des sociétés)
NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the Business 
Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the corporations named 
hereunder have been cancelled by an Order for default in complying with the 
provisions of the Corporations Tax Act, and the said corporations have been 
dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au paragraphe 
241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de constitution de 
la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non-observation des 
dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que la dissolution de la 
société concernée prend effet à la date susmentionnée.

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

2009-06-29
A NITE AT ROXXBURY INC.	 002005624
ADVANCED REALTY INVESTMENTS INC.	 001651862
AGHA TRANSPORT SERVICE INC.	 002040373
ALEXANDRIA MASONRY INC.	 001653116
ALPINE AMBULANCE/BICYCLE MOBILITY INC.	 001117221
ANDREW SCHMIDT & SONS LIMITED	 000119626
ANGELO BRAGA MASONRY LTD.	 000818616
ANNIE FASHION LTD.	 001654079
APPRO INFORMATION SYSTEMS INC.	 001259016
BELLAVANCE NAIL ART INC.	 001653083
BILL PENNY’S AUTO SERVICE LTD.	 000440048
BOB OLI ENTERPRISES INC.	 001653557
COLLETTE’S SPECIALIZING IN GIFT BASKETS INC.	 001466012
CORNERSTONE MEMORIALS INC.	 002068173
CSR OF BRAMPTON INC.	 001654089
D LAURANCE INC.	 001530305

DEL VECCHIO HOLDINGS INC.	 001344489
DIGITAL CREATIVITY INC.	 001592084
DISPLAY AUTO CENTRE INC.	 001338553
EVERCHASE POWERSPORTS INC.	 002068419
FIORECO LIMITED	 000209120
FRISINA ENTERPRISES (HAMILTON) LIMITED	 000096279
FUSCO & FUSCO HOLDINGS CORPORATION	 001341716
G. BATES TRUCKING INC.	 000898712
G-MAC ALUMINUM LTD.	 001392636
GOVERNCAN ENTERPRISES LIMITED	 000825636
GTR OUTDOOR POOL TABLES & MORE LTD.	 001603825
H. I. POWER LTD.	 000625796
HARRY MARSHALL INVESTMENTS LTD.	 000084396
HAYES BUSTIN SECURITIES INC.	 000762924
HERBERT KAYE PSYCHOLOGY PROFESSIONAL 
	 CORPORATION	 001650648
HOLO-MED INC.	 001652358
INTRAURBAN SERVICES CORP.	 001093371
J-SPEC SERVICES LTD.	 001652341
JMF CONSTRUCTION LTD.	 001072104
JOLEX AUTO DIAGNOSIS AND REPAIR INC.	 001341905
KOSMON INC.	 001564400
KPM AUTO MAR LIMITED	 001144304
KRONE FENCING LIMITED	 002008978
LASER REALTY LTD.	 001594017
LIFETIME BAY YORKVILLE LP INC.	 002066582
MAINLINE FOODS LTD.	 000410456
MAXEFFECT INC.	 001226223
MAYER AUTOMOTIVE INC.	 000753197
MDG BARRIE LTD.	 001267878
MEZO & MEZA INC.	 001376476
MONTENEGRO ROOFING & EXPORT LTD.	 001465822
MYDI/BAZCAT INC.	 001066372
NAC COMMERCIAL FINANCE CORP.	 002067912
NEXUS GLOBAL TRADING INC.	 002067355
NO BOUNDS IMPORT & EXPORT LTD.	 001016957
NUR PLASTIC INC.	 001517618
ONALIMB MEDIA INC.	 001458995
P.P.L. CANADA LIMITED	 002066766
PEEL COUNTY CLEARANCE CENTRE INC.	 001041477
PEEL PEN SHOP (LONDON) INC.	 000726588
PIN TO PIN EXPRESS INC.	 001295699
POOL VALUE INC.	 001555980
PRESTIGE PROPERTIES INTERNATIONAL LTD.	 002067955
PRIVATE LABEL TRADE INC.	 002067584
REALTY NETWORK: 100 INC.	 000766391
ROYJOHNFOODS INC.	 001654252
SELENA HEATING & AIR CONDITIONING LTD.	 001633903
THE SLEEPING PILLOW COMPANY LTD.	 001639905
THE WHERE-HOUSE INC.	 002041705
TRACY’S TAP & GRILL INC.	 002068607
TWINKLE HAIR ACCESSORIES INC.	 001509468
URBAN SELECT INC.	 001654683
VALLEY GREEN ENTERPRISES INC.	 001170908
VALUE COMMUNICATIONS CORPORATION	 001574970
VANDYK VENTURE CAPITAL LIMITED	 002067789
VERICO NEWBRIDGE MORTGAGE INC.	 001285897
VONIK INC.	 002066556
WCF CONCRETE FORMING AND FINISHING LTD.	 001397434
WEAR & TEAR CLOTHING INC.	 001643184
1008980 ONTARIO LIMITED	 001008980
1030039 ONTARIO LTD.	 001030039
1268409 ONTARIO LTD.	 001268409
1282316 ONTARIO LIMITED	 001282316
1379407 ONTARIO INC.	 001379407
1466674 ONTARIO INC.	 001466674
1468894 ONTARIO INC.	 001468894
1505087 ONTARIO LIMITED	 001505087
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Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

1565612 ONTARIO INC.	 001565612
1568062 ONTARIO INC.	 001568062
1569615 ONTARIO LIMITED	 001569615
1627545 ONTARIO INC.	 001627545
1633975 ONTARIO LIMITED	 001633975
1637769 ONTARIO LIMITED	 001637769
1646272 ONTARIO INC.	 001646272
1651935 ONTARIO INC.	 001651935
1652031 ONTARIO LIMITED	 001652031
1652137 ONTARIO INC.	 001652137
1652298 ONTARIO LIMITED	 001652298
1653501 ONTARIO LTD.	 001653501
1653663 ONTARIO INC.	 001653663
1654012 ONTARIO LIMITED	 001654012
1654020 ONTARIO INC.	 001654020
1654166 ONTARIO INC.	 001654166
1654372 ONTARIO LTD.	 001654372
2066237 ONTARIO INC.	 002066237
2066904 ONTARIO INC.	 002066904
2067213 ONTARIO LIMITED	 002067213
2067802 ONTARIO INC.	 002067802
2067894 ONTARIO INC.	 002067894
2068394 ONTARIO INC.	 002068394
2068456 ONTARIO LIMITED	 002068456
381064 ONTARIO LIMITED	 000381064
542360 ONTARIO LIMITED	 000542360
680894 ONTARIO LIMITED	 000680894

KATHERINE M. MURRAY
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services

(142-G402)	 gouvernementaux

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under 
the Business Corporations Act has been endorsed.  The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings. 

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnies suivantes.  La date d’entrée en vigueur précède la liste des 
compagnies visées.

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

2009-05-15
1559352 ONTARIO INC.	 001559352
2009-06-16
C. CONROY DRUGS LIMITED	 000579323
CROSS TOWN DONUTS & FINE FOODS INC.	 001139636
GOLDSTEIN INVESTMENTS LIMITED	 001555768
GRAPEVINE SOLUTIONS LIMITED	 002026202
MAPLE CIRCLE ADVISORS INC.	 002061277
SHANI TRAVEL & TOURS INC.	 001466471
STONE ATRIUM INC.	 001610613
WM. LECH & SONS, LIMITED	 000017668
1193547 ONTARIO INC.	 001193547
1300552 ONTARIO INC.	 001300552
1610467 ONTARIO LIMITED	 001610467
2036540 ONTARIO INC.	 002036540
2042771 ONTARIO INC.	 002042771
2135530 ONTARIO INC.	 002135530
2009-06-17
AFTICA PROMOTIONS INC.	 001670994

BLUESKY FASHION LTD.	 001754862
COLONY STEAK HOUSE & TAVERN LIMITED	 000436467
GDP INTERNATIONAL INC.	 002092135
GET TICKETS E SOLUTIONS CANADA INC.	 002135857
HOME QUEEN FURNITURE INC.	 001582013
ICLCL CANADA INC.	 002038707
JOHNSTONE METAL PRINTERS COMPANY LIMITED	 000289250
JONAVI INVESTMENTS LTD.	 001001522
K & A ENTERPRISES INC.	 001636547
MEDICAL OFFICES (SUDBURY) LIMITED	 000085144
NEARCTIC TRADING LTD.	 000497174
ONTARIO INFOTITLE SERVICES INC.	 001419743
ORANGEVILLE MUFFLER LTD.	 000596401
PARK-EDGE DEVELOPMENTS LIMITED	 000436601
PRO-EATS BURGERS AND MORE INC.	 002119692
SAMMY’S ONE AND ONLY LIMITED	 001135505
SAPIDITY SERVICES INC.	 000872436
SMIDT & ASSOCIATES INC.	 001520358
SUNNYBROOK CHIROPRACTIC INC.	 001573986
SYSNET INFORMATION SOLUTIONS INC.	 001393323
THE F-IN SHOP INC.	 001500760
THE RIVER HOUSE CORPORATION	 000872437
THE TOYBOX INC.	 002013873
TUTORING EXPERTS, CANADA INC.	 001580250
WHITE KNIGHT DEVELOPMENTS INC.	 000772189
1123731 ONTARIO INC.	 001123731
1140694 ONTARIO LIMITED	 001140694
1399961 ONTARIO INC.	 001399961
1468738 ONTARIO LIMITED	 001468738
1609577 ONTARIO INC.	 001609577
2036541 ONTARIO INC.	 002036541
2036542 ONTARIO INC.	 002036542
2102855 ONTARIO LIMITED	 002102855
615197 ONTARIO LTD.	 000615197
663579 ONTARIO LTD.	 000663579
675605 ONTARIO INC.	 000675605
2009-06-18
ANMAR PROJECT MANAGEMENT INC.	 002056591
BELLEVILLE INDUSTRIAL BUILDING LTD.	 001335347
BOXES BOXES INC.	 002130648
CEIFA INC.	 001698043
CHOW REAL ESTATE LIMITED	 000358133
CREATIONS GIFT & VIDEO INC.	 000862127
G. SIEGEL HOLDINGS LIMITED	 000533739
GREEN GRASS CONSTRUCTION LTD.	 001656567
JHIKKA TRANSPORT LTD.	 001316016
KISMET FASHION BOUTIQUE INC.	 000782725
LC & A MARKETING INC.	 001371956
MAIN STREAM AUDIO & VIDEO LTD.	 001656533
MINERALFIELDS XX INC.	 001695800
MIRROR FINISH AUTO APPEARANCE CENTRE LTD.	 001483051
OMADA DEVELOPMENTS LTD.	 000330010
TANG ELEGANT ASSET MANAGEMENT LTD.	 002088187
THORNE CONSULTING INC.	 001259885
U ELECTRONICS INC.	 002047237
1191269 ONTARIO LIMITED	 001191269
1247054 ONTARIO INC.	 001247054
1356140 ONTARIO INC.	 001356140
1424768 ONTARIO INC.	 001424768
1629341 ONTARIO INC.	 001629341
1722227 ONTARIO INC.	 001722227
2002245 ONTARIO INC.	 002002245
2026609 ONTARIO INC.	 002026609
409348 ONTARIO LIMITED	 000409348
505972 ONTARIO LIMITED	 000505972
655706 ONTARIO LIMITED	 000655706
2009-06-19
ARSH PHARMA INC.	 002068981
CUGABAJA INC.	 002164055
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EQUILIZER MANIFOLD INC.	 001657471
ESPEUT COMMUNICATIONS INC.	 001094441
GOCOM INC.	 001298125
M.R.S. CONSULTING INC.	 001222150
PEPINIERE OLYMPIC NURSERY LTEE. LTD.	 000372157
PILKAN CONSTRUCTION INC.	 000743919
ROGER J. CRAMM AND ASSOCIATES INC./ 
	 ROGER J. CRAMM ET ASSOCIES INC.	 000874155
TONY GUIDA FOOD SERVICES INC.	 001346477
1473597 ONTARIO INC.	 001473597
1624779 ONTARIO LIMITED	 001624779
1704576 ONTARIO INC.	 001704576
603963 ONTARIO LIMITED	 000603963
685189 ONTARIO LTD.	 000685189
2009-06-22
ABBEYMILL MEADOWS INC.	 001415428
CHAMPIONSHIP FIGHTING SERIES INC.	 001718293
DESMOS CORP.	 001140862
EARTHWORKS GARDEN CENTRE INC.	 000442997
EVM GROUP INC.	 001775639
GRAYSON ENTERPRISES INC.	 001185414
GTA FIRE PROTECTION INC.	 001177749
HEATHMAR MANAGEMENT LTD.	 000302465
HOMEMAX INTERNATIONAL INC.	 001545744
INNOVATIVE CAD CAM SOLUTIONS LTD.	 001549533
IROQUOIS PUBLISHING AND CRAFTS SUPPLY LTD.	 000241827
KEYSTONE KOPS TRAFFIC TICKET 
	 CONSULTANTS INCORPORATED	 000944293
MAGNUM BUSINESS COMMUNICATIONS INC.	 000708325
PETER BISSONNETTE CONSTRUCTION INC	 000891740
PLANWELL INVESTMENTS LIMITED	 000204927
POSTE TECHNOLOGIES INC.	 001383259
PRECISION MACHINE FORCE LTD.	 001046322
T. M. C. E. SERVICES INC.	 001055377
THE STONEHILL MANAGEMENT CORPORATION	 000750285
THREE ANGELS HAULAGE INC.	 001626988
VIMY’S FLOOR SERVICES INC.	 001615303
WAGNER RENOVATIONS LTD.	 001367767
WALTERS CAY HOLDINGS INC.	 001510046
YORKLAND CONSULTANTS INC.	 000753815
1040768 ONTARIO LIMITED	 001040768
1184266 ONTARIO INC.	 001184266
1373212 ONTARIO INC.	 001373212
1490729 ONTARIO LTD.	 001490729
1523891 ONTARIO LTD.	 001523891
1598167 ONTARIO LIMITED	 001598167
1683565 ONTARIO INC.	 001683565
2090541 ONTARIO INC.	 002090541
2105803 ONTARIO INC.	 002105803
2140674 ONTARIO INC.	 002140674
2148518 ONTARIO INC.	 002148518
955551 ONTARIO INC.	 000955551
988288 ONTARIO LIMITED	 000988288
988289 ONTARIO LIMITED	 000988289
988290 ONTARIO LIMITED	 000988290
988291 ONTARIO LIMITED	 000988291
2009-06-23
A TO Z 65 INC.	 001726859
BRON SIGNS INC.	 001195768
CATARACT AMUSEMENTS LIMITED	 000625313
CONTUTTI INVESTMENTS INC.	 001598128
FLORAN GENERAL CONTRACTORS LIMITED	 001166173
HASHIKI INVESTMENT LTD.	 001078810
JR. KARE INTERNATIONAL INC.	 000864053
KALLABASH FARMS LTD.	 000687952
MALVERN COMMUNICATIONS INC.	 000762251
NEW DOABA TRANSPORT LTD.	 001291715
OPUS 2 SECURITIES INC.	 001343754

PRECISE VISION OPTICAL LTD.	 001589270
QUASITUTTI MANAGEMENT INC.	 001598166
THE FOXBOROUGH CONSULTING GROUP INC.	 000709279
YAU MANAGEMENT LIMITED	 000408038
YUAN HING TRADING CO. LTD.	 001190970
1025104 ONTARIO LIMITED	 001025104
1185753 ONTARIO INC.	 001185753
1395136 ONTARIO INC.	 001395136
2073140 ONTARIO LTD.	 002073140
2078583 ONTARIO INC.	 002078583
2120512 ONTARIO INC.	 002120512
521177 ONTARIO INC.	 000521177
830845 ONTARIO LIMITED	 000830845
2009-06-24
BINNY THAPAR INC.	 002145234
DANARO CASH SERVICES INC.	 002092714
GOODMAN COMMUNICATIONS INC.	 000738417
GTN DRYWALL & PLASTER CORPORATION	 001764278
GUNN PLUMBING & HEATING INC.	 000775542
MARY M. MACKENZIE PHARMACY LTD.	 000792418
MAXIMO CONTRACTING INC.	 001548030
OSCAR DAY SPA LTD.	 001608500
QUESTOR VERITAS INC.	 001371828
ROSSWOOD INVESTMENTS INC.	 001576813
THIRD ESTATE PROPERTIES INC.	 000674737
URBAN PLASTICS INC.	 001085273
XENA CORPORATION	 001460668
1014725 ONTARIO INC.	 001014725
1117241 ONTARIO INC	 001117241
1252711 ONTARIO INC.	 001252711
1264160 ONTARIO LIMITED	 001264160
1417099 ONTARIO INC.	 001417099
1563536 ONTARIO LIMITED	 001563536
468008 ONTARIO LIMITED	 000468008
851266 ONTARIO LIMITED	 000851266
864566 ONTARIO LIMITED	 000864566
2009-06-25
BRIDGES REHAB THERAPY SERVICES INC.	 002161650
CANADIAN STARS HOCKEY LIMITED	 001602646
CK INFORMATION SYSTEMS INC.	 001272499
EAST SKY DEVELOPMENTS INC.	 001415425
EDWIN’S TRADING LTD.	 002167442
FIVE SONS CABINETS INC.	 002163207
HANS HOFER INVESTMENTS INC.	 000485278
RESPON FINANCIAL CORPORATION	 001765728
RESPON INVESTMENT CORPORATION	 001765688
RMI EMBROIDERY INC.	 001482077
RUTH E. H. LANGLEY HOLDINGS LTD.	 000761456
SHAAN & MYA LOGISTICS LTD.	 002162631
SIRIUS CUSTOM HOMES INC.	 001234582
ST.ABANOB LTD.	 001338115
SUMMERS PUBLISHING INC.	 002100437
THE DATA CORPORATION	 001425396
YS LAM CONSULTANTS INC.	 001316904
1056774 ONTARIO INC.	 001056774
1065969 ONTARIO LIMITED	 001065969
1272088 ONTARIO LIMITED	 001272088
1325952 ONTARIO LTD.	 001325952
1454621 ONTARIO LIMITED	 001454621
1499912 ONTARIO LTD.	 001499912
1596068 ONTARIO LIMITED	 001596068
1712962 ONTARIO LIMITED	 001712962
266822 ONTARIO LIMITED	 000266822
880323 ONTARIO INC.	 000880323
2009-06-26
BARZOID CORP. LTD.	 001263272
GRANDTEL GROUP INC.	 002074754
H. F. STEVENSON CONSULTANTS INC.	 000344041



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2115

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

L. & D. THOMAS ENTERPRISES LIMITED	 000202218
NERMARS SILENCING INC.	 001653055
PUREBYTE INC.	 001280606
SATKARTAR TRUCKING INC.	 002148290
1050469 ONTARIO INC.	 001050469
1069955 ONTARIO CORPORATION	 001069955
1228097 ONTARIO INC.	 001228097
1750877 ONTARIO INC.	 001750877
2081707 ONTARIO INC.	 002081707
2009-06-30
AVEEVA SOFTWARE SOLUTIONS INC.	 002131326
EXCHEQUER TECHNOLOGY SERVICES LIMITED	 000723759
GREAT LAKES BOAT STORAGE LTD.	 001565672
I.C.E.A. SYSTEMS CORP.	 000707209
KEYSPEED COMMUNICATION INC.	 001412806
1629201 ONTARIO LIMITED	 001629201
2009-07-02
AWE CONSULTING LTD.	 001217471
DAVID L. HALL & ASSOCIATES INC.	 001439069
GALLOWAY & MALLOY INC.	 000634520
HARDI INC.	 000509721
INSPIRE MEDIA ENTERTAINMENT INC.	 002087963
OLYMPIC T.K.D INC.	 001599440
PLATES ANIMATION INC.	 002000243
VICTORY FAMILY FITNESS CORP.	 001309534
1255450 ONTARIO INC.	 001255450
1501528 ONTARIO INC.	 001501528
1555954 ONTARIO LIMITED	 001555954
1591373 ONTARIO INC.	 001591373
1741380 ONTARIO INC.	 001741380
2070459 ONTARIO INC.	 002070459
2083127 ONTARIO INC.	 002083127
2107223 ONTARIO INC.	 002107223
296217 ONTARIO LIMITED	 000296217
379062 ONTARIO LIMITED	 000379062
896186 ONTARIO INC.	 000896186
939721 ONTARIO LIMITED	 000939721
2009-07-03
AIRPORT ON TIME LIMO SERVICE LTD.	 001468292
AYRLYN PROMOTIONAL SYSTEMS INC.	 001567078
CAROLE BELL AGENCIES LTD.	 000688713
E. K TRADING CO. LTD.	 001673054
EDEN BEAUTY SALON LTD.	 001196111
JAXIN INCORPORATED	 000245256
KESTREL CONSULTING INC.	 001270607
MONA LISA CAFE INC.	 001735887
MURRAY KAAKE & SON LTD.	 000427511
NOVA ELECTRONICS DISTRIBUTION INC.	 000949711
P.S. COMPIZA INC.	 001324043
PROJECT MOVIE MAKING INC.	 002035330
SOURCE ONE TECHNICAL SERVICES INC.	 001355088
STARLIGHT-P LTD.	 001478948
TALMOR CONSULTING LTD.	 000662499
1127015 ONTARIO INC.	 001127015
1138251 ONTARIO LIMITED	 001138251
1347928 ONTARIO LTD.	 001347928
1425509 ONTARIO INC.	 001425509
1719206 ONTARIO INC.	 001719206
1738065 ONTARIO LIMITED	 001738065
1758024 ONTARIO LIMITED	 001758024
2113028 ONTARIO CORPORATION	 002113028
493616 ONTARIO LIMITED	 000493616
643705 ONTARIO INC.	 000643705
723633 ONTARIO INC.	 000723633
812629 ONTARIO INC.	 000812629
2009-07-06
CANAMERICAN INTERNATIONAL INVESTMENT 
	 FINANCING GROUP INC.	 001078029

FUJI CREATIONS INC.	 001430757
HANFAR INCORPORATED	 002012945
HAVA LANDSCAPE LTD.	 001118055
JULIUS NAGY AND ASSOCIATES ENGINEERING 
	 LIMITED	 000274976
KBS WEB PUBLISHERS INC.	 001235245
KINGSLYN LANDSCAPING LIMITED	 000485093
LANE ELECTRIC LTD.	 000800285
MORRISON MOTIVATIONAL CONCEPTS INC.	 002021209
MULTIRAP INC.	 001281004
PAUL KINNEY SALES INC	 000809750
SILVER MIST PRODUCTIONS INC.	 001671253
STEPH INC.	 001062871
T. DONNELLY TRANSPORTATION INC.	 001005513
TEN FIFTY SIX PRODUCTIONS INC.	 002149281
TWIN LAKES VILLAGE OF SARNIA LIMITED	 000240110
WIT CONSULTING SERVICES INC.	 001044104
ZLATA GABY LTD.	 002051003
1225351 ONTARIO LIMITED	 001225351
1650892 ONTARIO LIMITED	 001650892
2041905 ONTARIO INC.	 002041905
2098756 ONTARIO INC.	 002098756
2114178 ONTARIO INC.	 002114178
2123921 ONTARIO INC.	 002123921
363862 ONTARIO LIMITED	 000363862
617239 ONTARIO LTD.	 000617239
2009-07-07
DOLLAR WORLD AND MORE INC.	 002025985
EYEWEAR SOLUTIONS INC.	 001482190
HOCQUARD TECHNICAL SERVICES INC.	 000948257
KAN SWISS CULINARY SALES LIMITED	 000383413
PRETTY ONE BEAUTY & HEALTH SPA LIMITED	 001594546
THE SETTLEMENT (STEELE PROPERTY) INC.	 002061000
TIM COUGHLIN PRODUCTIONS INC.	 001389750
WELLINGTON CHASE INC.	 000668567
1058729 ONTARIO LTD.	 001058729
1578537 ONTARIO INC.	 001578537
1653144 ONTARIO INC.	 001653144
2100315 ONTARIO INC.	 002100315
2130797 ONTARIO INC.	 002130797
530285 ONTARIO INC.	 000530285
557351 ONTARIO LIMITED	 000557351
958969 ONTARIO LIMITED	 000958969
2009-07-08
ALICE POWER CONSULTING INC.	 002155595
ANDREW ALLAN PLUMBING LIMITED	 000378259
CANFIRST CAPITAL INDUSTRIAL PARTNERSHIP II INC.	 001644196
D.M.B. CAMERON MANAGEMENT LTD.	 001180901
DR. ALLAN C. GOLD CONSULTING LTD.	 001093815
FRADE GLOBAL CARRIERS INC.	 001686448
STRIKING IMPORTS INC.	 001135179
TEWS INVESTMENTS LIMITED	 000274346
105 SHEPPARD AVE. E. INC.	 002162408
1385172 ONTARIO INC.	 001385172
1503491 ONTARIO INC.	 001503491
1646082 ONTARIO INC.	 001646082
1691113 ONTARIO LTD.	 001691113
1708889 ONTARIO LTD.	 001708889
3983 NASHUA DRIVE INC.	 001586935
483995 ONTARIO LIMITED	 000483995
6625-6705 TOMKEN ROAD INC.	 002016440
2009-07-09
CAN-TAI KUNGFU & MARTIAL ARTS INC.	 002114015
GLOBALTECH SOLUTION INC.	 001533950
MEMON INVESTMENT GROUP LTD.	 001583666
REDNIKAR ENTERPRISES INC.	 002073510
ROYAL EDUCATION CENTRE OF CANADA CORP.	 001635389
1050516 ONTARIO INC.	 001050516
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1593149 ONTARIO INC.	 001593149
2034402 ONTARIO INC.	 002034402
2076809 ONTARIO INC.	 002076809
997952 ONTARIO INC.	 000997952

KATHERINE M. MURRAY
Director, Ministry of Government Services
Directrice, Ministère des Services

(142-G403)	 gouvernementaux

Notice of Default in Complying with the 
Corporations Information Act

Avis de non-observation de la Loi sur les 
renseignements exigés des personnes 

morales

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(3) of the Business 
Corporations Act that unless the corporations listed hereunder comply with 
the filing requirements under the Corporations Information Act within 90 
days of this notice orders dissolving the corporation(s) will be issued. The 
effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au paragraphe 
241(3) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés mentionnées ci-
dessous ne se conforment pas aux exigences de dépôt requises par la Loi sur 
les renseignements exigés des personnes morales dans un délai de 90 jours 
suivant la réception du présent avis, des ordonnances de dissolution seront 
délivrées contre lesdites sociétés.  La date d’entrée en vigueur précède la 
liste des sociétés visées.

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

2009-07-13	
LANGLEY INITIATIVES INC.	 1232532
2009-07-14	
NETWORK SOLUTIONS GROUP 2000 LTD.	 1453529
1374862 ONTARIO INC.	 1374862
2009-07-15	
FRANK TRISI SALES LIMITED	 359492

Katherine M. Murray
(142-G404)	 Director/Directrice

Cancellation of Certificate of Incorporation
(Business Corporations Act)

Annulation de certificat de constitution en 
personne morale

(Loi sur les sociétés par actions)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that by orders under subsection 241(4) of the 
Business Corporation Act, the certificates of incorporation set out hereunder 
have been cancelled and corporation(s) have been dissolved.  The effective 
date of cancellation precedes the corporation listing.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au paragraphe 
241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, les certificats présentés ci-
dessous ont été annulés et les sociétés ont été dissoutes.  La dénomination 
sociale des sociétés concernées est précédée de la date de prise d’effet de 
l’annulation.

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

2009-07-13	
B.J. EXPRESS TRANPORTATION & DISTRIBUTION 
	 SERVICES LTD.	 1034030
SPEAKERDIRECT INC.	 1342363
TASTY THAI 
	 CUISINE INC.	 1599424
2169435 ONTARIO INC.	 2169435

Katherine M. Murray
(142-G405)	 Director/Directrice

Notice of Default in Complying with
 a Filing Requirement under the 
Corporations Information Act

Avis de non-observation de la Loi sur les 
renseignements exigés des personnes 

morales
NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 317(9) of the Corporations 
Act, that unless the corporations listed hereunder comply with the 
requirements of the Corporations Information Act within 90 days of this 
Notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. The 
effective date precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au paragraphe 
317(9) de la Loi sur les personnes morales, si les sociétés mentionnées 
ci-dessous ne se conforment pas aux exigences requises par la Loi sur les 
renseignements exigés des personnes morales dans un délai de 90 jours 
suivant la réception du présent avis, des ordonnances de dissolution seront 
délivrées contre lesdites sociétés.  La date d’entrée en vigueur précède la 
liste des sociétés visées.

Name of Corporation:	 Ontario Corporation Number
Dénomination sociale	 Numéro de la
de la société	 société en Ontario

2009-07-15	
FUNDS FOR CANADA 
	 FOUNDATION 	 1668707

Katherine M. Murray
(142-G406)	 Director/Directrice

Cancellation for Filing Default
(Corporations Act)

Annulation pour omission de se 
conformer à une obligation de dépôt

(Loi sur les personnes morales)
NOTICE IS HEREBY GIVEN that orders under Section 317(9) of the 
Corporations Act have been made cancelling the Letters Patent of the 
following corporations and declaring them to be dissolved. The date of the 
order of dissolution precedes the name of the corporation.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, les décrets émis en vertu 
de l’article 317 (9) de la Loi sur les personnes morales ont été émis pour 
annuler les lettres patentes des personnes morales suivantes et les déclarer 
dissoutes.  La date du décret de la dissolution précède le nom de la personne 
morale.
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2009-07-14	
SCHOOL OF CREATIVITY	 1759576
438 (ALGONQUIN) WING, ROYAL CANADIAN 
AIR FORCE ASSOCIATION, PEMBROKE      	 122306
2009-07-15	
CLUB OMM KOLSOUM INC.	 1558408
EDGEWOOD GOLF AND COUNTRY CLUB 
	 COMPANY LIMITED	 126718
EVERLASTING FOUNDATIONS	 1724180  
PEACE FOR ALL INTERNATIONAL 
	 DEVELOPMENT ORGANIZATION 	 1731650
SAMANTHA’S GARDEN FOR LEARNING	 1690818
THE MUSLIM ATHLETIC CLUB	 1766379
WRAPAROUND STONEY CREEK	 1724138

Katherine M. Murray
(142-G407)	 Director/Directrice

ERRATUM NOTICE
Avis d’erreur

ONTARIO CORPORATION NUMBER 2033592

Vide Ontario Gazette, Vol. 142-27 dated July 4, 2009 

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the notice issued under section 241(4) of 
the Business Corporations Act set out in the July 4, 2009 issue of the Ontario 
Gazette with respect to 2033592 Ontario Limited was issued in error and is 
null and void.

Cf. Gazette de l’Ontario, Vol. 142-27 datée du 4 juillet, 2009

PAR LA PRÉSENTE, nous vous informons que l’avis émis en vertu de 
l’article 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions et énonce dans la Gazette 
de l’Ontario du 4 juillet, 2009 relativement à 2033592 Ontario Limited a été 
délivré par erreur et qu’il est nul et sans effet.

Katherine M. Murray
(142-G408)	 Director/Directrice

Marriage Act 
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person authorized 
to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont étédélivrés aux suivants:

July 6 - July 10

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person authorized 
to solemnize marriage in Ontario have been issued to the following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE autorisant à 
célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux suivants:

CERTIFICATE OF CANCELLATION OF REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES AVIS DE RADIATION de personnes autorisées à célébrer des mariages 
en Ontario ont été envoyés à:

NAME

Willard, Barbara

LOCATION

Belleville, ON

EFFECTIVE
DATE

8-Jul-09

NAME

Zehr, Douglas J.
July 16, 2009 to July 20, 2009

LOCATION

Orrville, OH

EFFECTIVE
DATE

3-Jul-09

NAME

Brown, Marjorie
July 13, 2009 to July 17, 2009

Mitchell-Walker, Russell
July 16, 2009 to July 20, 2009

Lawrence, David Paul
July 23, 2009 to July 27, 2009

Lococo, Donald J.
July 23, 2009 to July 27, 2009

Giesbrecht, Mike
July 31, 2009 to August 4, 2009

Jay, Leslie
August 5, 2009 to August 9, 2009

Sybenga, Sid
August 6, 2009 to August 10, 2009

Lanctin, Eugene
August 6, 2009 to August 10, 2009

Rogers, Cyril
August 13, 2009 to August 17, 2009

Moore, Stephen
July 9, 2009 to July 13, 2009

Beaudoin, Lévis Joseph Aime
August 7, 2009 to August 11, 2009

Patterson, Kenneth
July 23, 2009 to July 27, 2009

Charron, André Eugene
July 23, 2009 to July 27, 2009

Evans, William David John
July 30, 2009 to August 3, 2009

LOCATION

Mississauga, ON

Regina, SK

Dexter, MI

Rochester, NY

Altona, MB

Charlottetown, PE

Arcadia, CA

Campbellton, NB

Cornerbrook, NL

Moundville, AL

Gatineau, QC

Hamilton, ON

Gatineau, QC

Chetwynd, BC

EFFECTIVE
DATE

7-Jul-09

7-Jul-09

7-Jul-09

7-Jul-09

7-Jul-09

7-Jul-09

7-Jul-09

7-Jul-09

7-Jul-09

8-Jul-09

8-Jul-09

10-Jul-09

10-Jul-09

10-Jul-09

NAME

Isaac, Makarios Farid
Carparelli, Giovanni
Bennett, Brandle Rich
Lockhart, Ross Avery
Lockhart, Laura
Paterson, Susan Ellie
Thiessen, Daniel
Clark, Ronald A.
Brown, Christopher
Major, Doris Louise
Koolhaas, Cornielis Bernard
Pot, Richard E.
Bureau, Andre
Okai, Charles
Cuellar, Baldomero Giovanni
Thomas, Sherry L.
Bergner, Lorna
Heit, David L.
Mahmoodi, Daryoush
Martin, Stephen
Cabrera, Angela
Debano, Daniel M.

LOCATION

Oshawa, ON
Toronto, ON
Belleville, ON
West Vancouver, BC
West Vancouver, BC
Norwood, ON
Bakersfield, CA
Frankford, ON
London, ON
Sutton, ON
Woodstock, ON
Orangeville, ON
Ottawa, ON
Milton, ON
London, ON
Chatham, ON
Barrie, ON
Waterloo, ON
Waterloo, ON
Toronto, ON
Kitchener, ON
Orr, MN

EFFECTIVE
DATE

10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09
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Judith M. Hartman,
	 Deputy Registrar General/
(142-G409)	 Registraire générale adjointe de l’état civil

Change of Name Act 
Loi sur le changement de nom

Notice is hereby given that the following changes of name were 
granted during the period from July 6, 2009 to July 12, 2009 under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following 
Regulation RRO 1990, Reg 68. The listing below shows the previous name 
followed by the new name.

Avis est par la présente donné que les changements de noms 
mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 6 juillet 2009 
au 12 juillet 2009, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, 
chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique 
l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Judith M. Hartman,
	 Deputy Registrar General/
(142-G410)	 Registraire générale adjointe de l’état civil

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor, by and 
with the advice and concurrence of the Executive Council, orders that:

Sur la recommendation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneur, 
sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif, décrète ce qui suit:

O.C./Décret 1154/2009

Order in Council
Décret

WHEREAS pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, 
R.S.O. 1990, c.E25,  a member of the Executive Council has been appointed 
under the Great Seal to hold office as Minister of Finance;

THEREFORE Pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the 
Executive Council Act:

1.	 The Minister of Finance shall exercise all powers and duties and preside 
over all programs and activities under:

(a)  	the Ontario Lottery and Gaming Corporation Act, 1999, S.O. 1999, 
c. 12 formerly assigned  and exercised by the Minister of Energy 
and Infrastructure; and   

(b) 	 the Racing Commission Act, S.O. 2000, c. 20 formerly assigned and 
exercised by the Minister of Energy and Infrastructure. 

2.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration 
of the Ontario Lottery and Gaming Corporation Act, 1999 and the Racing 
Commission Act is assigned and transferred to the Minister of Finance.

NAME

Clark, Michael Howard
Sloan, Petunia Abigail
Krueger, Arthur

LOCATION

Rockland, ON
Brampton, ON
Grand Bend, ON

EFFECTIVE
DATE

10-Jul-09
10-Jul-09
10-Jul-09

PREVIOUS NAME

ANIM, CONSTANCE.                                            
BARBOSA NEVES, DEISE.
MARLENE.                               
BUISSIERE, STEPHANIE.ROSE.                                  
CARGILL, 
ANTHONY.MARCUS.                                    
CHARTRAND, RHEA.
GAETANE.                                    
CHOI, ALLICE.NOELLE.                                        
DA CONCEICAO BARBOSA 
NEVES, SANDRA.MARIA.                   
DE LA CRUZ, JUNIOR.                                         
DEMPSTER, SHEILA-MARIE.                                     
DEW, JODY.LYNNE.                                            
DHILLON, AMANVIR.SINGH.                                     
DOWHAN, 
HAYLEE-LYNN.                                        
DOWHAN, TAYDEN.ROBERT.
JAMES.                                
DUSSAULT, PIERRETTE.                                        
EDIRIWEERA, NELUSHA.                                        
EMARA AL GHITY, NAGY.
EL.SAYED.MOHAMED.                      
ENNS, JONATHAN..                                            
FREEBAIRN, LAURA.LEIGH.                                     
FREEMAN, AMANDA.
YVONNE.                                     
FYESENKO, YULIYA..                                          
GANGARAM, DEVIN.
NICKOLAS.SANICHAR.                          
GHESHMY BAKHT, AFSHAN.                                      
GORMAN, PATRICIA.ANNE..                                     
GREAVES, STEPHANIE.JANE.                                    
GUZMAN, SHIRLEY.SINGAYAN.                                   
HANSON, JANET.
LORETTA.                                      
HEADLEY, ORLINE.
MARIA.                                      
HERBERT, BENJAMIN.
CONNOR.                                   
HUTSON, HILLARY.
KATHRYN.                                    
ISHMAEL, DAVID.LEWIS.                                       
JUKES, SANDRA-ANNE.                                         
KANG, SEOGHWA.                                              
KARUNAPEDIGE, 
SANDYA.
MANEL.                                 

NEW NAME

BOATENG, ABENA.KESEWAH.                                              
BARBOSA NEVES, DAISY.
MARLENE.                                        
LANTHIER, STEPHANIE.ROSE.                                            
GRANDISON-CARGILL, 
MARCUS.ANTHONY.                                   
CHARTRAND, GAETANNE.
RHEA.                                            
HONG, ALLICE.NOELLE.                                                 
BARBOSA NEVES, SANDRA.
MARIA.                                         
DE LA CRUZ, MANUEL.JUNIOR.                                           
JOHNSON, SHEILA-MARIE.                                               
SAGOT, JODY.LYNNE.                                                   
DHILLON, MANINDER.SINGH.                                             
TASCIONE, HAYLEE-LYNN.
PARIS.                                         
TASCIONE, TAYDEN.ROBERT.
JAMES.                                       
SINCLAIR, PIERRETTE.                                                 
MCDONALD, NELUSHA.                                                   
EMARA, NAGY.EL.SAYED.
MOHAMED.                                        
NOBLE, JONATHAN.SHAUN.                                               
HAWKRIGG, CODY.LEE.                                                  
QUARSHIE, AMANDA.
YVONNE.                                             
FESENKO, JULIA..                                                     
SINGH, DEVIN.
NICKOLAS.                                               
GHESHMY, AFSHAN.                                                     
REDMOND, PATRICIA.ANNE..                                             
BOYD, STEPHANIE.JANE.                                                
GAIRY, SHIRLEY.SINGAYAN.                                             
THOROGOOD, JANET.
LORETTA.                                            
HEADLEY MILLER, ORLINE.
MARIA.                                        
TUCKER, BENJAMIN.
CONNOR.                                             
WOODFORD, HILLARY.
KATHRYN.                                           
ROSEN, DAVID.T.                                                      
MANWARING, SANDRA-ANNE.                                              
KANG, DAVID.SEOGHWA.                                                 
SAMARAKOON 
MUDIYANSELAGE, SANDYA.
MANEL.                              

PREVIOUS NAME

LAM, HIEU.GIAO.                                             
LAMARCHE, DIANE.MARIE.
ALINE.                                
LAZAR, IULIA.                                               
LEWIS, DYLAN.CHAIRON.
KAR-HO.                                
LIM, GIL.RONALDO.                                           
MA, RUI.                                                    
MACKAY, IAN.
GEOFFREY.                                       
MADORE, WHITNEY-AEMILIA.                                    
MERAW, LAURA-LEE.                                           
MOORE, JOANNE.MARIE.                                        
MORRIS, SHAREN.                                             
NOSEWORHTY, AMANDA.
NICOLE.                                  
PATEL, HETAL.CHIRAG.                                        
SAMUEL, SARAH.                                              
SCHONEMANN, KELLY.MAE.                                      
SEARS, OK.HWA.                                              
STAPLES, SARAH.JEAN.                                        
TAMARU, MIHO.                                               
TRIVEDI RISHIKESH, KUMAR.
KIRTANLAL.                         
VALADKA, AUDRA.JURATE.                                      
VALADKA, MAXWEL.
ANTHONY.                                    
VERBRUGGEN, JOHANNA.
LYNN.                                   
WILSON, BRITTANY.JEAN.                                      
WILSON, MARY.                                               
ZIN’KOVSKAYA, EVGENIYA.                                     

NEW NAME

LAM, GIAO.HIEU.                                                      
WARNER, DIANE.MARIE.
ALINE.                                           
MUNTEANU, IULIA.                                                     
MAH, DYLAN.LEWIS.
KAR-HO.                                             
LIM, GAIL.RACHEL.                                                    
MA, MING.RUI.                                                        
GALLAGHER-MACKAY, IAN.
GEOFFREY.                                      
JARVIS, WHITNEY.AEMILIA.                                             
DUKE, LAURA-LEE.                                                     
ELLIS, JOANNE.MARIE.                                                 
MORRIS, SHARREN.                                                     
SQUIRE, AMANDA.
NICOLE.                                               
PATEL, HETAL.SACHINKUMAR.                                            
SUKHRAJ, SARAH.                                                      
MCGITCHIE, KELLY.MAE.                                                
BARTHA, OK.HWA.                                                      
STANLAKE, SARAH.JEAN.                                                
FELICIO, MIHO.                                                       
TRIVEDI, RISHIKESHKUMAR.
KIRTANLAL.                                   
BATURA, AUDRA.JURATE.                                                
BATURA, MAXWEL.
ANTHONY.                                              
NOBLE, JOHANNA.
LYNN.                                                 
WALSH, BRITTANY.JEAN.                                                
GARDNER, MARY.                                                       
ESTEVES, EVGENIYA.                                                   
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3.	 Orders in Council O.C. 1617/2008 made the 17th day of September, 2008 
and O.C. 1618/2008 made the 17th day of September, 2008 are hereby 
amended by removing the Ontario Lottery and Gaming Corporation Act 
and the Racing Commission Act from Appendix A of O.C. 1617/2008 
and adding it to Appendix A of O.C. 1618/2008.

Recommended	 Dalton McGuinty
	 Premier and President of the Council

Concurred	 Brad Duguid
	 Chair of Cabinet

Approved and Ordered July 6, 2009.
	 David C. Onley
	 Lieutenant Governor of Ontario 

(142-G411)

On the recommendation of the undersigned, the Lieutenant Governor, by and 
with the advice and concurrence of the Executive Council, orders that:

Sur la recommendation de la personne soussignée, le lieutenant-gouverneur, 
sur l’avis et avec le consentement du Conseil exécutif, décrète ce qui suit:

O.C./Décret 1155/2009

Order in Council
Décret

WHEREAS pursuant to subsection 2(1) of the Executive Council Act, 
R.S.O. 1990, c.E.25, a member of the Executive Council has been appointed 
under the Great Seal to hold office as the Minister of Consumer Services;

THEREFORE Pursuant to subsections 2(2), 5(1) and 8(1) of the 
Executive Council Act:

1.	 The Minister of Consumer Services shall exercise all powers and duties 
under the Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, 
1996, S.O. 1996, c. 26, Sched., Gaming Control Act, 1992, S.O. 1992, 
c. 24, Liquor Licence Act, R.S.O. 1990, c. L.19, and Wine Content and 
Labelling Act, 2000, S.O. 2000, c. 26, Sched. P  formerly assigned to and 
exercised by the Minister of Government Services; and  

2.	 Despite any provision of a statute or Order in Council, the administration 
of the Alcohol and Gaming Regulation and Public Protection Act, 1996, 
S.O. 1996, c. 26, Sched., Gaming Control Act, 1996, S.O. 1992, c. 24, 
Liquor Licence Act, R.S.O. 1990, c. L.19, and Wine Content and Labelling 
Act, 2000, S.O. 2000, c. 26, Sched. P is assigned and transferred from the 
Minister of Government Services to the Minister of Consumer Services.

Recommended	 Dalton McGuinty
	 Premier and President of the Council

Concurred	 Brad Duguid
	 Chair of Cabinet

Approved and Ordered July 6, 2009.
	 David C. Onley
	 Lieutenant Governor of Ontario 

(142-G412)

Foreign Cultural Objects Immunity From Seizure Act Determination 
 

Pursuant to delegated authority and in accordance with subsection 1(1) of the Foreign Cultural Objects Immunity from Seizure Act, R.S.O. 1990, c.F.23, the work 
of art or object of cultural significance listed in Schedule “A” attached hereto, which work or object is to be on temporary exhibit during the Bigger, Better, More: 
The Art of Viola Frey exhibition at the George R. Gardiner Museum of Ceramic Art in Toronto pursuant to a loan agreement between the George R. Gardiner 
Museum of Ceramic Art and the lender listed in the attached Schedule “A”, is hereby determined to be of cultural significance and the temporary exhibition of 
this work or object in Ontario is in the interest of the people of Ontario. 
 
Date:  July 12, 2009     Determined by: Steven Davidson, Assistant Deputy Minister, Ministry of Culture 

 
Schedule A – List of Works 

Bigger, Better, More: The Art of Viola Frey 
The George R. Gardiner Museum of Ceramic Art 

 
LENDER ARTIST TITLE DATE MEDIUM DIMENSIONS 

 
LENDER No 

Metropolitan 
Museum of Art, 
New York, NY 

Viola Frey Double Grandmothers 
with Black and White 
Dresses (also Double 
Grandmothers in Black 
and White Dresses) 

1982 Ceramic with 
glazes 

87 ½ x 20 ½ x 18 ½ inches, 
 
86 ¼ x 20 ¾ x 18 ¼ inches. 

1991.281 a-h 

 
(142-G413)



 

 

Financial Services Commission of Ontario 
 

The Insurance Act, subsection 43(1.2), requires that the Superintendent of Financial Services publish in The Ontario Gazette in July of each year a list 
of the classes of insurance made by Superintendent order for the purposes of the Act and of licences granted to insurers under the Act. 
 

Classes of Insurance and Definitions for Purposes of the Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I. 8, as amended (the “Act”) 
By order of the Superintendent of Financial Services 

Section 43 of the Act 
      
 Aaccident and sickness insurance@ means insurance 
 

(a) against loss resulting from bodily injury to, or the death of, a person 
 caused by an accident; 

 
  (b)  under which an insurer undertakes to pay a certain sum or sums of   

insurance money in the event of bodily injury to, or the death of, a person caused by an accident; 
 
 (c)  against loss resulting from the sickness or disability of a person excluding 
    loss resulting from an accident or death; 
 
 (d)  under which an insurer undertakes to pay a certain sum or sums of insurance money in the event of the sickness or disability of a person not 

caused by an accident; or 
 
 (e)        under which an insurer undertakes to pay insurance money in respect of the health care, including the dental care and the preventive care, of  

   a person. 
 
Aaircraft insurance@ means insurance against  

 
 (a)  liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person, or the loss of, or damage to, property, in each case caused by an aircraft or 

the use of an aircraft; or  
 

(b)  the loss of, the loss of use of, or damage to, an aircraft. 
 

Aautomobile insurance@ means insurance  
 

(a)   against liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person, or  the 
loss of, or damage to, property, in each case caused by an automobile or the use or operation of an automobile;  

 
(b) against the loss of, the loss of use of, or damage to, an automobile; or  

      
 (c)  that falls within paragraph (a) or (b) of the class of accident and sickness insurance, if the accident is caused by an automobile or the use or 

operation of an automobile, whether or not liability exists in respect of the   
  accident, and the automobile insurance contract includes insurance against liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person 

caused by an automobile or the use or operation of an automobile. 
 
 Aboiler and machinery insurance@ means insurance  
 

(a) against liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person, or 
 the loss of, or damage to, property, or against the loss of, or damage to,  
 property, in each case caused by the explosion or rupture of, or accident 

to, pressure vessels of any kind or pipes, engines and machinery connected to or operated by those pressure vessels; or  
 

(b) against liability arising out of bodily injury to, or the death of, a person, or  
the loss of, or damage to, property, or against the loss of, or damage to, property, in each case caused by a breakdown of machinery. 

 
Acredit insurance@ means insurance against loss to a person who has granted credit if the loss is the result of the insolvency or default of the person to whom 
the credit was given. 
  
Acredit protection insurance@ means insurance under which an insurer undertakes to pay off credit balances or debts of an individual, in whole or in part, in 
the event of an impairment or potential impairment in the individual=s income or ability to earn an income. 
 

 Afidelity insurance@ means  
  

(a)  insurance against loss caused by the theft, the abuse of trust or the 
       unfaithful performance of duties, by a person in a position of trust;  
        and  
 

(b)  insurance under which an insurer undertakes to guarantee the proper 
        fulfillment of the duties of an office. 
 
 Ahail insurance@ means insurance against the loss of, or damage to, crops in the 
  field caused by hail. 
 

Alegal expenses insurance@ means insurance against the costs incurred by a person or persons for legal services specified in the legal expenses insurance 
policy, including any retainer and fees incurred for the services, and other costs incurred in respect of the provision of the services. 
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Aliability insurance@ means insurance other than insurance that is incidental to another class of insurance,  
 
 (a) against liability arising out of bodily injury to, or the disability or death of,  
  a person, including an employee;  
  

(b) against liability arising out of the loss of, or damage to, property; or 
 
(c) if the liability insurance contract includes the insurance described in paragraph (a), against expenses arising out of bodily injury to  
 a person other than the insured or a member of the insured's family, whether or not liability exists. 

  
 Alife insurance@  
 
  (a)  means any insurance that is payable 
 

(i) on death, 
 

   (ii)  on the happening of an event or contingency dependent on human 
    life, 
 

(iii) at a fixed or determinable future time, or 
 

   (iv)  for a term dependent on human life; and 
 
  (b)  without restricting the generality of paragraph (a), includes 
 

(i)   insurance under which an insurer, as part of a contract of life insurance, undertakes to pay an additional sum of insurance money 
in the event of the death by accident of the person whose life is insured,  

 
(ii)   insurance under which an insurer, as part of a contract of life insurance, undertakes to pay insurance money or to provide other 

benefits in the event that the person whose life is insured becomes disabled as a result of bodily injury or disease, and 
 

(iv) an undertaking to provide an annuity, or what would be an annuity except that the periodic payments may be unequal in amount, 
for a term dependent solely or partly on a human life, and such an undertaking shall be deemed always to have been life 
insurance. 

 
 Amarine insurance@ means insurance against, 
 
 (a)  liability arising out of, 
 

(i) bodily injury to or death of a person, or 
 

         (ii)  the loss of or damage to properties, or 
 

(b)  the loss of or damage to property, 
 
occurring during a voyage or marine adventure at sea or on an inland waterway or during delay incidental thereto, or during transit otherwise than by 
water incidental to such a voyage or marine adventure. 
 

 "mortgage insurance" means insurance against loss caused by default on the part of a 
 borrower under a loan secured by a mortgage or charge on real property or an 
 immovable, a hypothec on an immovable or any other interest in real or immovable 
 property. 
 
 Aother approved products insurance@ means insurance against risks that do not fall 
  within another class of insurance. 
 

Aproperty insurance@ means insurance against the loss of, or damage to, property and includes insurance against loss caused by forgery. 
 
Asurety insurance@ means insurance under which an insurer undertakes to guarantee the due performance of a contract or undertaking or the payment of a 
penalty or indemnity for any default. 
 
Atitle insurance@ means insurance against loss or damage caused by  
 
  (a) the existence of a mortgage, charge, lien, encumbrance, servitude or any other restriction on real property; 
 
  (b) the existence of a mortgage, charge, lien, pledge, encumbrance or any other restriction on personal property; 
 
 (c) a defect in any document that evidences the creation of any restriction referred to in paragraph (a) or (b); 
 
 (d) a defect in the title to property; or  
 
 (e) any other matter affecting the title to property or affecting the right to the use and enjoyment of property. 

(142-G414E)
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Commission des services financiers de l’Ontario 
 
La Loi sur les assurances, paragraphe 43(1.2), oblige le surintendant des services financiers à publier dans la Gazette de l’Ontario, au mois de juillet chaque 
année, une liste des catégories d’assurance, fait par un ordre du surintendant, pour l’application de la présente loi et des catégories de permis délivrés aux 
assureurs en vertu de la présente loi.  
 

Les catégories d’assurance et les définitions pour le besoin de la Loi sur les assurances, 
LRO 1990, C. I.8, tel que modifié (la « Loi ») 

Par l’ordre du surintendant des services financiers 
Article 43 de la Loi 

 
 « accidents et maladie » Selon le cas : 
 

a) assurance contre la perte résultant de blessures corporelles ou du décès d’une personne, causés par un accident;    
 
  b)  assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage à verser une ou plusieurs sommes en cas de blessures corporelles ou de décès d’une 

personne, causés par un accident;   
 
 c)  assurance contre la perte résultant de la maladie ou de l’invalidité d’une personne, à l’exclusion de toute perte résultant d’un accident ou du 

décès de la personne;  
 
 d)  assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage à verser une ou plusieurs sommes en cas de maladie ou d’invalidité d’une personne 

non causée par un accident;  
 
 e)   assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage à verser une somme pour les soins de santé d’une personne, notamment les soins 

dentaires et préventifs.  
 
« aviation » Selon le cas :  

 
a) assurance de responsabilité pour blessures corporelles ou décès d’une personne ou pour perte ou dommage matériels, causés par un aéronef ou 

par son utilisation;  
 
b) assurance contre la perte d’un aéronef, la perte de l’usage d’un aéronef ou les dommages qui lui sont causés.  
 

« automobile » Selon le cas :  
 

a) assurance de responsabilité pour blessures corporelles ou décès d’une personne ou pour perte ou dommage matériels, causés par un véhicule 
automobile ou par son utilisation ou son fonctionnement; 

 
b) assurance contre la perte d’un véhicule automobile ou de son utilisation ou contre le dommage causé à un véhicule automobile;  

 
c) assurance visée aux alinéas a) ou b) de la catégorie accidents et maladie dans le cas où l’accident est causé par un véhicule automobile ou par son 

utilisation ou son fonctionnement, qu’il y ait ou non responsabilité, et que la police garantit la responsabilité pour blessures corporelles ou décès 
d’une personne causés par un véhicule automobile ou par son utilisation ou son fonctionnement.   

 
 « chaudières et bris de machines » Selon le cas :  
 

a) assurance de responsabilité pour blessures corporelles ou décès d’une personne ou pour perte ou dommage matériels, ou assurance contre la perte 
ou le dommage matériels, causés soit par l’explosion ou la rupture d’un appareil à pression de tout genre ou des tuyaux, des moteurs ou des 
machines liés à cet appareil ou actionnés par celui-ci, soit par un accident survenant à un tel appareil ou à l’un ou l’autre de ces éléments; 

 
b) assurance de responsabilité pour blessures corporelles ou décès d’une personne ou pour perte ou dommage matériels, ou assurance contre la perte 

ou le dommage matériels, causés par le bris d’une machine.   
 

« crédit » Assurance garantissant un créancier contre la perte résultant de l’insolvabilité ou de la défaillance du débiteur.  
 
« protection de crédit » Assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage à payer, entièrement ou partiellement, les soldes créditeurs ou les dettes d’un 
particulier en cas d’insuffisance réelle ou éventuelle de son revenu ou de réduction réelle ou éventuelle de sa capacité de gagner un revenu. 
 
« détournements » Selon le cas :  

  
a) assurance contre la perte causée par le vol, l’abus de confiance ou les malversations commis par une personne qui occupe un poste de confiance;  
 
b) assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage à garantir la bonne exécution des fonctions d’une charge.  

 
« grêle » Assurance contre la perte de récoltes sur pied ou le dommage à de telles récoltes, causés par la grêle. 
 
« frais juridiques » Assurance couvrant les frais engagés par une ou plusieurs personnes pour des services juridiques spécifiés dans la police, y compris les 
provisions, les honoraires ou autres frais liés à la prestation des services. 

 
« responsabilité » L’une des assurances ci-après, à l’exclusion des assurances appartenant à une autre catégorie :  
 

a) assurance de responsabilité pour blessures corporelles, invalidité ou décès d’une personne, notamment un employé;  
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b) assurance de responsabilité pour perte ou dommage matériels; 
 

c) assurance couvrant les dépenses occasionnées par suite de blessures corporelles causées à une personne autre que l’assuré ou un membre de sa 
famille, qu’il y ait ou non responsabilité, si la police prévoit expressément l’assurance visée à l’alinéa a).    

    
« assurance-vie »  
 
  a)  Assurance dont le produit est versé, selon le cas :  
 
   i)  au décès; 
   ii)  à la survenance d’un événement ou d’une éventualité liée à la vie humaine;      
   iii)  à une date ultérieure déterminée ou à déterminer; 
   iv)  pour une période se rattachant à la vie humaine. 
 
  b)  Sans limiter la portée générale de l’alinéa a), sont notamment visés :  
 

i)  l’assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage à verser une somme supplémentaire en cas de décès accidentel de 
l’assuré,  

 
iii) l’assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage à verser une somme ou à accorder d’autres avantages si l’assuré devient 

invalide à la suite de blessures corporelles ou de maladie,  
 
iv) un engagement conclu par un assureur de verser une rente dont le montant des versements périodiques peut varier, pour une 

période se rattachant entièrement ou partiellement à la vie humaine, cet engagement étant réputé avoir toujours été une 
assurance-vie.  

  
 « maritime » Selon le cas : 
 
 a)  assurance de responsabilité pour : 
 
   i)  blessures corporelles ou décès d’une personne ou pour 
   ii)  perte ou dommage matériels,  
 
 b) assurance contre toute perte ou dommage matériels subis dans l’un ou l’autre de ces cas.  
 
 survenant soit au cours d’un voyage ou d’une expédition en mer ou sur une voie d’eau intérieure, soit à l’occasion d’un retard dans le cadre d’un tel 

voyage ou d’une telle expédition ou au cours d’un transport connexe qui ne se fait pas sur l’eau. 
 
 « hypothèque » Assurance contre la perte causée par la défaillance du bénéficiaire d’un prêt garanti par une hypothèque ou une charge grevant un bien 

immeuble ou par un intérêt dans un bien immeuble. 
 
 « autres produits approuvés » Assurance contre les risques qui ne sont pas couverts par les assurances appartenant à toute autre catégorie. 
 

« biens » Assurance contre la perte de biens ou le dommage causé à ceux-ci, y compris l’assurance contre les pertes causées par contrefaçon ou falsification.
   
« caution » Assurance aux termes de laquelle l’assureur s’engage à garantir la bonne exécution d’un contrat ou d’un engagement ou le paiement d’une 
pénalité ou d’une indemnité en cas de défaillance.  
 
« titres » Assurance contre la perte ou le dommage résultant, selon le cas :  
 
  a) de l’existence d’une charge, d’une hypothèque, d’une servitude, d’un privilège ou de toute autre restriction sur un bien immeuble;  
 
  b) de l’existence d’une charge, d’une hypothèque, d’un privilège, d’un nantissement, d’un grèvement ou de toute autre restriction sur un bien 

meuble; 
 
 c) d’un vice entachant la validité d’un document attestant la création d’une restriction visée aux alinéas a) ou b);  
 
 d) d’un vice entachant la validité d’un titre de propriété;  
 
 e) de toute autre situation qui influe sur le titre de propriété ou le droit d’utilisation et de jouissance des biens.  
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PROFESSIONAL SERVICES GUIDELINE 

 
Superintendent’s Guideline No. 01/09 

 
Introduction 
 
This Guideline is issued pursuant to subsection 268.3 (1) of the Insurance Act for the purposes of subsections 14 (4), 15 (6), 17 (2) and 24 (2) of the Statutory 
Accident Benefits Schedule - Accidents on or After November 1, 1996 (SABS), and applies to expenses related to services rendered on or after August 1, 2009.   
 
The maximum hourly rates and maximums payable for the completion of certain forms set out in this Professional Services Guideline apply to services rendered 
on or after August 1, 2009 even if approved prior to August 1, 2009. 
 
Purpose 
 
This Guideline establishes the maximum expenses payable by automobile insurers under the SABS related to the services of any of the health care professions or 
health care providers listed in the Guideline. These maximums are applicable to: 

 
• a medical benefit under clauses 14 (2) (a), (b), or (h) of the SABS; 
• a rehabilitation benefit under clauses 15 (5) (a) to (g) or (l) of the SABS; 
• case management services under subsection 17 (1) of the SABS; or 
• conducting an examination or assessment or provision of a certificate, report or treatment plan under subsection 24 (1) of the SABS.  

 
Insurers are not prohibited from paying above any maximum amount or hourly rate established in the Guideline. 
 
Services provided by health care professionals/providers, unregulated providers and other occupations not listed in the Guideline are not covered by the Guideline.  
The amounts payable by an insurer related to services not covered by the Guideline are to be determined by the parties involved.  
 
Maximum Fees 
 
Automobile insurers are not liable to pay for expenses related to professional services rendered to an insured person that exceed the maximum hourly rates set out 
in the Appendix. 
 

Health Claims for Auto Insurance (HCAI)  
 
With the implementation of the Health Claims for Auto Insurance (HCAI) system for transmitting certain accident benefit claim forms between health care 
providers and insurers through a central processing agency (CPA), the maximum payable for a fully completed electronic version of the OCF-18 and OCF-22 to 
the CPA is $70.00 while the maximum payable for a fully completed paper or other versions of the OCF-18 and OCF-22 is $63.72, as set out in the Appendix. 
 
Expenses for Completion of Forms 
 
Automobile insurers are not liable to pay for expenses related to the completion of certain accident benefit forms by the health professionals and providers listed 
in this Guideline that exceed the maximums set out in the Appendix.  These maximums do not apply to the assessments related to the completion of these forms.  
 
The expense for completion of an Application for Approval of an Assessment or Examination (OCF-22) is payable only following the approval by the insurer of 
any assessment or examination proposed in the OCF-22, or a final determination by a Court or arbitrator that any assessment or examination proposed in the OCF-
22 is reasonably required. 
 
Collateral Benefits 
 
In respect of any expense referenced in this Guideline or in previous Superintendent’s Professional Services Guidelines, the amount which an insurer would 
otherwise be liable to pay is subject to reduction by that portion of the expense for which payment is reasonably available under any insurance plan or law or 
under any other plan or law.  
 
Administration Fees 
 
“Expenses related to professional services” as referred to in the SABS and the Professional Services Guideline include all administration costs, overhead, and 
related fees.  Insurers are not liable for any administration or any other charges or surcharges that have the result of increasing the effective hourly rate beyond 
what is permitted under the Professional Services Guideline. 
 
Goods and Services Tax (GST) 
 
The applicability of the GST on the services of any health care professionals, health care providers or form fees listed in this Guideline falls under the jurisdiction 
of the Canada Revenue Agency (CRA). If the GST is considered by the CRA to be applicable to any of the services or form fees listed in this Guideline, then the 
GST is included in the maximum fee payable set out in this Guideline. 
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APPENDIX – REVISED RATES AND FEES 
 

Health Care Profession or Provider Maximum Hourly Rate 
except catastrophic impairments 

Maximum Hourly Rate 
catastrophic impairments* 

Chiropractors $106.41 $127.69 
Massage Therapists $54.89 $84.02 
Occupational Therapists $94.09 $113.12 
Physiotherapists $94.09 $113.12 
Podiatrists $94.09 $113.12 
Psychologists and Psychological Associates $141.13 $169.12 
Speech Language Pathologists $105.86 $126.56 
Registered Nurses, Registered Practical Nurses and Nurse Practitioners $86.24 $103.05 
Unregulated Providers 

Case Managers $54.89 $84.02 
Kinesiologists $54.89 $84.02 
Family Counsellors $54.89 $84.02 
Psychometrists $54.89 $84.02 
Rehabilitation Counsellors $54.89 $84.02 
Vocational Counsellors $54.89 $84.02 

 

*This rate applies to all services rendered on or after August 1, 2009 to an insured person whose impairment is determined to be a catastrophic impairment as 
defined in SABS ss. 2 (1.1) (a) to (g) and 2 (1.2) (a) to (g), whether such services are rendered before or after such determination is made. 
 

Form Maximum Payable for 
 Completion of Form 

Disability Certificate (OCF-3) $63.72 
Treatment Plan Form (OCF-18) $63.72 
Treatment Plan Form (OCF-18)- HCAI Electronic Version $70.00 
Form 1 – Assessment of Attendant Care needs $63.72 
Automobile Insurance Standard Invoice (OCF-21) $0.00 
Application for Approval of an Assessment or Examination (OCF-22) $63.72 
Application for Approval of an Assessment or Examination (OCF-22) - HCAI Electronic 
Version 

$70.00 
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LIGNES DIRECTRICES SUR LES SERVICES PROFESSIONNELS 

 
Lignes directrices du surintendant no 01/09 

 
Introduction 
 
Ces lignes directrices s’appliquent en vertu du paragraphe 268.3 (1) de la Loi sur les assurances aux fins des paragraphes 14 (4), 15 (6), 17 (2) et 24 (2) de 
l’Annexe sur les indemnités d’accident légales accidents survenus le 1er novembre 1996 ou après ce jour (AIAL) et s’appliquent aux frais exigibles pour des 
services rendus le 1er aout 2009 ou après ce jour.   
 
Les taux horaires maximaux et le maximum des frais exigibles pour la préparation de certains des formulaires mentionnés dans les présentes Lignes directrices 
sur les services professionnels s’appliquent aux services rendus le 1er aout 2009 ou après ce jour, et ce, même s’ils ont été approuvés avant le 1er 

 

aout 2009. 
 
Objet 
 
Les présentes lignes directrices fixent le maximum des frais exigibles des compagnies d’assurance automobile en vertu de l’AIAL pour les services de l’un des 
professionnels de la santé ou des fournisseurs de soins de santé mentionnés dans les lignes directrices. Ces maximums s’appliquent : 
 

• aux prestations médicales en vertu des alinéas 14 (2) (a), (b) ou (h) de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales;  
• aux prestations de réadaptation en vertu des alinéas 15 (5) (a) à (g) ou (l) de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales;  
• aux services de gestion de cas en vertu du paragraphe 17 (1) de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales; 
• aux frais d’examen ou d’évaluation ou à l’établissement d’un certificat, d’un rapport ou d’un programme de traitement en vertu du 

paragraphe 24 (1) de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales. 
 
Il n’est pas interdit aux assureurs de verser des montants supérieurs à un montant maximum ou à un taux horaire stipulé dans les lignes directrices.  
 
Ne sont pas couverts par les lignes directrices les services fournis par les professionnels de la santé et les fournisseurs de soins de santé, les fournisseurs de 
services non réglementés et les autres professions non mentionnés spécifiquement dans celles-ci. Les montants payables par un assureur au regard de services non 
couverts par les lignes directrices doivent être établis par les parties en cause.  
 
Frais maximaux  
 
Les compagnies d’assurance automobile ne sont pas tenues de payer, au-delà des plafonds suivants, les frais inhérents aux services professionnels rendus à une 
personne assurée. 
 
Système de demandes de règlement pour soins de santé liés à l’assurance automobile (DRSSAA) 
 
Suite à la mise en oeuvre du Système de demandes de règlement pour soins de santé liés à l’assurance automobile (DRSSAA), prévoyant la transmission de 
certains formulaires de demandes d’indemnités d’accident entre les fournisseurs de soins de santé et les assureurs par l’entremise d’un bureau central de traitement 
(BCT), le montant maximum payable pour une version dûment remplie du FDIO-18 et du FDIO-22 en format électronique est de 70 $, tandis que le montant 
maximum payable pour une version dûment remplie du FDIO-18 et du FDIO-22 en version papier ou autre est de 63,72 $, tel qu’énoncé ci-après.  
 
Frais pour la préparation de formulaires 
 
Les compagnies d’assurance automobile ne sont pas tenues de payer, au-delà des plafonds suivants, des frais pour la préparation de certains formulaires de 
demande d’indemnité d’accidents par les professionnels de la santé et les fournisseurs de soins de santé énumérés dans les présentes lignes directrices. Ces 
plafonds ne s’appliquent pas aux évaluations effectuées afin de remplir ces formulaires.  
 
Les frais exigés pour la préparation d’une demande d’approbation d’une évaluation ou d’un examen (FIDO-22) sont payables uniquement après l’approbation par 
l’assureur de la demande d’évaluation ou d’examen proposé dans le formulaire FIDO-22 ou après qu’un tribunal ou un arbitre a déterminé une fois pour toutes 
qu’une demande d’évaluation ou d’examen proposée dans un FIDO-22 est raisonnable.  
 
Indemnités accessoires  
En ce qui concerne les frais mentionnés dans les présentes lignes directrices ou dans les Lignes directrices sur les services professionnels émises antérieurement 
par le surintendant, le montant qu’un assureur est tenu de payer peut faire l’objet d’une réduction qui correspond à la portion des frais pouvant être 
raisonnablement couverts par un autre régime d’assurance ou par une loi ou en vertu d’un autre régime d’assurance ou d’une loi.  
 
Frais d’administration  
 
Les « frais se rapportant aux services professionnels » mentionnés dans l’AIAL et dans les Lignes directrices sur les services professionnels comprennent tous les 
frais d’administration, les frais généraux et les frais connexes. Les assureurs ne sont pas tenus de payer de frais d’administration ni d’autres frais supplémentaires 
qui ont pour effet de majorer le taux horaire en vigueur au-delà de ceux qui sont autorisés en vertu des Lignes directrices sur les services professionnels. 
 
Taxe sur les produits et services (TPS)  
 
Il incombe à l’Agence du revenu du Canada de déterminer si la TPS s’applique aux services fournis par un professionnel de la santé ou un fournisseur de soins de 
santé ou aux frais exigibles pour la préparation d’un formulaire figurant dans les présentes lignes directrices. Si la TPS s’applique, le taux ou les frais totaux (y 
compris la TPS) sont inclus dans les frais maximaux exigibles qui sont indiqués dans les présentes lignes directrices.  
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LIGNES DIRECTRICES SUR LES SERVICES PROFESSIONNELS 

 
Lignes directrices du surintendant no 01/09 

 
Introduction 
 
Ces lignes directrices s’appliquent en vertu du paragraphe 268.3 (1) de la Loi sur les assurances aux fins des paragraphes 14 (4), 15 (6), 17 (2) et 24 (2) de 
l’Annexe sur les indemnités d’accident légales accidents survenus le 1er novembre 1996 ou après ce jour (AIAL) et s’appliquent aux frais exigibles pour des 
services rendus le 1er aout 2009 ou après ce jour.   
 
Les taux horaires maximaux et le maximum des frais exigibles pour la préparation de certains des formulaires mentionnés dans les présentes Lignes directrices 
sur les services professionnels s’appliquent aux services rendus le 1er aout 2009 ou après ce jour, et ce, même s’ils ont été approuvés avant le 1er 

 

aout 2009. 
 
Objet 
 
Les présentes lignes directrices fixent le maximum des frais exigibles des compagnies d’assurance automobile en vertu de l’AIAL pour les services de l’un des 
professionnels de la santé ou des fournisseurs de soins de santé mentionnés dans les lignes directrices. Ces maximums s’appliquent : 
 

• aux prestations médicales en vertu des alinéas 14 (2) (a), (b) ou (h) de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales;  
• aux prestations de réadaptation en vertu des alinéas 15 (5) (a) à (g) ou (l) de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales;  
• aux services de gestion de cas en vertu du paragraphe 17 (1) de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales; 
• aux frais d’examen ou d’évaluation ou à l’établissement d’un certificat, d’un rapport ou d’un programme de traitement en vertu du 

paragraphe 24 (1) de l’Annexe sur les indemnités d’accident légales. 
 
Il n’est pas interdit aux assureurs de verser des montants supérieurs à un montant maximum ou à un taux horaire stipulé dans les lignes directrices.  
 
Ne sont pas couverts par les lignes directrices les services fournis par les professionnels de la santé et les fournisseurs de soins de santé, les fournisseurs de 
services non réglementés et les autres professions non mentionnés spécifiquement dans celles-ci. Les montants payables par un assureur au regard de services non 
couverts par les lignes directrices doivent être établis par les parties en cause.  
 
Frais maximaux  
 
Les compagnies d’assurance automobile ne sont pas tenues de payer, au-delà des plafonds suivants, les frais inhérents aux services professionnels rendus à une 
personne assurée. 
 
Système de demandes de règlement pour soins de santé liés à l’assurance automobile (DRSSAA) 
 
Suite à la mise en oeuvre du Système de demandes de règlement pour soins de santé liés à l’assurance automobile (DRSSAA), prévoyant la transmission de 
certains formulaires de demandes d’indemnités d’accident entre les fournisseurs de soins de santé et les assureurs par l’entremise d’un bureau central de traitement 
(BCT), le montant maximum payable pour une version dûment remplie du FDIO-18 et du FDIO-22 en format électronique est de 70 $, tandis que le montant 
maximum payable pour une version dûment remplie du FDIO-18 et du FDIO-22 en version papier ou autre est de 63,72 $, tel qu’énoncé ci-après.  
 
Frais pour la préparation de formulaires 
 
Les compagnies d’assurance automobile ne sont pas tenues de payer, au-delà des plafonds suivants, des frais pour la préparation de certains formulaires de 
demande d’indemnité d’accidents par les professionnels de la santé et les fournisseurs de soins de santé énumérés dans les présentes lignes directrices. Ces 
plafonds ne s’appliquent pas aux évaluations effectuées afin de remplir ces formulaires.  
 
Les frais exigés pour la préparation d’une demande d’approbation d’une évaluation ou d’un examen (FIDO-22) sont payables uniquement après l’approbation par 
l’assureur de la demande d’évaluation ou d’examen proposé dans le formulaire FIDO-22 ou après qu’un tribunal ou un arbitre a déterminé une fois pour toutes 
qu’une demande d’évaluation ou d’examen proposée dans un FIDO-22 est raisonnable.  
 
Indemnités accessoires  
En ce qui concerne les frais mentionnés dans les présentes lignes directrices ou dans les Lignes directrices sur les services professionnels émises antérieurement 
par le surintendant, le montant qu’un assureur est tenu de payer peut faire l’objet d’une réduction qui correspond à la portion des frais pouvant être 
raisonnablement couverts par un autre régime d’assurance ou par une loi ou en vertu d’un autre régime d’assurance ou d’une loi.  
 
Frais d’administration  
 
Les « frais se rapportant aux services professionnels » mentionnés dans l’AIAL et dans les Lignes directrices sur les services professionnels comprennent tous les 
frais d’administration, les frais généraux et les frais connexes. Les assureurs ne sont pas tenus de payer de frais d’administration ni d’autres frais supplémentaires 
qui ont pour effet de majorer le taux horaire en vigueur au-delà de ceux qui sont autorisés en vertu des Lignes directrices sur les services professionnels. 
 
Taxe sur les produits et services (TPS)  
 
Il incombe à l’Agence du revenu du Canada de déterminer si la TPS s’applique aux services fournis par un professionnel de la santé ou un fournisseur de soins de 
santé ou aux frais exigibles pour la préparation d’un formulaire figurant dans les présentes lignes directrices. Si la TPS s’applique, le taux ou les frais totaux (y 
compris la TPS) sont inclus dans les frais maximaux exigibles qui sont indiqués dans les présentes lignes directrices.  
 
 

 

 

ANNEXE – FRAIS RÉVISÉS  
 

Profession médicale ou soins de santé Taux horaire maximum  
excepté les déficiences invalidantes  

Taux horaire maximum visant les 
déficiences invalidantes 

Chiropraticiens 106,41 $ 127,69 $ 
Massothérapeutes 54,89 $ 84,02 $ 
Ergothérapeutes 94,09 $ 113,12 $ 
Physiothérapeutes 94,09 $ 113,12 $ 
Podiatres 94,09 $ 113,12 $ 
Psychologues et psychologues associés  141,13 $ 169,12 $ 
Orthophonistes 105,86 $ 126,56 $ 
Infirmiers et infirmières autorisés, infirmiers et infirmières auxiliaires 
autorisés et infirmiers et infirmières praticiens  

86,24 $ 103,05 $ 

Fournisseurs de services non réglementés 
Gestionnaires de cas 54,89 $ 84,02 $ 
Kinésithérapeutes 54,89 $ 84,02 $ 
Conseillers familiaux 54,89 $ 84,02 $ 
Psychométriciens 54,89 $ 84,02 $ 
Conseillers en réadaptation 54,89 $ 84,02 $ 
Orienteurs professionnels 54,89 $ 84,02 $ 

 

\* Ce taux s’applique à tous les services rendus le 1er aout 2009 ou après ce jour, à une personne assurée dont la déficience est considérée comme une déficience 
invalidante tel que stipulé aux paragraphes 2 (1.1) (a) à (g) et 2 (1.2) (a) à (g) de l’AIAL, et ce, peu importe que ces services aient été rendus avant ou après la date 
à laquelle la déficience a été considérée invalidante. 
 

Formulaire Maximum des frais pour la préparation du formulaire 
Certificat d’invalidité (FIDO-3) 63,72 $ 
Programme de traitement (FIDO-18) 63,72 $ 
Programme de traitement (FIDO-18) – Version électronique DRSSAA  70,00 $ 
Formulaire 1 – Évaluation des besoins en soins auxiliaires  63,72 $ 
Facture standard d’assurance automobile (FIDO-21) 0,00 $ 
Demande d’approbation pour une  évaluation ou un examen (FIDO-22) 63,72 $ 
Demande d’approbation pour une évaluation ou un examen (FIDO-22) – Version 
électronique DRSSAA 

70,00 $ 
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ANNEXE – FRAIS RÉVISÉS  
 

Profession médicale ou soins de santé Taux horaire maximum  
excepté les déficiences invalidantes  

Taux horaire maximum visant les 
déficiences invalidantes 

Chiropraticiens 106,41 $ 127,69 $ 
Massothérapeutes 54,89 $ 84,02 $ 
Ergothérapeutes 94,09 $ 113,12 $ 
Physiothérapeutes 94,09 $ 113,12 $ 
Podiatres 94,09 $ 113,12 $ 
Psychologues et psychologues associés  141,13 $ 169,12 $ 
Orthophonistes 105,86 $ 126,56 $ 
Infirmiers et infirmières autorisés, infirmiers et infirmières auxiliaires 
autorisés et infirmiers et infirmières praticiens  

86,24 $ 103,05 $ 

Fournisseurs de services non réglementés 
Gestionnaires de cas 54,89 $ 84,02 $ 
Kinésithérapeutes 54,89 $ 84,02 $ 
Conseillers familiaux 54,89 $ 84,02 $ 
Psychométriciens 54,89 $ 84,02 $ 
Conseillers en réadaptation 54,89 $ 84,02 $ 
Orienteurs professionnels 54,89 $ 84,02 $ 

 

\* Ce taux s’applique à tous les services rendus le 1er aout 2009 ou après ce jour, à une personne assurée dont la déficience est considérée comme une déficience 
invalidante tel que stipulé aux paragraphes 2 (1.1) (a) à (g) et 2 (1.2) (a) à (g) de l’AIAL, et ce, peu importe que ces services aient été rendus avant ou après la date 
à laquelle la déficience a été considérée invalidante. 
 

Formulaire Maximum des frais pour la préparation du formulaire 
Certificat d’invalidité (FIDO-3) 63,72 $ 
Programme de traitement (FIDO-18) 63,72 $ 
Programme de traitement (FIDO-18) – Version électronique DRSSAA  70,00 $ 
Formulaire 1 – Évaluation des besoins en soins auxiliaires  63,72 $ 
Facture standard d’assurance automobile (FIDO-21) 0,00 $ 
Demande d’approbation pour une  évaluation ou un examen (FIDO-22) 63,72 $ 
Demande d’approbation pour une évaluation ou un examen (FIDO-22) – Version 
électronique DRSSAA 

70,00 $ 
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PRE-APPROVED FRAMEWORK GUIDELINES FOR 

GRADE I AND II WHIPLASH ASSOCIATED DISORDERS 
 

Superintendent’s Guideline No. 02/09 
 
1. Introduction  
 
This Guideline is issued pursuant to Section 268.3 of the Insurance Act for the purposes of the Statutory Accident Benefits Schedule (SABS).   
 
This Guideline replaces the Pre-approved Framework Guideline for Grade I and II Whiplash Associated Disorders - Superintendent’s Guideline No. 05/08, June, 
2008.  
 
For the purposes of this Guideline, the terms “injury” and “injuries” have the same meaning as “impairment” and “impairments” respectively, and “regulated 
health professional” has the same meaning as “member of a health profession” as defined in the SABS.  
 
This Guideline is effective for new Pre-approved Framework (PAF) Treatment Confirmation Forms (OCF-23) that are submitted by a health practitioner on or 
after August 1, 2009, or when the insurer has waived the requirement for an OCF-23 on or after August 1, 2009.  The previous WAD I and WAD II Guideline 
remains in effect for OCF-23 forms that are submitted by a health practitioner before August 1, 2009, or when the insurer has waived the requirement for an OCF-
23 before August 1, 2009. 
 
The objectives of this Guideline are to:   

a) Speed access to rehabilitation for persons involved in auto accidents;  
b) Improve utilization of health care resources; and  
c) Provide certainty around cost and payment for insurers and health practitioners.  

 
Consistent with these objectives, this Guideline sets out: 

a) The goods and services that may be provided to an insured person who has sustained a Grade I or Grade II Whiplash Associated Disorder (WAD I or WAD II); 
and  

b) The goods and services that, if provided to the insured person, will be paid for by the insurer without insurer approval. 
 

This Guideline is focussed on the application of a functional restoration approach, in addition to the provision of interventions to reduce or manage pain or 
disability, in the management of Grade I and Grade II Whiplash Associated Disorders in the acute and sub-acute phases of the injury.  
 
2. Impairments that come within this Guideline  
 
Subject to the exceptions listed in Section 3, below, an insured person’s impairment comes within this Guideline if he/she has a WAD I or WAD II injury.    
 
The insured person may experience complaints and/or symptoms associated with a WAD I or WAD II injury such as: non-radicular back symptoms, shoulder 
pain, referred arm pain (not from radiculopathy), dizziness, tinnitus, headache, difficulties with hearing and memory acuity, dysphagia and temporomandibular 
joint pain. The Guideline shall continue to apply to insured persons who experience additional complaints and/or symptoms as long as the health practitioner 
believes that these complaints and/or symptoms can be effectively managed within the timeframe and scope of the Guideline interventions. 
 
3. Impairments that do not come within this Guideline  
 
An insured person’s impairment does not come within this Guideline if the insured person has specific pre-existing and/or accident related occupational, 
functional or medical circumstances that: 
 

A. Preclude the insured person from being able to fully participate in the functional restoration model; or 
 

Require concurrent treatment in addition to the treatment that is provided within this Guideline, 
and 

 
B.   Constitute compelling reasons why other goods or services are preferable to those provided for within this Guideline. 

 
4. Providers able to deliver services within this Guideline 
 
Providers who are able to deliver services within this Guideline are any health practitioners, as defined by the SABS, who are authorized by law to treat the injury 
and who have the ability to deliver the interventions included in this Guideline.  The health practitioner may also co-ordinate the provision of services by other 
regulated health professionals, or may directly supervise the provision of services to the insured person by one or more other health providers.   
       
5. Changing health practitioners within this Guideline  
 
Insured persons who are already receiving services under this Guideline may occasionally decide to change their health practitioner. In this case, the new health 
practitioner will inform the insured person’s insurer, who will advise the new health practitioner as to what services have already been provided under the 
Guideline.  The health practitioner will then resume delivery of Guideline services at whatever stage is most appropriate in meeting the insured person’s needs.  
Payment of the new health practitioner will be limited to the balance of the remaining services under this Guideline.   
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6. Definitions  
 
This Guideline is focussed on the application of a functional restoration approach in the management of Grade I and II Whiplash Associated Disorders in the 
acute and sub-acute phases of the injury.  
 
For the purposes of this Guideline: 
 

a) Whiplash refers to an acceleration-deceleration mechanism of energy transfer to the neck that may result in bony or soft-tissue injuries and may lead 
to a variety of clinical manifestations called Whiplash-Associated Disorders (WAD) as set out in the Société de l’assurance automobile du Québec’s 
Task Force Report titled “Redefining Whiplash and its Management”, published in the April 15, 1995 edition of Spine. 

 
b) WAD I or Grade I whiplash-associated disorder refers to a disorder in which the insured person with a whiplash injury presents with complaints of 

neck pain, stiffness, or tenderness but has no physical signs or findings.   
 

c) WAD II or Grade II whiplash-associated disorder refers to a disorder in which the insured person with a whiplash injury presents with complaints 
of neck pain, stiffness, or tenderness, as well as musculoskeletal sign(s), including decreased range of motion and/or point tenderness. 

 
d) Functional restoration refers to an approach in which the regulated health professional is oriented toward function and to the delivery of 

interventions that help the insured person to reduce or manage his/her pain. Interventions are focused on what the insured person needs to do in order 
to function in his/her home and work environment. The insured person is assessed to determine the level of current functioning relative to these 
critical demands and any functional limitations that have arisen as a result of the injury.  The interventions delivered by the regulated health 
professional are then designed to address these areas of limitation such that the individual will be able to maintain and/or resume normal activities at 
home and at work.  

 
e) The acute phase of treatment refers to weeks 1 – 3 following the initial visit. 
 
f) The sub-acute phase of treatment refers to weeks 4 – 6 following the initial visit.  

 
g) The post-PAF phase of treatment refers to weeks 7 – 8 following the initial visit.  

 
h) Recommended interventions refers to interventions that are ideally provided to the insured person by the health practitioner each time the insured 

person attends the health practitioner’s clinic to receive PAF services.   
 

i) Discretionary interventions refers to interventions that are not necessarily provided each time the insured person attends the health practitioner’s 
clinic to receive PAF services, but rather are provided at the discretion of the health practitioner based upon the specific needs of the insured person.  
The use of the term “discretionary” to describe specific interventions that fall into this category should not be interpreted to mean that these 
interventions are less important in the treatment of the insured person.  

 
7.    PAF Guideline flowchart 
 
The following flowchart represents both the elements and sequence of activities within this Guideline and is intended to be used as a visual guide and quick 
reference to those who are involved in the delivery and management of services under this Guideline. Each of the elements of this flowchart is described in more 
detail in the remainder of this document.  

Financial Services Commission of Ontario 
Commission des services financiers de l’Ontario 

 
July 2009 

 
PRE-APPROVED FRAMEWORK GUIDELINES FOR 

GRADE I AND II WHIPLASH ASSOCIATED DISORDERS 
 

Superintendent’s Guideline No. 02/09 
 
1. Introduction  
 
This Guideline is issued pursuant to Section 268.3 of the Insurance Act for the purposes of the Statutory Accident Benefits Schedule (SABS).   
 
This Guideline replaces the Pre-approved Framework Guideline for Grade I and II Whiplash Associated Disorders - Superintendent’s Guideline No. 05/08, June, 
2008.  
 
For the purposes of this Guideline, the terms “injury” and “injuries” have the same meaning as “impairment” and “impairments” respectively, and “regulated 
health professional” has the same meaning as “member of a health profession” as defined in the SABS.  
 
This Guideline is effective for new Pre-approved Framework (PAF) Treatment Confirmation Forms (OCF-23) that are submitted by a health practitioner on or 
after August 1, 2009, or when the insurer has waived the requirement for an OCF-23 on or after August 1, 2009.  The previous WAD I and WAD II Guideline 
remains in effect for OCF-23 forms that are submitted by a health practitioner before August 1, 2009, or when the insurer has waived the requirement for an OCF-
23 before August 1, 2009. 
 
The objectives of this Guideline are to:   

a) Speed access to rehabilitation for persons involved in auto accidents;  
b) Improve utilization of health care resources; and  
c) Provide certainty around cost and payment for insurers and health practitioners.  

 
Consistent with these objectives, this Guideline sets out: 

a) The goods and services that may be provided to an insured person who has sustained a Grade I or Grade II Whiplash Associated Disorder (WAD I or WAD II); 
and  

b) The goods and services that, if provided to the insured person, will be paid for by the insurer without insurer approval. 
 

This Guideline is focussed on the application of a functional restoration approach, in addition to the provision of interventions to reduce or manage pain or 
disability, in the management of Grade I and Grade II Whiplash Associated Disorders in the acute and sub-acute phases of the injury.  
 
2. Impairments that come within this Guideline  
 
Subject to the exceptions listed in Section 3, below, an insured person’s impairment comes within this Guideline if he/she has a WAD I or WAD II injury.    
 
The insured person may experience complaints and/or symptoms associated with a WAD I or WAD II injury such as: non-radicular back symptoms, shoulder 
pain, referred arm pain (not from radiculopathy), dizziness, tinnitus, headache, difficulties with hearing and memory acuity, dysphagia and temporomandibular 
joint pain. The Guideline shall continue to apply to insured persons who experience additional complaints and/or symptoms as long as the health practitioner 
believes that these complaints and/or symptoms can be effectively managed within the timeframe and scope of the Guideline interventions. 
 
3. Impairments that do not come within this Guideline  
 
An insured person’s impairment does not come within this Guideline if the insured person has specific pre-existing and/or accident related occupational, 
functional or medical circumstances that: 
 

A. Preclude the insured person from being able to fully participate in the functional restoration model; or 
 

Require concurrent treatment in addition to the treatment that is provided within this Guideline, 
and 

 
B.   Constitute compelling reasons why other goods or services are preferable to those provided for within this Guideline. 

 
4. Providers able to deliver services within this Guideline 
 
Providers who are able to deliver services within this Guideline are any health practitioners, as defined by the SABS, who are authorized by law to treat the injury 
and who have the ability to deliver the interventions included in this Guideline.  The health practitioner may also co-ordinate the provision of services by other 
regulated health professionals, or may directly supervise the provision of services to the insured person by one or more other health providers.   
       
5. Changing health practitioners within this Guideline  
 
Insured persons who are already receiving services under this Guideline may occasionally decide to change their health practitioner. In this case, the new health 
practitioner will inform the insured person’s insurer, who will advise the new health practitioner as to what services have already been provided under the 
Guideline.  The health practitioner will then resume delivery of Guideline services at whatever stage is most appropriate in meeting the insured person’s needs.  
Payment of the new health practitioner will be limited to the balance of the remaining services under this Guideline.   
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PAF Guideline Flowchart 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 

 

ASSESSMENT – INITIAL VISIT
• Obtain and document insured person’s written consent  
• History 
• Physical examination  
• Review and documentation of functional status and psychosocial 

risk factors 
• Diagnosis and/or impairment description 
• Confirm insurance coverage  
• Confirm employment status  
RECOMMENDED INTERVENTIONS – INITIAL VISIT    
• Activity prescription  
• Reassurance 
• Education and distribution of “Getting the Facts about Whiplash”  
• Home Exercise Program  
DISCRETIONARY INTERVENTIONS – INITIAL VISIT   
• Exercise and functional activities -  supervised in clinic  
• Mobilization and manipulation 
• Diagnostic imaging  
• Other interventions that facilitate pain management, activation and 

return to function 
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ACUTE 
PHASE 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SUB 
ACUTE
PHASE

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POST 
PAF 

PHASE
 
  

 

NO ADDITIONAL INTERVENTION 
REQUIRED  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DISCHARGE  
 

• At conclusion 
of  Initial Visit, 
complete OCF 
23 (unless 
waived by the 
insurer)  

 
• For  insured 

persons who  
participate in  
the PAF, 
complete 
OCF-24 at 
discharge 
from the PAF  

 
 
• For injured 

persons who 
require 
additional  
intervention 
outside the 
PAF 
Guideline, 
submit an 
OCF-18 or 
refer the 
insured 
person to a 
different 
healthcare 
provider,  as 
appropriate   

 
 
 
 

RECOMMENDED INTERVENTIONS – WEEKS 1-3 
• Continuing clinical review 
• Activity prescription 
• Reassurance 
• Education 
• Home exercise program 
DISCRETIONARY INTERVENTIONS – WEEKS 1-3 
• Exercise and functional activities – supervised in clinic   
• Mobilization and manipulation 
• Pain management and coping skills education  
• Onsite work/home/school  based review and intervention (with 

insurer approval) 
• Diagnostic imaging  
• Other interventions that facilitate pain management, activation and 

return to function

NO ADDITIONAL INTERVENTION 
REQUIRED  

ADDITIONAL INTERVENTION UNDER 
PAF GUIDELINE REQUIRED  

RECOMMENDED INTERVENTIONS – WEEKS 4-6  
• Continuing clinical review  
• Activity prescription 
• Reassurance  
• Education 
• Home exercise program 
DISCRETIONARY INTERVENTIONS – WEEKS 4-6 
• Exercise and functional activities – supervised in clinic   
• Mobilization and manipulation 
• Pain management and coping skills education  
• Diagnostic imaging  
• Onsite work/home/school  based review and intervention (with 

insurer approval)    
• Other interventions that facilitate pain management, activation and  

return to function

NO ADDITIONAL INTERVENTION 
REQUIRED  

ADDITIONAL INTERVENTION UNDER 
PAF GUIDELINE REQUIRED  

EXTENSION OF PAF INTERVENTIONS WITH INSURER 
APPROVAL – WEEKS 7-8 
• Continuing clinical review  
• 1-4 intervention sessions  
• Maximum of 2 weeks 

 ADDITIONAL INTERVENTION OUTSIDE 
PAF GUIDELINE REQUIRED  

ADDITIONAL INTERVENTION OUTSIDE 
PAF GUIDELINE REQUIRED  

NO ADDITIONAL INTERVENTION 
REQUIRED  

ADDITIONAL INTERVENTION OUTSIDE 
PAF GUIDELINE REQUIRED  

ADDITIONAL INTERVENTION REQUIRED BUT 
IS NOT APPROPRIATE FOR PAF GUIDELINE 

ADDITIONAL INTERVENTION REQUIRED AND 
IS APPROPRIATE FOR PAF GUIDELINE 
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8.  The initial visit 
 

a) Timing, duration and number of sessions during the initial visit  
 

The initial visit and all components thereof, will take place on the same day and will ideally occur as soon as possible following the date of accident in 
order to be consistent with the scientific evidence and to support early/timely intervention. Health practitioners are encouraged to commence 
intervention during the initial visit.   
 

b) Components of the initial visit  
 
i. Assessment 

In assessing the insured person, the health practitioner will be responsible for: 
 
•  Undertaking a history, including:    

 

– Demographics;  

– Prior history of injury, illness and/or disability;  

– Prior history of neck problems and/or whiplash injury; 

– Prior history of assessment and treatment; 

– Circumstances and mechanism of the current injury; 

– Symptoms associated with the current injury; and   

– Severity of symptoms associated with the current injury. 
 

•  Completing a physical examination, including: 
 

– Assessment of general condition;  

– Inspection;  

– Palpation for tender points; 

– Determination of range of motion;  

– Neurological examination; and   

– Assessment of associated injuries. 
 

•  Reviewing and documenting functional status and psychosocial risk factors including:  
 

– Changes in the insured person’s functional status as a result of the injury and any associated functional limitations in his/her ability to 
perform work, home or school related functional demands; 

– Psychosocial issues experienced by the insured person as a result of the injury; and  

– Other risk factors that are complicating or acting as barriers to recovery from the injury. 
 
It is understood that the review and documentation of functional status and psychosocial risks factors is within the scope of practice of 
the health practitioner and does not involve a formal psychological assessment.  While it is recommended that the health practitioner 
employ standardized tools and instruments in the review of functional status and psychosocial risk factors, the specific tools used are 
left to the discretion of the individual health practitioner.  
 

•  Identifying the diagnosis and/or impairment description, including; 

– The Primary Diagnosis/Impairment Description (ICD 10 Codes); and  

– The Secondary Diagnosis/Impairment Description (ICD 10 Codes). 
 

•  Obtaining the insured person’s informed consent to participate in the PAF and recording consent on the PAF Treatment 
Confirmation Form (OCF-23) (or elsewhere as appropriate if the insurer waives the requirement for the OCF-23) 

 
•  Through discussion with the insured person, confirming the insurance coverage (if known by the insured person) including:  

– Obtaining the insured person’s automobile insurance company,  policy number and the name of the adjuster;  

– Determining if the insured person has any other insurance coverage for services (e.g. extended healthcare coverage); and 

– Determining if the insured person has contacted his/her insurance company. If contact with the insurance company has not yet 
occurred, the health practitioner will encourage the insured person to do so and to complete the Application for Accident Benefits 
(OCF–1).  

 
•  Through discussion with the insured person, confirming the employment status to determine: 

– If he/she was working at the time of the accident;  

– If he/she was a care giver at the time of the accident; and  

– If the injuries are preventing the insured person from fulfilling his/her work or care giving responsibilities.  
 

ii. Recommended interventions during the initial visit   
The interventions that are recommended during the initial visit include:  
 
•  The activity prescription 
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The health practitioner will, as appropriate, encourage the insured person to remain active and maintain normal activities as an 
important factor in facilitating his/her recovery. In so doing, the health practitioner will focus on improvement in function and will 
encourage the adoption of an active, positive and realistic attitude toward recovery.  
  

•  Reassurance  
The health practitioner will, as appropriate, provide reassurance to the insured person regarding his/her injuries and the recovery 
process and will inform the insured person that most people with WAD I and WAD II are able to return to a pre-accident level of 
functioning within the first few weeks following the injury.   
 

•  Education  
The health practitioner will, as appropriate, distribute the brochure “Getting the Facts About Whiplash” (attached as Appendix A) and 
will educate the insured person regarding whiplash injuries, the symptoms that can be expected, the natural healing process and 
his/her prognosis for recovery. 
 
 
 

•  Home exercise program  
The health practitioner will, as appropriate, demonstrate and provide advice on how the insured person should safely and regularly 
exercise his/her neck.  The health practitioner will customize an exercise program for the insured person to engage in at home, at work 
or at school.   
 

iii. Discretionary interventions during the initial visit  
The interventions that may be provided during the initial visit, at the discretion of the health practitioner, include:  
 
•  Exercise and functional activities 

If, based upon the initial assessment of the insured person, the health practitioner determines that the insured person would benefit 
from exercise and functional activities during the initial visit to facilitate his/her recovery and return to function, the health practitioner 
may provide these interventions. The types of exercises and functional activities should be based on the specific needs and functional 
requirements of the insured person and the clinical judgment of the health practitioner.  The exercises and functional activities referred 
to in this section are supervised within the clinic environment and may include, but are not limited to: 
 

– Range of motion exercises;  
– Muscle re-education; and   
– Low load isometric exercise to restore appropriate muscle control and support to the cervical region. 
 

•  Mobilization and manipulation 
If, based upon the initial assessment of the insured person, the health practitioner determines that the insured person would benefit 
from mobilization and/or manipulation during the initial visit to facilitate his/her recovery and return to function, the health 
practitioner may provide these interventions. It should be noted that the scientific evidence indicates that during the acute phase, 
mobilization and manipulation are most effective in managing WAD I or WAD II when combined with exercise.  
 

•  Diagnostic imaging 
X-rays may be undertaken with the insured person without the prior approval of the insurer under the following circumstances:  

– The fees charged do not exceed those listed in Appendix C and any available funding from OHIP or collateral insurance is 
utilized before the insurer is charged; 

– No other comparable x-rays have been taken by another health practitioner or facility since the accident; and 
– The insured person displays one or more of the following: 

 Suspicion of a bony injury; 
 Suspicion of degenerative changes, instability or other conditions of sufficient severity that counter indications to one or 

more interventions must be ruled out; 
 Suspicion of rheumatoid arthritis; 
 Suspicion of osteoporosis; or 
 History of cancer.  

 
•  Other interventions that facilitate pain management, activation and return to function  

If, based upon the initial assessment of the insured person, the health practitioner determines that the insured person would benefit 
from other specific interventions to facilitate pain management, activation and return to function, these interventions may be provided 
during the initial or subsequent visits.  This may include, but not be limited to massage therapy. The health practitioner should keep in 
mind the scientific evidence regarding the most appropriate interventions in the management of WAD I or WAD II injuries during the 
acute phase. The scientific evidence also indicates that interventions such as advice to rest and continuous use of a soft collar are 
contraindicated in the management of this population.  
  

c) Recommendations for intervention based on the initial visit    
 

Based upon the assessment of the insured person, the health practitioner will determine which of the following statements describes the 
recommendations for intervention at the conclusion of the initial visit:  
i. No additional intervention is required; 
ii. Additional intervention is required and is appropriate for this Guideline (therefore the insured person’s impairment comes within the Guideline); 

or 
iii. Additional intervention is required but is not appropriate for this Guideline (i.e., the insured person’s impairment does not come within the 

Guideline for the reasons described in paragraph 3 of this Guideline).  
 

d) Documentation and invoicing at the conclusion of the initial visit  
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At the conclusion of the initial visit, the health practitioner will complete and submit the OCF-23 (unless the insurer has waived the requirement for the 
OCF-23).   
 
At the conclusion of the initial visit, the health practitioner may complete and submit the Auto Insurance Standard Invoice (OCF-21C) in order to 
generate a payment for the initial visit.  
 

e)  Fee for the initial visit (see Appendix B - PAF Fee Schedule) 
 

The fee that will be paid for the initial visit is $213.29.  This fee will be inclusive of all assessment and intervention services provided during the initial 
visit.  The fee will be payable regardless of how many or what types of interventions are provided during the initial visit.  

 
9.     The acute phase  
 
The insured person continues on to the acute phase of the Guideline if, based upon the assessment undertaken during the initial visit, the health practitioner 
determines that the Guideline applies to the insured person, and the insured person requires intervention under this Guideline to facilitate recovery and return to 
function. 
 

a) Timing, duration and number of sessions in the acute phase 
 

The acute phase will typically not exceed three weeks in duration and will ideally occur during weeks one, two and three following the date of accident 
in order to be consistent with the scientific evidence and to support early/timely intervention.    
 
The sessions during the acute phase are in addition to any intervention provided during the initial visit.  It is expected that the regulated health 
professional will deliver up to 10 sessions in the acute phase.  The actual number of sessions delivered and how frequently they occur is based upon the 
needs of the insured person and the clinical judgement of the regulated health professional.  
 

b) Components of the acute phase  
 
i. Recommended interventions during the acute phase  
 

•  Continuing clinical review  
Throughout the acute phase, the health practitioner will regularly review the clinical status of the insured person and his/her progress 
toward functional restoration.  Based upon the continuing clinical review, the health practitioner will make any necessary 
modifications in the approach to intervention. 
  

•  Activity prescription (as described above under the initial visit) 
 

•  Reassurance (as described above under the initial visit)  
 

•  Education (as described above under the initial visit) 
 

•  Home exercise program (as described above under the initial visit) 
 

ii. Discretionary interventions during the acute phase 
 

•  Exercise and functional activities (as described above under the initial visit) 
 

•  Mobilization and manipulation (as described above under the initial visit) 
 

•  Pain management and coping skills education 
If, based upon the initial assessment and/or continuing clinical review during the acute phase, the health practitioner identifies that the 
insured person is displaying signs of distress or difficulties coping with the effects of his/her injury, the health practitioner may 
introduce pain management and coping skills education to address these barriers to recovery.  It is recommended that the health 
practitioner employ a standardized approach to pain management and coping skills education however the specific approach is left to 
the discretion of the individual health practitioner.  
 

•  Diagnostic imaging (as described above under the initial visit) 
 

•  Ancillary goods or services  
With prior insurer approval, certain ancillary goods or services may be provided by a regulated health professional while the insured 
person continues to be covered by this Guideline.   
 
For the purposes of this Guideline, the ancillary goods or service which may be requested in the acute phase is the onsite 
work/home/school based review and intervention.   

 
The onsite work/home/school based review and intervention is specifically intended to address the insured person’s functional issues 
and promote return to function.  It is expected that this service will be required under this Guideline only when the insured person is 
experiencing significant challenges performing his/her functional requirements at work, at home or at school.  

 
In the event that the initial assessment and/or continuing clinical review during the acute phase reveals that the insured person is 
encountering significant issues performing functional tasks at work, at home or at school as a result of his/her injuries, an onsite 
work/home/school based review and intervention may be indicated.  In such cases, the health practitioner will, in accordance with 
Section 37.2 of the SABS, request prior approval from the insurer on the OCF-23 (unless the requirement for the OCF-23 has been 
waived by the insurer).  If the need for the onsite work/home/school based review and intervention is identified after the initial OCF-
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23 has been submitted to the insurer, then prior approval for this service will be requested on a separate OCF-23 (unless the 
requirement for the OCF-23 has been waived by the insurer).  

  
In delivering the onsite work/home/school based review and intervention, the regulated health professional will first undertake an 
onsite review of the workplace, home or school environment to gain a greater understanding of the significant challenges encountered 
by the insured person. The insured person will be present during the intervention.  Based upon this review, the regulated health 
professional will intervene appropriately to address any challenges identified with the insured person.  Related interventions may 
include, but are not limited to:   
 

– Contacting the employer or school administrator (with the insured person’s consent prior to application being made) to gain 
permission to conduct an onsite visit and to obtain information, such as a job description, where available.  

– Recommending provision of aids and/or devices; 
– Recommending minor modifications to the home, workplace or school environment; 
– Providing instruction in compensatory strategies or alternate approaches to fulfilling functional tasks; and/or  
– Assigning specific functional activities to build up tolerances.  

 
The regulated health professional will document the onsite work/home/school based review and intervention, along with evidence of 
associated consents, on the insured person’s file. The format used for this documentation is left to the clinical judgement of the 
regulated health professional and the requirements of their health regulatory college.  The insurer may, from time to time, ask to 
review a copy of this documentation.  The regulated health professional will also summarize the onsite work/home/school based 
review and intervention on the Pre-approved Framework Extension Request and Discharge Report (OCF-24).  
 
The onsite work/home/school based review and intervention is not an assessment for the purposes of determining eligibility for 
housekeeping, attendant care or income replacement benefits.  

 
•  Other Interventions that will facilitate pain management, activation and return to function (as described above under the initial 

visit) 
 

c) Supplementary goods and services during the acute phase 
 

There may be occasions when the insured person experiences minor secondary injuries and/or symptoms that are not related to the WAD I or WAD II 
injury that require supplementary goods and/or services.  In such cases, the health practitioner may provide the supplementary goods and/or services 
that are deemed necessary, up to a maximum cost of $174.38, without prior approval of the insurer, providing these secondary injuries/symptoms: 
 
i. Resulted from the same accident as the WAD I or WAD II;   
ii. Are not of sufficient type or severity to require goods or services beyond those available within this Guideline; and  
iii. Can be adequately addressed within the Guideline.  
 

d) Discharge status during or at the conclusion of the acute phase  
 

Based upon continuing clinical review of the insured person and his/her progress during the acute phase, the health practitioner will determine which 
of the following statements describes the insured person’s status when discharged during or at the conclusion of the acute phase: 
 
i. No additional intervention is required (specify functional and employment status on the OCF-24); 
ii. Additional intervention under this Guideline is required; 
iii. Additional intervention outside this Guideline is required; or  
iv. The insured person has been discharged from the PAF because he/she is non-compliant, is not attending sessions or voluntarily withdrew from 

the PAF. 
 

e) Documentation and invoicing following the acute phase 
 

The documentation that is required at the conclusion of the acute phase is determined by the insured person’s discharge status, as described below.  
 

i. If, after the acute phase, no additional intervention is required, the health practitioner will submit the OCF-24 with all the relevant sections 
completed.   
 
The health practitioner will also submit an OCF-21C to bill for the goods and services delivered during the acute phase. This OCF- 21C must be 
submitted with the completed OCF-24.   
 

ii. If, after the acute phase, additional intervention under this Guideline is required, the insured person will continue on to the sub-acute phase 
and therefore an OCF-24 is not required at this point.   
 
The health practitioner may submit the OCF-21C to bill for goods and services delivered during the acute phase or may wait until the insured 
person is discharged from the PAF to submit the OCF-21C.  

  
iii. If after the acute phase, additional intervention outside this Guideline is required; the health practitioner will submit the OCF-24 with the 

relevant sections completed.   
 
The health practitioner will also submit an OCF-21C to bill for the goods and services delivered during the acute phase. This OCF- 21C must be 
submitted with the completed OCF-24.   
 
The health practitioner will also inform the insurance company of the intervention outside of the PAF Guideline that is recommended for the 
insured person via submission of an OCF-18 or will refer the insured person to another health practitioner, as appropriate.   
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iv. If during the acute phase, the insured person has been discharged from the PAF because he/she is non-compliant, is not attending sessions 
or voluntarily withdrew from the PAF, the health practitioner will submit the OCF-24 with all relevant sections completed.   
 
The health practitioner will also submit an OCF-21C to bill for the goods and services delivered during the acute phase. This OCF- 21C must be 
submitted with the completed OCF-24.   
 

f) Fees for the acute phase (see Appendix B - PAF Fee Schedule) 
 

The block fee that will be paid for the acute phase is $519.11.  This fee is payable regardless of the type and number of interventions provided and the 
number of sessions that the insured person attends.  
 
The block fee that will be paid when the onsite work/home/school based review and intervention is delivered is $426.57 plus travel and mileage at a 
rate agreed upon at the time the intervention is approved by the insurer. The onsite work/home/school based review and intervention fee may be billed 
only once under this Guideline.  That is, if this fee is billed during the acute phase, it cannot be billed again during the sub-acute phase.  
 
The fee for completion of the Pre-approved Framework Extension Request and Discharge Report (OCF-24) is $87.19.  This fee will be billed once 
under this Guideline when the insured person is discharged from the PAF.  
 
The maximum fee for supplementary goods and services under this Guideline is $174.38 and the transfer fee, if an insured person changes his/her PAF 
health practitioner, is $52.28.   
 
 

10.  The sub-acute phase  
 
The insured person continues on to the sub-acute phase of the Guideline if, based upon the continuing clinical review undertaken during the acute phase, the 
health practitioner determines that the Guideline continues to apply to the insured person and the insured person requires additional PAF intervention to facilitate 
recovery and return to function.  
 

a) Timing, duration and number of sessions during the sub-acute phase 
 
The sub-acute phase will typically not exceed three weeks in duration and will ideally occur during the fourth, fifth and sixth weeks following the date 
of accident in order to be consistent with the scientific evidence and to support early/timely intervention.     
 
It is expected that the health practitioner will deliver up to 9 sessions in the sub-acute phase. The actual number of sessions delivered and how 
frequently they occur is based upon the needs of the insured person and the clinical judgement of the health practitioner.   

 
b) Components of the sub-acute phase 

 
i. Recommended interventions during the sub-acute phase 
 

•  Continuing clinical review (as described above under the acute phase) 

•  Activity prescription (as described above under the initial visit) 

•  Reassurance (as described above under the initial visit).  

•  Education (as described above under the initial visit) 

•  Home exercise program (as described above under the initial visit) 

 
ii. Discretionary interventions during the sub-acute phase 
 

•  Exercise and functional activities (as described above under the  initial visit) 

•  Mobilization and manipulation (as described above under the initial visit) 

•  Pain management and coping skills education (as described above under the acute phase) 

•  Diagnostic imaging (as described above under the initial visit) 

•  Ancillary goods or services (as described above under the acute phase) 

•  Other Interventions that will facilitate pain management, activation and return to function (as described above under the initial visit) 

 
c) Supplementary goods and services during the sub-acute phase 

(as described above under the acute phase) 
 

d) Discharge status during or at the conclusion of the sub-acute phase  
 

Based upon continuing clinical review of the insured person and his/her progress during the sub-acute phase, the health practitioner will determine 
which of the following statements describes the insured person’s status when discharged during or at the conclusion of the acute phase: 
i. No additional intervention is required (specify functional and employment status on the OCF-24); 
ii. Additional intervention is required under the PAF Guideline, and therefore an extension of the PAF is required;  
iii. Additional intervention is required outside the PAF Guideline; or  
iv. The insured person has been discharged from the PAF because he/she is non-compliant, is not attending sessions or voluntarily withdrew from 

the PAF.  
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e) Documentation and invoicing following the sub-acute phase 
 

The documentation that is required at the conclusion of the sub-acute phase is determined by the insured person’s discharge status and is as described 
above under the acute phase.  
 
However, if after the sub-acute phase, additional intervention under this Guideline is required, the health practitioner may seek approval from the 
insurer for an extension of PAF interventions without the need to submit an OCF-23 under section 37.2 of the SABS (Ancillary Goods or Services).  If 
this approval is granted, it is not necessary for the health practitioner to submit the OCF-24 or the OCF-21C at this point given that the insured person 
will continue on to the post PAF phase.  If the insurer does not grant approval for the extension without an OCF-23, the health practitioner may submit 
an OCF-23 under s. 37.2 of the SABS, or may proceed with submission of the OCF-24 and OCF-21C. 
 

f) Fees for the sub-acute phase (see Appendix B - PAF Fee Schedule) 
 
The fee that will be paid for the sub-acute phase is $444.68.  This is a block fee that is payable regardless of the type and number of interventions 
provided and regardless of the number of sessions that the insured person attends.  
 
All other fees (i.e. for onsite work/home/school based review and intervention, forms completion, supplementary goods and services, transfer of health 
practitioner) are as described in the acute phase and as reflected in the PAF fee schedule (Appendix B). 

 
11. The post PAF phase  
 
The requirement for an extension of PAF services will only occur when, based upon the continuing clinical review during the sub-acute phase, the health 
practitioner believes that up to four more PAF interventions are required in order to resolve the injury and for the insured person to successfully return to function. 
Approval of the insurer, in accordance with section 37.2 of the SABS, is required for all extensions of PAF services in the post PAF phase. 
 

a) Timing, duration and number of sessions during the post PAF phase 
 

The post PAF phase will typically not exceed two weeks in duration and will ideally occur during the seventh and eighth week following the date of 
accident in order to be consistent with the scientific evidence and to support early/timely intervention.   
 
It is expected that the health practitioner will deliver up to 4 sessions in the post PAF phase.  The actual number of sessions delivered and how 
frequently they occur is based upon the needs of the insured person and the clinical judgement of the health practitioner. 
 

b) Components of the post PAF phase 
 

The only component of the post PAF phase is the delivery of up to four additional PAF interventions deemed appropriate and necessary by the health 
practitioner in order to facilitate the insured person’s recovery and return to function.   
 

c) Discharge status during or at the conclusion of the post PAF phase 
 

Based upon continuing clinical review of the insured person and his/her progress during the post PAF phase, the health practitioner will determine 
which of the following statements describes the insured person’s status when discharged during or at the conclusion of the post PAF phase: 
i. No additional intervention is required (specify functional and employment status on the OCF-24); 
ii. Additional intervention outside of this Guideline is required; or 
iii. The insured person has been discharged from the PAF because he/she is non-compliant, is not attending sessions, or voluntarily withdrew from 

PAF. 
 

d) Documentation and invoicing following the post PAF phase 
 

The documentation that is required at the conclusion of the post PAF phase is determined by the insured person’s discharge status, as is described 
above under the acute phase.  
 

e) Fees for the post PAF phase (see Appendix B - PAF Fee Schedule) 
 
The fee that will be paid during the post PAF phase is $47.99 per session to a maximum of $191.96 for the entire post PAF phase.  All other fees (i.e. 
onsite work/home/school based review and intervention, forms completion, supplementary goods and services, transfer of health practitioner) are as 
described in the acute phase and as reflected in the PAF fee schedule (Appendix B).  
 
 

Appendix A  
Getting the Facts about Whiplash Brochure*  

 
Getting the facts about Whiplash: Grades I and II  
 
People injured in car accidents sometimes experience a strain of the neck muscles and surrounding soft tissue, known commonly as whiplash.  This injury 
often occurs when a vehicle is hit from the rear or the side, causing a sharp and sudden movement of the head and neck. Whiplash may result in tender 
muscles (Grade I) or limited neck movement (Grade II).  This type of injury is usually temporary and most people who experience it make a complete 
recovery.  If you have suffered a whiplash injury, knowing more about the condition can help you participate in your own recovery. This brochure 
summarizes current scientific research related to Grade I and II whiplash injuries. 
 
Understanding Whiplash 
 

•  Most whiplash injuries are not serious and heal fully. 
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•  Signs of serious neck injury, such as fracture, are usually evident in early assessments.  Health care professionals trained to treat whiplash are 
alert for these signs. 

•  Pain, stiffness and other symptoms of Grades I or II whiplash typically start within the first 2 days after the accident.  A later onset of 
symptoms does not indicate a more serious injury.  

•  Many people experience no disruption to their normal activities after a whiplash injury.  Those who do usually improve after a few days or 
weeks and return safely to their daily activities.  

•  Just as the soreness and stiffness of a sprained ankle may linger, a neck strain can also feel achy, stiff or tender for days or weeks.  While some 
patients get better quickly, symptoms can persist over a longer period of time.  For most cases of Grades I and II whiplash, these symptoms 
gradually decrease with a return to activity.   

 
Daily Activity and Whiplash 
 

•  Continuing normal activities is very important to recovery.   
•  Resting for more than a day or two usually does not help the injury and may instead prolong pain and disability.  For whiplash injuries, it 

appears that "rest makes rusty." 
•  Injured muscles can get stiff and weak when they're not used.  This can add to pain and can delay recovery. 
•  A return to normal activity may be assisted by active treatment and exercises. 
•  Cervical collars, or "neck braces," prevent motion and may add to stiffness and pain.  These devices are generally not recommended, as they 

have shown little or no benefit.  
•  Returning to activity maintains the health of soft-tissues and keeps them flexible - speeding recovery. Physical exercise also releases body 

chemicals that help to reduce pain in a natural way. 
•  To prevent development of chronic pain, it is important to start moving as soon as possible. 

 
Tips for Return to Activity 
 

•  Avoid sitting in one position for long periods.   
•  Periodically stand and stretch. 
•  Sit at your workstation so that the upper part of your arm rests close to your body, and your back and feet are well supported.  
•  Adjust the seat when driving so that your elbows and knees are loosely bent. 
•  When shopping or carrying items, use a cart or hold things close to the body for support. 
•  Avoid contact sports or strenuous exercise for the first few weeks to prevent further injury. Ask your health professional about other sporting 

or recreational activities. 
•  Make your sleeping bed comfortable.  The pillow should be adjusted to support the neck at a comfortable height. 

  
Treating Whiplash 
 

•  Research indicates that successful whiplash treatment requires patient cooperation and active efforts to resume daily activity.  
•  A treating health care professional will assess your whiplash injuries, and discuss options for treatment and control of pain.   
•  Although prescription medications are usually unnecessary, temporary use of mild over-the-counter medication may be suggested, in addition 

to ice or heat.  
•  Your treating health care professional may recommend appropriate physical treatment.  

 
Avoiding Chronic Pain 
 

•  Some whiplash sufferers are reluctant to return to activity, fearing it will make the injury worse.  Pain or tenderness may cause them to 
overestimate the extent of physical damage.  

•  If your health professional suggests a return to activity, accept the advice and act on it.   
•  Stay connected with family, friends and co-workers.  Social withdrawal can contribute to depression and the development of chronic pain. 
•  If you are discouraged or depressed about your recovery, talk to your health professional.   
•  Focus on getting on with your life, rather than on the injury! 

 
Preventing another Whiplash Injury  
 

•  Properly adjusting the height of your car seat head restraint (head rest) will help prevent whiplash injury in an accident.  In an ideal 
adjustment, the top of the head should be in line with the top of the head restraint and there should be no more than 2 to 5 cm between the back 
of the head and the head restraint. 

 
 
This brochure provides general information about whiplash injuries.  It does not replace advice from a qualified health care professional who can properly 
assess a whiplash injury and recommend treatment. 
 
The information highlights the latest available scientific research on whiplash and has been endorsed by the following groups: 
 
Insurance Bureau of Canada (IBC) 
Ontario Chiropractic Association (OCA) 
Ontario Massage Therapist Association (OMTA) 
Ontario Physiotherapy Association (OPA) 
Ontario Society of Occupational Therapists (OSOT) 
 
 
*This brochure was originally released in 2003 and is available at www.ibc.ca. 
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Appendix B 
PAF Guideline Fee Schedule 

 
REGULAR PAF INTERVENTIONS  FEE 

•  Initial visit                  (1 session) $213.29 

•  Acute phase             (up to 10 sessions) $519.11 

•  Sub-acute phase     (up to 9 sessions) $444.68 

•  Completion of Pre-approved Framework Extension Request and Discharge Report (OCF-24)  
(payable once at discharge) 

$87.19 

 
ADDITIONAL PAF INTERVENTIONS 

MAY BE PROVIDED DEPENDING UPON THE INSURED PERSON’S NEEDS AND 
DISCHARGE STATUS 

FEE 

•  Onsite work/home/school based review and intervention              (once under Guideline with 
prior insurer approval) 

$426.57 plus travel and mileage at a rate TBD 
between insurer & health practitioner   

•  Supplementary Goods and Services  To a maximum of $174.38 

•  Post PAF Phase – Extension 

       (up to 4 sessions with prior insurer approval) 

$47.99 per session  

To a maximum of $191.96 for the entire Post 
PAF Phase 

•  Transfer Fee if insured person changes PAF health practitioner $52.28 

  
 
 

Appendix C 
Payment Schedule for X-Rays 

 

DESCRIPTION  FEE 

Cervical Spine  �      2 or fewer views $36.80 

  �       3 - 4 views $43.91 

  �       5 - 6 views $50.19 

  �       more than 6 views $59.22 

Thoracic Spine  �      2 or fewer views $34.34 

  �      3 - 4 views $45.20 

Lumbar or Lumbosacral Spine  �      2 or fewer views $36.80 

  �       3 - 4 views $43.91 

  �       5 - 6 views $50.19 

  �       more than 6 views $58.40 

 

(142-G417E)

	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 2137



Commission des services financiers de l’Ontario 
Financial Services Commission of Ontario 

 
juillet 2009 

 
LIGNES DIRECTRICES PREAUTORISÉES POUR LES BLESSURES  

ASSOCIÉES À UNE ENTORSE CERVICALE DE STADE I OU II 
 

Lignes directrices du surintendant no 02/09 
 

1. Introduction  
 
Les présentes lignes directrices sont établies conformément à l’article 268.3 de la Loi sur les assurances et pour les besoins de l’Annexe sur les indemnités 
d’accident légales (AIAL). 
 
Elles remplacent les Lignes directrices préautorisées pour les blessures associées à une entorse cervicale de stade I avec ou sans douleur dorsale – Lignes 
directrices du surintendant no 05/08, juin 2008. 
 
Pour l’application des présentes lignes directrices, les termes « blessure » et « membre d’une profession de la santé réglementée » s’entendent respectivement au 
sens donné à « déficience » et « membre d’une profession de la santé » dans l’AIAL. 
 
Les lignes directrices s’appliquent dans les cas où un nouveau formulaire « Confirmation du traitement selon les Lignes directrices préautorisées » (FDIO-23) est 
remis par un praticien de la santé à partir du 1er aout 2009 et dans ceux où l’assureur renonce à l’obtention d’un formulaire FDIO-23 à partir du 1er aout 2009. Les 
anciennes lignes directrices pour les blessures associées à une entorse cervicale de stade I et de stade II demeurent en vigueur pour les formulaires FDIO-23 qui 
sont présentés par un praticien de la santé avant le 1er aout 2009 et les cas où l’assureur renonce à l’obtention du même formulaire avant le 1er aout 2009. 
 
Les présentes lignes directrices visent à : 

a) accélérer l’accès à des services de réadaptation pour les personnes qui ont un accident de voiture;  
b) améliorer l’utilisation des soins de santé;  
c) aider les assureurs et les praticiens de la santé à déterminer avec exactitude les coûts et les paiements. 

 
Conformément à ces objectifs, les présentes lignes directrices définissent : 

a) les biens et services qui peuvent être fournis à une personne assurée ayant subi une entorse cervicale de stade I ou II; 
b) les biens et services qui, s’ils sont fournis à une personne assurée, seront payés par l’assureur sans autorisation préalable. 
 

Les lignes directrices ont avant tout pour but d’assurer l’application d’une méthode de restauration fonctionnelle combinée à des interventions visant à réduire 
ou à gérer la douleur ou l’invalidité dans le traitement des entorses cervicales de stade I ou II aux phases aiguë et subaiguë du traitement. 
 
2. Types d’invalidité visés par les présentes lignes directrices 
 
Sous réserve des exceptions prévues à la section 3 ci-dessous, l’invalidité d’une personne assurée est couverte par les présentes lignes directrices si elle découle 
d’une entorse cervicale de stade I ou II. 
 
La personne assurée peut ressentir de la douleur ou présenter des symptômes associés à une entorse cervicale de stade I ou II, par exemple un mal de dos non 
radiculaire, des douleurs aux épaules, une douleur au bras nécessitant l’intervention d’un spécialiste (non reliée à la radiculopathie), des étourdissements, des 
acouphènes, des problèmes d’audition et de mémoire, de la dysphagie ou une douleur à l’articulation temporomandibulaire. Les lignes directrices continueront 
de s’appliquer aux personnes assurées qui ressentent d’autres types de douleur ou qui présentent d’autres symptômes, à condition que leur praticien de la santé 
considère qu’il est possible de gérer efficacement ces douleurs ou symptômes en respectant les délais et la portée des interventions figurant dans les lignes 
directrices. 
 
3. Types d’invalidité non visés par les présentes lignes directrices 
 
L’invalidité n’est pas couverte par les présentes lignes directrices si la personne assurée a un problème de nature professionnelle, fonctionnelle ou médicale, 
préexistant ou lié à un accident, qui remplit les critères suivants : 
 

A. soit l’empêche de participer pleinement au modèle de restauration fonctionnelle; 
soit exige un traitement parallèle en plus de celui prévu dans les présentes lignes directrices;  

 
B. constitue une raison impérieuse justifiant le recours à d’autres biens et services plutôt qu’à ceux prévus dans les lignes directrices. 

 
4. Fournisseurs admissibles 
 
Les fournisseurs pouvant fournir les services prévus dans les présentes lignes directrices sont les praticiens de la santé, au sens de l’AIAL, que la loi autorise à 
traiter les blessures en question et qui sont en mesure de faire toutes les interventions prévues dans les présentes lignes directrices. En outre, les praticiens de la 
santé peuvent coordonner la prestation de services par d’autres membres d’une profession de la santé réglementée ou superviser directement la prestation de 
services à des personnes assurées par un ou plusieurs autres fournisseurs de soins de santé. 
    
5. Changement de praticien de la santé 
 
Il peut arriver qu’une personne assurée recevant déjà des services couverts par les présentes lignes directrices décide de changer de praticien de la santé. Dans 
ce cas, le nouveau praticien de la santé doit en informer l’assureur de la personne assurée, qui indiquera au nouveau praticien de la santé quels services prévus 
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par les lignes directrices ont déjà été fournis. Par la suite, le nouveau praticien continuera de fournir les services prévus au stade qui convient de manière à 
répondre le mieux possible aux besoins de la personne assurée. Il ne pourra recevoir un paiement que pour les services qui restent à fournir. 
 
6. Définitions  
 

Les lignes directrices ont avant tout pour but d’assurer l’application d’une méthode de restauration fonctionnelle pour la gestion des entorses cervicales de stade I 
ou II aux phases aiguë et subaiguë du traitement.  
 
Les définitions qui suivent s’appliquent aux présentes lignes directrices. 
 

a) Entorse cervicale : Résultat d’un mécanisme de transfert d’énergie au cou, par accélération-décélération, qui peut provoquer une lésion des os ou du 
tissu mou ainsi que diverses manifestations cliniques appelées collectivement troubles associés à l’entorse cervicale (TAEC), au sens du rapport du 
Groupe de travail sur les troubles associés à l’entorse cervicale de la Société de l’assurance automobile du Québec intitulé Redéfinir le « Whiplash » et 
sa prise en charge qui a été publié dans l’édition du 15 avril 1995 de la revue Spine. 

 
b) Entorse cervicale de stade I : Trouble qui se manifeste chez les personnes assurées ayant subi un coup de fouet cervical par une douleur au cou, une 

raideur ou une douleur à la pression sans signes physiques. 
 

c) Entorse cervicale de stade II : Trouble qui se manifeste chez les personnes assurées ayant subi un coup de fouet cervical par une douleur au cou, une 
raideur ou une douleur à la pression ainsi que par des atteintes musculosquelettiques, notamment la réduction de l’amplitude des mouvements ou une 
sensibilité localisée. 

 
d) Restauration fonctionnelle : Approche qui est utilisée par un membre d’une profession de la santé réglementée pour rétablir la capacité fonctionnelle 

et qui comprend des interventions visant à aider la personne assurée à réduire ou gérer sa douleur. Les interventions sont centrées sur ce que la 
personne assurée doit faire pour rétablir son autonomie fonctionnelle à la maison et au travail. La personne est soumise à une évaluation destinée à 
déterminer le niveau de fonctionnement actuel par rapport aux besoins essentiels et les limites fonctionnelles découlant de la blessure. Les 
interventions du membre d’une profession de la santé réglementée sont ensuite choisies en fonction des limites afin de permettre à la personne de 
poursuivre ou de reprendre ses activités habituelles à la maison et au travail.  

 
e) Phase aiguë du traitement : Semaines 1 à 3 qui suivent la visite initiale. 
 
f) Phase subaiguë du traitement : Semaines 4 à 6 qui suivent la visite initiale. 

 
g) Phase de prolongation du traitement : Semaines 7 et 8 qui suivent la visite initiale.  

 
h) Intervention recommandée : Intervention qui est idéalement faite par le praticien de la santé de la personne assurée chaque fois que celle-ci se rend 

à sa clinique pour recevoir des services couverts par les lignes directrices préautorisées. 
 

i) Intervention discrétionnaire : Intervention qui n’a pas nécessairement lieu chaque fois que la personne assurée se rend à la clinique du praticien de 
la santé pour bénéficier de services couverts par les lignes directrices préautorisées mais qui est plutôt faite à la discrétion du praticien de la santé en 
fonction des besoins précis de la personne. Le terme « discrétionnaire » ne signifie pas que l’intervention en question joue un rôle secondaire dans le 
traitement de la personne assurée. 

 
7.    Diagramme des lignes directrices préautorisées 
 
Le diagramme ci-dessous indique à la fois les étapes qui sont couvertes par les présentes lignes directrices et leur ordre. Il vise à servir de guide visuel et d’aide-
mémoire aux personnes qui participent à la prestation et à la gestion des services couverts. Chaque composante du diagramme est expliquée en détail dans le reste 
du document. 
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CONGÉ 
 
À la fin de la visite initiale, remplir le 
formulaire FDIO-23 (à moins que l’assureur 
ne l’exige pas). 
 
 
Pour les personnes assurées qui reçoivent des 
services couverts par les lignes directrices 
préautorisées, remplir le formulaire FDIO-24 
au moment du congé. 
 
Pour les personnes ayant subi des blessures 
qui ont besoin d’autres interventions non 
couvertes par les lignes directrices 
préautorisées, présenter le formulaire 
FDIO-18 ou renvoyer les personnes assurées 
à un autre fournisseur de soins de santé, s’il y 
a lieu. 
 
 
 
 
 
 
 

IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE 
POURSUIVRE LES 
INTERVENTIONS 

ÉVALUATION – VISITE INITIALE 
Obtenir le consentement écrit de la personne 
assurée en recueillant les documents nécessaires 
Vérifier les antécédents 
Effectuer un examen physique 
Noter les capacités fonctionnelles et les facteurs 
de risque psychosociaux 
Établir un diagnostic ou décrire l’invalidité 
Vérifier la couverture par l’assurance 
Vérifier la situation d’emploi 
INTERVENTIONS RECOMMANDÉES 
POUR LA VISITE INITIALE 
Prescrire des activités 
Fournir du réconfort 
Donner des renseignements et distribuer le 
dépliant L’entorse cervicale : les faits 
Recommander un programme d’exercices à la 
maison 
INTERVENTIONS DISCRÉTIONNAIRES 
POUR LA VISITE INITIALE 
Faire des exercices et des activités fonctionnelles 
– supervision clinique 
Utiliser la manipulation et la mobilisation 
Recourir à l’imagerie diagnostique 
Prévoir d’autres interventions visant à faciliter la 
gestion de la douleur, le mouvement et la reprise 
des activités 

VISITE INITIALE 

D’AUTRES INTERVENTIONS 
NON COUVERTES PAR LES 

LIGNES DIRECTRICES 
PRÉAUTORISÉES SONT 

NÉCESSAIRES 

D’AUTRES INTERVENTIONS 
COUVERTES PAR LES LIGNES 

DIRECTRICES PRÉAUTORISÉES SONT 
NÉCESSAIRES 

 

IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE 
POURSUIVRE LES 
INTERVENTIONS 

INTERVENTIONS RECOMMANDÉES – 
SEMAINES 1 À 3 
Poursuivre les examens cliniques 
Prescrire des activités 
Fournir du réconfort 
Donner des renseignements 
Recommander un programme d’exercices à la 
maison 
INTERVENTIONS DISCRÉTIONNAIRES – 
SEMAINES 1 À 3 
Faire des exercices et des activités fonctionnelles 
– supervision clinique 
Utiliser la manipulation et la mobilisation 
Donner des renseignements sur la gestion de la 
douleur et les habiletés d’adaptation 
Faire une inspection et une intervention sur place 
au travail, à la maison ou à l’école (avec 
l’approbation de l’assureur) 
Recourir à l’imagerie diagnostique 
Prévoir d’autres interventions visant à faciliter la 
gestion de la douleur, le mouvement et la reprise 
des activités 

PHASE AIGUË 

D’AUTRES INTERVENTIONS 
NON COUVERTES PAR LES 

LIGNES DIRECTRICES 
PRÉAUTORISÉES SONT 

NÉCESSAIRES 

D’AUTRES INTERVENTIONS 
COUVERTES PAR LES LIGNES 

DIRECTRICES PRÉAUTORISÉES SONT 
NÉCESSAIRES 
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IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE 
POURSUIVRE LES 
INTERVENTIONS 

INTERVENTIONS RECOMMANDÉES – 
SEMAINES 4 À 6 
Poursuivre les examens cliniques 
Prescrire des activités 
Fournir du réconfort 
Donner des renseignements 
Recommander un programme d’exercices à la 
maison 
INTERVENTIONS DISCRÉTIONNAIRES – 
SEMAINES 4 À 6 
Faire des exercices et des activités fonctionnelles 
– supervision clinique 
Utiliser la manipulation et la mobilisation 
Donner des renseignements sur la gestion de la 
douleur et les habiletés d’adaptation 
Recourir à l’imagerie diagnostique 
Faire une inspection et une intervention sur place 
au travail, à la maison ou à l’école (avec 
l’approbation de l’assureur) 
Prévoir d’autres interventions visant à faciliter la 
gestion de la douleur, le mouvement et la reprise 
des activités 

PHASE SUBAIGUË 

D’AUTRES INTERVENTIONS 
NON COUVERTES PAR LES 

LIGNES DIRECTRICES 
PRÉAUTORISÉES SONT 

NÉCESSAIRES 

D’AUTRES INTERVENTIONS 
COUVERTES PAR LES LIGNES 

DIRECTRICES PRÉAUTORISÉES SONT 
NÉCESSAIRES 

 

IL N’EST PAS NÉCESSAIRE DE 
POURSUIVRE LES 
INTERVENTIONS 

PROLONGATION DES INTERVENTIONS 
COUVERTES PAR LES LIGNES 
DIRECTRICES PRÉAUTORISÉES, AVEC 
L’APPROBATION DE L’ASSUREUR – 
SEMAINES 7 ET 8 
Poursuivre les examens cliniques 
Organiser une à quatre consultations 
Prolongation maximale de deux semaines 

PHASE DE 
PROLONGATION 

D’AUTRES INTERVENTIONS 
NON COUVERTES PAR LES 

LIGNES DIRECTRICES 
PRÉAUTORISÉES SONT 

NÉCESSAIRES 

  

 
 
8.  Visite initiale 
 

a) Moment, durée et nombre de consultations 
 

La visite initiale et toutes les interventions qui en font partie ont lieu le même jour et, idéalement, dès que possible après l’accident de manière à 
respecter la démarche nécessaire selon les preuves scientifiques dont on dispose et à favoriser une intervention rapide. Les praticiens de la santé sont 
encouragés à commencer l’intervention au cours de la visite initiale. 
 

b) Composantes de la visite initiale 
 
i. Évaluation 

Dans le cadre de l’évaluation de la personne assurée, le praticien de la santé doit faire ce qui suit : 
 

•  Vérifier les antécédents, notamment : 

– les données démographiques;  

– les blessures, maladies ou invalidités antérieures; 

– les entorses ou problèmes cervicaux antérieurs; 

– les évaluations et les traitements antérieurs; 

– les circonstances et le mécanisme de la blessure actuelle; 

– les symptômes associés à la blessure actuelle; 

– la gravité des symptômes associés à la blessure actuelle. 
 

•  Effectuer un examen physique, notamment : 

– évaluer l’état général;  

– faire une inspection;  

– palper les points douloureux; 

– déterminer l’amplitude des mouvements; 

– effectuer un examen neurologique; 

– évaluer les blessures connexes. 
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•  Examiner les capacités fonctionnelles et les facteurs de risque psychosociaux et les consigner, notamment : 

– les changements dans les capacités fonctionnelles de la personne assurée qui découlent de la blessure et, le cas échéant, les 
limites fonctionnelles pour la réalisation d’activités au travail, à la maison ou à l’école; 

– les problèmes psychosociaux découlant de la blessure; 

– d’autres facteurs de risque qui compliquent ou empêchent la guérison. 
 
Il est entendu que l’examen des capacités fonctionnelles et des facteurs de risque psychosociaux et leur consignation font partie du 
champ d’activité du praticien de la santé et n’exigent pas d’examen psychologique en bonne et due forme. Même s’il est 
recommandé d’employer des outils et instruments normalisés pour faire l’examen des capacités fonctionnelles et des facteurs de 
risque psychosociaux, le praticien de la santé peut utiliser les outils de son choix. 
 

•  Établir un diagnostic ou définir l’invalidité, notamment : 

– le diagnostic primaire ou l’invalidité (codes CIM-10); 

– le diagnostic secondaire ou l’invalidité (codes CIM-10). 
 

•  Obtenir le consentement éclairé de la personne assurée pour les traitements couverts par les lignes directrices préautorisées 
en lui faisant signer le formulaire « Confirmation du traitement selon les Lignes directrices préautorisées » (FDIO-23) (ou un 
autre document au besoin si l’assureur n’exige pas de formulaire FDIO-23). 

 
•  En discutant avec la personne assurée, vérifier la protection dont elle bénéficie (si elle est au courant), c’est-à-dire : 

– obtenir le nom de la société d’assurance automobile, le numéro de police et le nom de l’expert en sinistres; 

– déterminer si la personne assurée a une autre protection couvrant les services (p. ex., une assurance-maladie 
complémentaire);  

– demander à la personne assurée si elle a communiqué avec son assureur et, si elle ne l’a pas fait, l’encourager à le faire et à 
remplir le formulaire « Demande d’indemnités d’accident » (FDIO-1). 

 
•  Demander à la personne assurée sa situation d’emploi afin de déterminer : 

– si elle travaillait au moment de l’accident;  

– si elle prodiguait des soins à quelqu’un au moment de l’accident; 

– si ses blessures l’empêchent d’assumer ses responsabilités professionnelles ou de prodiguer des soins. 
 

ii. Interventions recommandées pour la visite initiale 
Les interventions recommandées pour la visite initiale comprennent ce qui suit. 
 

•  Prescrire des activités 
S’il y a lieu, le praticien de la santé encouragera la personne assurée à demeurer active et à poursuivre ses activités habituelles, car 
ce sont des facteurs importants dans le processus de rétablissement. Ce faisant, le praticien favorisera l’amélioration fonctionnelle, 
l’activité et l’adoption d’une attitude positive et réaliste à l’égard du rétablissement. 
 

•  Fournir du réconfort 
Au besoin, le praticien de la santé fournira du réconfort à la personne assurée au sujet de sa blessure et du processus de 
rétablissement et lui signalera que la plupart des personnes ayant subi une entorse cervicale de stade I ou II recouvrent les capacités 
fonctionnelles qu’elles avaient avant l’accident en l’espace de quelques semaines. 

 
•  Donner des renseignements 

Le praticien de la santé distribuera, s’il y a lieu, le dépliant intitulé L’entorse cervicale : les faits (ci-joint, à titre d’annexe A) 
et renseignera la personne assurée sur les entorses cervicales, les symptômes habituels, le processus naturel de guérison et le 
pronostic de rétablissement. 

 
•  Recommander un programme d’exercices à la maison 

Au besoin, le praticien de la santé montrera à la personne assurée des exercices sécuritaires pour le cou qu’elle devra faire 
régulièrement et lui donnera des conseils à ce sujet. En outre, il établira des exercices personnalisés que la personne pourra faire à la 
maison, au travail ou à l’école. 

 
iii. Interventions discrétionnaires durant la visite initiale 

Les interventions que peut faire le praticien de la santé durant la visite initiale comprennent ce qui suit. 
 

•  Faire des exercices et des activités fonctionnelles 
Si, d’après l’évaluation initiale, le praticien de la santé détermine que des exercices et des activités fonctionnelles durant la visite 
initiale faciliteraient le rétablissement de la personne assurée et la reprise de ses activités, il peut faire ce type d’interventions. Les 
exercices et les activités doivent être déterminés d’après les besoins et les exigences fonctionnelles de la personne 
assurée et le jugement du praticien de la santé. Les activités fonctionnelles et exercices dont il est question dans la 
présente section font l’objet d’une supervision clinique et peuvent comprendre :  
 

– des exercices visant à restaurer l’amplitude des mouvements; 
– des exercices de réadaptation musculaire; 
– des exercices isométriques avec de faibles charges destinés à rétablir le contrôle musculaire et le support 

de la région cervicale. 
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•  Utiliser la manipulation et la mobilisation 

Si, d’après l’évaluation initiale, le praticien de la santé estime que la mobilisation et la manipulation durant la visite initiale 
faciliteraient le rétablissement de la personne assurée et la reprise de ses activités, il peut faire ce type d’interventions. Il est à noter 
que, selon les preuves scientifiques dont on dispose, pour que la mobilisation et la manipulation soient le plus efficaces durant la 
phase aiguë d’une entorse cervicale de stade I ou II, elles doivent être jumelées à des exercices. 

 
•  Recourir à l’imagerie diagnostique 

Il est permis de faire des radiographiques de la personne assurée sans l’autorisation préalable de l’assureur dans les cas suivants : 
– les honoraires ne dépassent pas ceux figurant à l’annexe C et l’Assurance-santé de l’Ontario ou une assurance complémentaire est 

facturée avant l’assureur; 
– aucune autre radiographie semblable n’a été prise par un autre praticien de la santé ou établissement de santé depuis l’accident; 
– au moins l’une des conditions suivantes est remplie : 

 une lésion osseuse est suspectée; 
 il y a une possibilité de changements dégénératifs, d’instabilité ou d’autres états suffisamment graves pour que les 

contre-indications relatives à une ou plusieurs interventions soient exclues; 
 une polyarthrite rhumatoïde est suspectée; 
 il y a une possibilité d’ostéoporose;  
 a personne a des antécédents de cancer..  

 
•  Prévoir d’autres interventions visant à faciliter la gestion de la douleur, le mouvement et la reprise des activités 

Si, d’après l’évaluation initiale, le praticien de la santé est d’avis que d’autres interventions précises visant à faciliter la gestion de la 
douleur, le mouvement et la reprise des activités, par exemple, des traitements de massothérapie, seraient bénéfiques à la personne 
assurée, il peut faire ces interventions durant la visite initiale ou les visites subséquentes. Le praticien doit tenir compte des preuves 
scientifiques dont on dispose afin de déterminer l’intervention qui convient le mieux pour traiter une entorse cervicale de stade I ou 
II durant la phase aiguë. Selon les preuves scientifiques, des interventions telles que le repos et le port continu d’un collier souple 
sont contre-indiquées pour le traitement d’une entorse cervicale. 
  

c) Interventions recommandées d’après la visite initiale 
 

Le praticien de la santé se basera sur l’évaluation de la personne assurée pour déterminer à la fin de la visite initiale quelle est la conclusion parmi 
les suivantes qui convient le mieux : 
i. Il n’est pas nécessaire de poursuivre les interventions. 
ii. D’autres interventions couvertes par les présentes lignes directrices sont nécessaires (l’invalidité de la personne assurée est donc couverte par 

les lignes directrices). 
iii. D’autres interventions non couvertes par les présentes lignes directrices sont nécessaires (l’invalidité de la personne assurée n’est donc pas 

couverte par les lignes directrices pour les motifs exposés au point 3 des présentes lignes directrices). 
 

d) Documents et facture à la fin de la visite initiale 
 

À la fin de la visite initiale, le praticien de la santé remplira et enverra le formulaire FDIO-23 (à moins que l’assureur ne l’exige pas). 
 
Le praticien peut également remplir et envoyer le formulaire « Facture d’assurance-automobile standard » (FDIO-21, version C) afin d’obtenir un 
paiement pour la visite initiale. 
 

e) Honoraires pour la visite initiale (se reporter à l’annexe B intitulée « Tableau des honoraires pour les interventions couvertes par les lignes 
directrices préautorisées ») 

 
Des honoraires de 213,29 $ seront versés pour la visite initiale. Ce montant comprend toutes les évaluations et les interventions effectuées durant la 
visite initiale et c’est celui qui est versé quel que soit le nombre ou le type d’interventions effectuées durant la visite initiale 

 
9. Phase aiguë 
 
La personne assurée entre dans la phase aiguë du traitement si, d’après l’évaluation effectuée durant la visite initiale, la praticien de la santé établit que les 
lignes directrices s’appliquent et que les interventions qui y sont prévues sont nécessaires pour faciliter le rétablissement et la reprise des activités de la 
personne assurée. 
 

a) Moment, durée et nombre de consultations 
 

En général, la phase aiguë dure au plus trois semaines et se déroule idéalement durant les première, deuxième et troisième semaines qui suivent 
l’accident de manière à respecter la démarche nécessaire selon les preuves scientifiques dont on dispose et à favoriser une intervention rapide. 
 
Les consultations durant la phase aiguë s’ajoutent aux interventions faites durant la visite initiale. Le membre d’une profession de la santé 
réglementée devrait donner un maximum de 10 consultations durant cette phase. Leur nombre réel et leur fréquence dépendent des besoins de la 
personne assurée et du jugement du membre d’une profession de la santé réglementée. 
 

b) Composantes de la phase aiguë  
 
i. Interventions recommandées pour la phase aiguë  
 

•  Poursuivre les examens cliniques  
Durant la phase aiguë, le praticien de la santé fera régulièrement des examens cliniques de l’état de la personne assurée et de ses 
progrès vers la restauration des capacités fonctionnelles et modifiera les interventions au besoin. 
 

•  Prescrire des activités (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
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•  Fournir du réconfort (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale)  
 

•  Donner des renseignements (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

•  Recommander un programme d’exercices à la maison (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

ii. Interventions discrétionnaires durant la phase aiguë 
 

•  Faire des exercices et des activités fonctionnelles (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

•  Utiliser la mobilisation et la manipulation (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

•  Donner des renseignements sur la gestion de la douleur et les habiletés d’adaptation 
 

Si, d’après l’évaluation initiale et les examens cliniques réguliers effectués durant la phase aiguë, le praticien de la santé constate 
que la personne assurée semble souffrir ou avoir de la difficulté à gérer les effets de sa blessure, il peut lui donner des 
renseignements sur la gestion de la douleur et les habiletés d’adaptation afin d’éliminer les obstacles à son rétablissement. Même si, 
pour ce faire, il est recommandé d’employer une méthode standard, le praticien de la santé peut utiliser la méthode de son choix. 
 

•  Recourir à l’imagerie diagnostique (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

•   Fournir des biens ou des services accessoires 
Avec l’approbation préalable de l’assureur, un membre d’une profession de la santé réglementée peut fournir des biens ou des 
services accessoires pendant que la personne assurée est couverte par les présentes lignes directrices. 
 
Pour l’application des lignes directrices, l’inspection et l’intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école constituent 
les biens ou services accessoires qui peuvent être demandés durant la phase aiguë. 

 
L’inspection et l’intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école visent surtout à régler les problèmes fonctionnels de la 
personne assurée et à faciliter la reprise des activités. Ce service fourni dans le cadre des lignes directrices ne devrait être 
nécessaire que si la personne assurée a beaucoup de difficulté à effectuer des tâches fonctionnelles au travail, à la maison ou à 
l’école. 

 
Si l’évaluation initiale ou les examens cliniques réguliers effectués durant la phase aiguë révèlent que la personne assurée a 
beaucoup de difficulté à effectuer des tâches fonctionnelles au travail, à la maison ou à l’école à cause de ses blessures, il peut être 
bon de faire une inspection et une intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école. Dans ce cas, le praticien de la santé 
demande l’approbation de l’assureur dans le formulaire FDIO-23 conformément à l’article 37.2 de l’AIAL (à moins que l’assureur 
ne renonce à cette exigence). S’il ressort qu’une inspection et une intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école est 
nécessaire une fois que le premier formulaire FDIO-23 a été envoyé à l’assureur, il faut obtenir une approbation préalable pour ce 
service en présentant un nouveau formulaire FDIO-23 (à moins que l’assureur ne renonce à cette exigence). 

  
Lorsqu’il doit faire une inspection et une intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école, le membre d’une profession de 
la santé réglementée commence par inspecter les lieux afin de bien comprendre les principales difficultés de la personne assurée. 
Celle-ci doit idéalement être présente durant l’intervention. Une fois l’inspection terminée, le membre d’une profession de la santé 
réglementée fera une intervention appropriée afin d’éliminer les difficultés relevées. Il peut notamment : 
 

– communiquer avec l’employeur ou la direction de l’école (avec le consentement préalable de la personne assurée) afin 
d’obtenir la permission d’effectuer une visite sur place et d’obtenir des renseignements, comme une description de travail, 
s’il en existe une; 

– recommander que des aides ou des appareils soient fournis; 
– recommander que des modifications mineures soient apportées au milieu à la maison, dans le lieu de travail ou à l’école; 
– proposer des stratégies compensatoires ou d’autres façons de procéder pour accomplir des tâches fonctionnelles; 
– attribuer des activités fonctionnelles précises afin d’accroître la tolérance. 

 
Le membre d’une profession de la santé réglementée consignera des renseignements sur l’inspection et l’intervention sur place au 
travail, à la maison ou à l’école dans le dossier de la personne assurée et y versera les documents prouvant que les consentements 
nécessaires ont été donnés. La forme que prendront les renseignements et documents en question dépendra du jugement du 
membre d’une profession de la santé réglementée ainsi que des exigences de l’ordre de réglementation des 
professionnels de la santé dont il relève. L’assureur peut demander d’examiner ces renseignements et documents en tout 
temps. Le membre d’une profession de la santé réglementée résumera l’inspection et l’intervention sur place au travail, à la maison 
et à l’école dans le Rapport de statut et de congé aux fins des Lignes directrices préautorisées (FDIO-24).  
 
L’inspection et l’intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école ne constituent pas une évaluation visant à déterminer 
l’admissibilité à des services d’entretien ménager, des services d’auxiliaires ou une indemnité de remplacement de revenu. 

 
•  Prévoir d’autres interventions visant à faciliter la gestion de la douleur, le mouvement et la reprise des activités (se reporter 

à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

c) Biens et services supplémentaires durant la phase aiguë 
 

Il peut arriver que la personne assurée subisse des blessures secondaires légères ou présente des symptômes non liés à une entorse cervicale 
de stade I ou II pour lesquels des biens ou des services supplémentaires sont nécessaires. Dans ce cas, le praticien de la santé peut fournir les 
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biens ou services supplémentaires jugés nécessaires, jusqu’à concurrence de 174,38 $, sans l’approbation préalable de l’assureur, à condition 
que les blessures secondaires ou les symptômes : 
 
i. découlent du même accident que l’entorse cervicale de stade I ou II; 
ii. soient d’un type ou d’une gravité qui ne nécessite pas de biens ou services autres que ceux couverts par les présentes lignes directrices; 
iii. puissent être soignés au moyen des biens et services prévus dans les présentes lignes directrices. 
 

d) État au moment du congé durant ou après la phase aiguë 
 

D’après les examens cliniques réguliers et les progrès réalisés durant la phase aiguë, le praticien de la santé déterminera quelle est la conclusion 
parmi les suivantes qui concorde avec l’état de la personne assurée au moment de son congé durant ou après la phase aiguë : 
 
i. Il n’est pas nécessaire de poursuivre les interventions (préciser le statut fonctionnel et le statut d’emploi dans le formulaire FDIO-24). 
ii. D’autres interventions couvertes par les lignes directrices préautorisées sont nécessaires. 
iii. D’autres interventions non couvertes par les lignes directrices préautorisées sont nécessaires. 
iv. La personne assurée a obtenu son congé parce qu’elle ne se conformait pas aux lignes directrices préautorisées, elle ne se présentait pas aux 

consultations ou elle a choisi de ne plus se prévaloir des interventions couvertes par les lignes directrices préautorisées. 
 

e) Documents et facture après la phase aiguë 
 

Les documents exigés à la fin de la phase aiguë dépendent de l’état de la personne assurée lorsqu’elle obtient son congé, conformément aux 
explications données ci-dessous. 

 
i. Si, après la phase aiguë, il n’est pas nécessaire de poursuivre les interventions, le praticien de la santé enverra le formulaire FDIO-24 après 

avoir rempli toutes les sections utiles. 
 
En outre, il enverra le formulaire FDIO-21 – Version C pour facturer les biens et services fournis durant la phase aiguë. Ce formulaire doit 
accompagner le formulaire FDIO-24. 
 

ii. Si, après la phase aiguë, d’autres interventions couvertes par les lignes directrices préautorisées sont nécessaires, la personne assurée 
passera à la phase subaiguë. Par conséquent, il ne sera pas nécessaire de remplir un formulaire FDIO-24 à ce stade. 
 
Le praticien de la santé peut envoyer un formulaire FDIO-21 – Version C pour facturer les biens et services fournis durant la phase aiguë ou 
attendre que la personne assurée obtienne son congé pour le faire. 

  
iii. Si, après la phase aiguë, d’autres interventions non couvertes par les lignes directrices préautorisées sont nécessaires, le praticien de la 

santé enverra un formulaire FDIO-24 après avoir rempli les sections utiles. 
 
Le praticien de la santé enverra également un formulaire FDIO-21 – Version C pour facturer les biens et services fournis durant la phase 
aiguë. Ce formulaire doit accompagner le formulaire FDIO-24. 
 
En outre, le praticien informera l’assureur de l’intervention recommandée non couverte par les lignes directrices préautorisées en lui faisant 
parvenir un formulaire FDIO-18 ou il renverra la personne assurée à un autre praticien de la santé, au besoin. 
 

iv. Si, durant la phase aiguë, la personne assurée a obtenu son congé parce qu’elle ne se conformait pas aux lignes directrices préautorisées, 
elle ne participait pas aux consultations ou elle a choisi de ne plus se prévaloir des interventions couvertes par les lignes directrices 
préautorisées, le praticien de la santé enverra un formulaire FDIO-24 après avoir rempli toutes les sections utiles. 
 
Le praticien de la santé enverra également un formulaire FDIO-21 – Version C pour facturer les biens et services fournis durant la phase 
aiguë. Ce formulaire doit accompagner le formulaire FDIO-24. 
 

f) Honoraires pour la phase aiguë (se reporter à l’annexe B intitulée « Tableau des honoraires pour les interventions couvertes par les lignes 
directrices préautorisées ») 

 
Les honoraires forfaitaires payables pour la phase aiguë s’élèvent à 519,11 $. C’est ce montant qui est versé quel que soit le nombre ou le type 
d’interventions et le nombre de consultations données à la personne assurée. 
 
Les honoraires forfaitaires versés pour l’inspection et l’intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école se chiffrent à 426,57 $, plus les 
frais de déplacement et le kilométrage à un taux convenu au moment où l’intervention est approuvée par l’assureur. Selon les présentes lignes 
directrices, des honoraires pour l’inspection et l’intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école ne peuvent être facturés qu’une seule fois. 
Autrement dit, si ces honoraires sont facturés durant la phase aiguë, il ne sera pas possible d’en facturer d’autres durant la phase subaiguë. 
 
Les honoraires pouvant être exigés pour remplir le Rapport de statut et de congé aux fins des Lignes directrices préautorisées (formulaire FDIO-24) 
sont de 87,19 $. Conformément aux lignes directrices, ils ne sont facturés qu’une seule fois, c’est-à-dire au moment où la personne assurée obtient 
son congé. 
 
Les honoraires maximums pour les biens et services supplémentaires couverts par les présentes lignes directrices sont de 174,38 $ et les honoraires 
de transfert versés lorsqu’une personne assurée change de praticien de la santé sont de 52,28 $. 
 

10.  Phase subaiguë 
 
La personne assurée arrive à la phase subaiguë du traitement si, d’après les examens cliniques réguliers effectués durant la phase aiguë, le praticien de la santé 
détermine que les lignes directrices préautorisées continuent de s’appliquer et que des interventions supplémentaires couvertes par ces lignes directrices sont 
nécessaires afin de faciliter le rétablissement de la personne assurée et la reprise de ses activités. 
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a) Moment, durée et nombre de consultations 

 
En général, la phase subaiguë a une durée maximale de trois semaines et se déroule idéalement durant les quatrième, cinquième et sixième semaines 
qui suivent l’accident de manière à respecter la démarche nécessaire selon les preuves scientifiques et à favoriser une intervention rapide. 
 
Le praticien de la santé devrait offrir un maximum de 9 consultations durant la phase subaiguë. Leur nombre réel et leur fréquence dépendent des 
besoins de la personne assurée et du jugement du praticien de la santé. 

 
b) Composantes de la phase subaiguë 

 
i. Interventions recommandées pour la phase subaiguë 
 

•  Poursuivre les examens cliniques (se reporter à la section ci-dessus sur la phase aiguë) 
 

•  Prescrire des activités (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 
•  Fournir du réconfort (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 

•  Donner des renseignements (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

•  Recommander un programme d’exercices à la maison (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

ii. Interventions discrétionnaires pour la phase subaiguë 
 

•  Faire des exercices et des activités fonctionnelles (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

•  Utiliser la mobilisation et la manipulation (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

•  Donner des renseignements sur la gestion de la douleur et les habiletés d’adaptation (se reporter à la section ci-dessus sur la 
phase aiguë) 

 
•  Recourir à l’imagerie diagnostique (se reporter à la section ci-dessus sur la visite initiale) 

 
•  Fournir des biens ou des services accessoires (se reporter à la section ci-dessus sur la phase aiguë) 

 
•  Prévoir d’autres interventions visant à faciliter la gestion de la douleur, le mouvement et la reprise des activités (se reporter 

à la section ci-dessus sur la visite initiale) 
 

c) Biens et services supplémentaires durant la phase subaiguë (se reporter à la section ci-dessus sur la phase aiguë) 
 

d) État au moment du congé durant ou après la phase subaiguë 
 

D’après les examens cliniques réguliers et les progrès réalisés durant la phase subaiguë, le praticien de la santé déterminera quelle conclusion parmi 
les suivantes correspond à l’état de la personne assurée lorsqu’elle obtient son congé durant ou après la phase subaiguë : 
i. Il n’est pas nécessaire de poursuivre les interventions (préciser le statut fonctionnel et le statut d’emploi dans le formulaire FDIO-24). 
ii. D’autres interventions couvertes par les lignes directrices préautorisées sont nécessaires – il faut donc prolonger les interventions couvertes 

par les lignes directrices préautorisées. 
iii. D’autres interventions non couvertes par les lignes directrices préautorisées sont nécessaires. 
iv. La personne assurée a obtenu son congé parce qu’elle ne se conformait pas aux lignes directrices préautorisées, elle ne se présentait pas aux 

consultations ou elle a choisi de ne plus se prévaloir des interventions couvertes par les lignes directrices préautorisées. 
 

e) Documents et facture après la phase subaiguë 
 

Les documents exigés à la fin de la phase subaiguë dépendent de l’état de la personne assurée lorsqu’elle obtient son congé, conformément aux 
explications données dans la section portant sur la phase aiguë. 
 
Cependant, si, après la phase subaiguë, d’autres interventions couvertes par les présentes lignes directrices sont nécessaires, le praticien de la 
santé peut demander à l’assureur d’approuver une prolongation des interventions couvertes sans avoir à envoyer le formulaire FDIO-23, de la façon 
prévue par l’article 37.2 de l’AIAL (biens ou services accessoires). Si l’assureur donne son approbation, le praticien de la santé n’est pas tenu 
d’envoyer un formulaire FDIO-24 ou FDIO-21 – Version C à ce stade, étant donné que la personne assurée passera à la phase de prolongation. Si 
l’assureur n’approuve pas la prolongation sans recevoir un formulaire FDIO-23, le praticien de la santé peut envoyer un formulaire FDIO-23, 
comme le prévoit l’article 37.2 de l’AIAL, ou encore les formulaires FDIO-24 et FDIO-21 – Version C. 
 

f) Honoraires pour la phase subaiguë (se reporter à l’annexe B intitulée « Tableau des honoraires pour les interventions couvertes par les 
lignes directrices préautorisées ») 
 
Les honoraires payables pour la phase subaiguë s’élèvent à 444,68 $. C’est ce montant qui est versé quel que soit le nombre ou le type 
d’interventions et le nombre de consultations données à la personne assurée. 
 
Tous les autres honoraires (p. ex., pour l’inspection et l’intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école, les formulaires à remplir, les biens 
et services supplémentaires ou le changement de praticien) sont ceux indiqués dans la section sur la phase aiguë et dans l’annexe B intitulée 
« Tableau des honoraires pour les interventions couvertes par les lignes directrices préautorisées ». 
 

11. Phase de prolongation du traitement couvert par les lignes directrices préautorisées 
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Les services couverts par les lignes directrices préautorisées ne seront prolongés que si, d’après les examens cliniques réguliers effectués durant la phase 
subaiguë, le praticien de la santé est d’avis qu’au plus quatre interventions supplémentaires couvertes par les lignes directrices préautorisées sont nécessaires 
pour assurer la guérison de la blessure et permettre à la personne assurée de reprendre ses activités avec succès. Conformément à l’article 37.2 de l’AIAL, 
l’approbation de l’assureur est nécessaire pour toutes les prolongations du traitement couvert par les lignes directrices en question. 
 

a) Moment, durée et nombre de consultations 
 

En général, la phase de prolongation dure au plus deux semaines et se déroule idéalement durant les septième et huitième semaines qui suivent 
l’accident de manière à respecter la démarche nécessaire selon les preuves scientifiques et à favoriser une intervention rapide. 
 
Le praticien de la santé devrait offrir un maximum de 4 consultations durant la phase de prolongation du traitement. Leur nombre réel et leur 
fréquence dépendent des besoins de la personne assurée et du jugement clinique du praticien de la santé. 
 

b) Composantes de la phase de prolongation 
 

Cette phase ne compte qu’une seule composante, c’est-à-dire un maximum de quatre interventions supplémentaires couvertes par les lignes 
directrices préautorisées que le praticien de la santé juge indiquées et nécessaires au rétablissement de la personne assurée et à la reprise de ses 
activités. 
 

c) État au moment du congé durant ou après la phase de prolongation 
 

D’après les examens cliniques réguliers et les progrès réalisés durant la phase de prolongation, le praticien de la santé déterminera quelle conclusion 
parmi les suivantes correspond à l’état de la personne assurée lorsqu’elle obtient son congé durant ou après la phase de prolongation : 
i. Il n’est pas nécessaire de poursuivre les interventions (préciser le statut fonctionnel et le statut d’emploi dans le formulaire FDIO-24). 
ii. D’autres interventions non couvertes par les lignes directrices préautorisées sont nécessaires. 
iii. La personne assurée a obtenu son congé parce qu’elle ne se conformait pas aux lignes directrices préautorisées, elle ne se présentait pas aux 

consultations ou elle a choisi de ne plus se prévaloir des interventions couvertes par les lignes directrices préautorisées. 
 

d) Documents et facture après la phase de prolongation 
 

Les documents exigés à la fin de la phase de prolongation dépendent de l’état de la personne assurée lorsqu’elle obtient son congé. Les états sont 
expliqués ci-dessus dans la section portant sur la phase aiguë. 
 

e) Honoraires pour la phase de prolongation (se reporter à l’annexe B intitulée « Tableau des honoraires pour les interventions couvertes par 
les lignes directrices préautorisées ») 
 
Les honoraires payables pour chaque consultation durant la phase de prolongation sont de 47,99 $, jusqu’à concurrence de 191,96 $ pour toute la 
phase. Tous les autres honoraires (p. ex., pour l’inspection et l’intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école, les formulaires à remplir, 
les biens et services supplémentaires ou le changement de praticien) sont ceux indiqués dans la section sur la phase aiguë et dans l’annexe B 
intitulée « Tableau des honoraires pour les interventions couvertes par les lignes directrices préautorisées ». 
 
 

Annexe A 
Les faits sur l’entorse cervicale* 

 
Les faits sur l’entorse cervicale de stade I ou II  
 
Les personnes qui ont un accident de voiture subissent parfois un claquage des muscles du cou et des tissus mous environnants appelé communément 
entorse. Ce genre de blessure survient le plus souvent lorsqu’une voiture est heurtée à l’arrière ou sur le côté, ce qui provoque un mouvement brusque de 
la tête et du cou. Une entorse cervicale peut causer des douleurs musculaires (stade I) ou aller jusqu’à limiter les mouvements du cou (stade II). C’est un 
type de blessure le plus souvent temporaire, qui guérit presque toujours complètement. Si vous avez subi une entorse cervicale, des renseignements 
relatifs à votre blessure peuvent vous aider à participer à votre propre guérison. La présente brochure résume l’état actuel des recherches scientifiques sur 
les blessures associées à une entorse cervicale de stade I ou II. 
 
Renseignements généraux sur les entorses cervicales 
 

•  La plupart des entorses cervicales sont sans gravité et guérissent complètement. 
•  Les signes de blessures graves au cou, comme les fractures, sont le plus souvent évidents dès les premiers examens. Les professionnels de la 

santé formés pour le traitement des entorses cervicales surveillent ces signes. 
•  La douleur, la raideur et les autres symptômes des entorses cervicales de stade I ou II surviennent le plus souvent dans les deux premiers jours 

suivant l’accident. L’apparition tardive des symptômes ne signifie pas que la blessure est plus sérieuse. 
•  La plupart du temps, une entorse cervicale n’empêche pas les gens de poursuivre leurs activités normales. Dans le cas contraire, ils les 

reprennent le plus souvent en toute sécurité après quelques jours ou quelques semaines. 
•  À l’instar des douleurs et de la raideur résultant d’une entorse de la cheville, celles provoquées par une entorse cervicale peuvent persister 

pendant des jours ou des semaines. Il y a des patients qui guérissent rapidement, mais il y en a d’autres chez qui les symptômes persistent 
longtemps. Dans la plupart des cas d’entorse cervicale de stade I ou II, les symptômes diminuent avec la reprise des activités. 

 
Poursuite des activités quotidiennes 
 

•  La poursuite des activités normales contribue grandement à la guérison. 
•  En général, le repos pendant un jour ou deux n’aide pas à guérir et a plutôt pour effet de prolonger la douleur et l’invalidité. En cas d’entorse 

cervicale, il semblerait que « plus on se repose, plus on est rouillé ». 
•  Les muscles blessés ont tendance à se raidir et à faiblir lorsqu’ils manquent d’exercice, ce qui peut accroître la douleur et retarder la guérison. 
•  La reprise des activités normales peut être facilitée par un traitement et des exercices actifs. 
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•  Les collets cervicaux empêchent de bouger, ce qui peut faire augmenter la raideur et la douleur. En général, ils ne sont pas recommandés, car 

les effets bénéfiques sont minimes ou inexistants. 
•  La reprise des activités garde les tissus mous sains et souples, ce qui accélère la guérison. L’exercice produit également des substances 

chimiques naturelles dans l’organisme qui réduisent la douleur. 
•  Pour empêcher les douleurs chroniques, il faut absolument redevenir actif le plus vite possible. 

 
Conseils pour la reprise des activités 
 

•  Éviter de demeurer assis dans la même position pendant de longues périodes. 
•  Levez-vous régulièrement pour faire des étirements. 
•  Asseyez-vous à votre poste de travail en gardant la partie supérieure des bras près du corps et en veillant à ce que votre dos et vos pieds soient 

bien appuyés. 
•  Lorsque vous conduisez, placez votre siège de manière à ce que vos coudes et vos genoux soient légèrement pliés. 
•  Pour faire des emplettes ou transporter des objets, servez-vous d’un chariot ou tenez les objets près de votre corps pour réduire l’effort. 
•  Évitez les sports de contact et les exercices intenses pendant les premières semaines, afin de prévenir de nouvelles blessures. Demandez l’avis 

de votre professionnel de la santé sur les autres sports ou loisirs auxquels vous pourriez vous adonner. 
•  Veillez à ce que votre lit soit confortable. Placez l’oreiller à une hauteur confortable pour bien soutenir votre cou. 

  
Traitement des entorses cervicales 
 

•  Selon les recherches, plus le patient coopère et s’efforce de reprendre ses activités quotidiennes, meilleures sont les chances de succès du 
traitement des entorses cervicales. 

•  Votre professionnel de la santé traitant évaluera votre entorse cervicale et discutera des options pour le traitement et le soulagement de la 
douleur. 

•  Les médicaments sur ordonnance sont rarement nécessaires, mais il peut être conseillé d’employer des médicaments sans ordonnance légers, 
en plus d’appliquer de la glace ou de la chaleur. 

•  Votre professionnel de la santé traitant peut recommander un traitement physique approprié. 
 
Pour éviter les douleurs chroniques 
 

•  Une partie des personnes qui ont subi une entorse cervicale hésitent à reprendre leurs activités parce qu’elles craignent d’aggraver leur 
blessure. La douleur peut les amener à surestimer l’étendue des dommages.  

•  Si votre professionnel de la santé conseille de reprendre vos activités, n’hésitez pas à le faire. 
•  Restez en communication avec vos parents, amis et collègues. L’isolement peut favoriser la dépression et les douleurs chroniques. 
•  Si vous ressentez du découragement en pensant à votre guérison, parlez-en à votre professionnel de la santé. 
•  Efforcez-vous de reprendre vos activités au lieu de ne songer qu’à votre blessure! 

 
Prévention 
 

•  Placez l’appuie-tête de votre siège de voiture à la hauteur qui convient peut aider à prévenir une autre entorse cervicale en cas d’accident. 
Idéalement, le haut de la tête devrait être aligné avec le haut de l’appuie-tête, et l’espace entre la tête et l’appuie-tête devrait être d’au plus 2 à 
5 cm. 

 
La présente brochure contient des renseignements généraux sur les entorses cervicales. Elle n’est pas destinée à remplacer les conseils d’un professionnel 
de la santé compétent capable de bien évaluer une entorse cervicale et de recommander un traitement. 
 
Les renseignements qui figurent ici sont basés sur les résultats des recherches scientifiques les plus récentes sur les entorses cervicales et ils ont été 
approuvés par les organismes suivants : 
 
Bureau d’assurance du Canada (BAC) 
Association chiropratique de l’Ontario (ACO) 
Ontario Massage Therapist Association (OMTA) 
Ontario Physiotherapy Association (OPA) 
Ontario Society of Occupational Therapists (OSOT) 
 
*Cette brochure a été publiée à l’origine en 2003 et est disponible à l’adresse www.ibc.ca 
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Annexe B 

Tableau des honoraires pour les interventions 
couvertes par les lignes directrices préautorisées 

 
 

INTERVENTIONS COURANTES 
 

 
HONORAIRES 

 
•  Visite initiale 

(1 consultation) 
 

 
213,29 $ 

 

 
•  Phase aiguë 

(maximum de 10 consultations) 
 

 
519,11 $ 

 
•  Phase subaiguë 

(maximum de 9 consultations) 
 

 
444,68 $ 

 
•  Remplir le Rapport de statut et de congé aux fins des Lignes directrices préautorisées 

(FDIO-24) 
(payable au moment du congé) 

 

 
87,19 $ 

 
 

D’AUTRES INTERVENTIONS COUVERTES PAR LES LIGNES 
DIRECTRICES PRÉAUTORISÉES 

PEUVENT ÊTRE OFFERTES SELON LES BESOINS ET L’ÉTAT 
DE LA PERSONNE ASSURÉE AU MOMENT DU CONGÉ 

 

 
 

HONORAIRES 

 
•  Inspection et intervention sur place au travail, à la maison ou à l’école (une 

seule fois, conformément aux lignes directrices et avec l’approbation 
préalable de l’assureur) 

 

 
426,57 $ plus les frais de déplacement et le 

kilométrage au taux convenu entre l’assureur et le 
praticien de la santé 

 
 
•  Biens et services supplémentaires 
 

 
Jusqu’à concurrence de 174,38 $ 

 
 
•  Phase de prolongation 

(maximum de 4 consultations, avec l’approbation préalable de l’assureur) 
 

 
47,99 $ par consultation, 

jusqu’à concurrence de 191,96 $ pour toute la phase 
de prolongation 

 
•  Droits de transfert en cas de changement de praticien de la santé par la 

personne assurée 
52,28 $ 
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 Applications to 
Provincial Parliament — Private Bills 

Demandes au Parlement 
provincial — Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications for 
Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative Assembly. 
Copies of the Standing Orders, and the guide “Procedures for Applying 
for Private Legislation”, may be obtained from the Legislative Assembly’s 
Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Committees Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen’s Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year.

DEBORAH DELLER,
(8699) T.F.N.	 Clerk of the Legislative Assembly.

Applications to Provincial Parliament
NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of YMCA OF NIAGARA 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province of 
Ontario for an Act to amend The Young Men’s Christian Association of St. 
Catharines Act, 1928 to provide that the area in which YMCA of Niagara 
may establish branch offices and acquire and hold real property or any estate 
or interest therein shall be The Regional Municipality of Niagara and to 
exempt from taxation for municipal and school purposes, except for local 
improvement rates, any land and buildings owned or occupied and used 
solely for the purposes of YMCA of Niagara in The Regional Municipality 
of Niagara beginning January 1, 2009.

The application will be considered by the Standing Committee on Regulations 
and Private Bills.  Any person who has an interest in the application and who 
wishes to make submissions, for or against the application, to the Standing 
Committee on Regulations and Private Bills should notify, in writing, the 
Clerk of the Legislative Assembly, Legislative Building, Queen’s Park, 
Toronto, Ontario M7A 1A2.

Dated at the City of St. Catharines this 14th day of July, 2009.

J. Rodney Bush
Solicitor for the Applicant
Sullivan Mahoney LLP
Lawyers
40 Queen Street, P.O. Box 1360
St. Catharines, ON  L2R 6Z2
Tel:  (905)  688-6655

(142-P224) 30, 31, 32, 33	 Fax:  (905)  688-5814

Sale of Lands for Tax Arrears
by Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE MUNICIPALITY OF GORDON/BARRIE ISLAND

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on August 
17, 2009.

Description of Lands:	

 
Annexe C 

Tableau des honoraires pour les radiographies 
 

 
DESCRIPTION  

 
HONORAIRES 

 
Colonne cervicale 

•  1 ou 2 vues 

•  3 ou 4 vues 

•  5 ou 6 vues 

•  plus de 6 vues  
 

 
 

36,80 $ 
43,91 $ 
50,19 $ 
59,22 $ 

 

 
Colonne thoracique 
•  1 ou 2 vues  
•  3 ou 4 vues  
 

 
 

34,34 $ 
45,20 $ 

 
Colonne lombaire ou lombosacrée 

•  1 ou 2 vues 

•  3 ou 4 vues 

•  5 ou 6 vues 

•  plus de 6 vues 
 

 
 

36,80 $ 
43,91 $ 
50,19 $ 
58,40 $ 

 

 

(142-G417F)
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FILE NO. GORD-08-01	        	 FILE NO. GORD-08-02
Part  Lot  17 , Concession 4     		  Part  Lot 5 , Concession A
Township of Gordon          		  Township of Gordon
District of Manitoulin			  District of Manitoulin
MINIMUM TENDER AMOUNT	 MINIMUM TENDER 	
$ 832.94				    AMOUNT
				    $ 4462.10

FILE NO. GORD-08-03		  FILE NO. GORD-08-04
Part Lot 25(O), Concession 2		  Pt Lot 24(I),Concession2 
Township of Allan			   Township of Allan
District of Manitoulin			  District of Manitoulin
MINIMUM TENDER AMOUNT	 MINIMUM TENDER AMT
$ 922.38				    $ 854.33

FILE NO. GORD-08-05		  FILE NO. GORD-08-07
Part Lot 10 ,West Range	         	 Pt Lot 29 (K),Concession 2 
Township of Gordon			   Township of Allan
District of Manitoulin			  District of Manitoulin
MINIMUM TENDER AMOUNT	 MINIMUM TENDER AMT      
$ 2046.68				    $ 1019.38

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding the 
title to or any other matters relating to the land to be sold.  Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act.  The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed form 
of tender contact:

Carrie Lewis, CMO Clerk-Treasurer
The Municipality of Gordon/Barrie Island
29 Noble Side road
P.O. Box  680

(142-P223) 29, 30, 31, 32	 Gore Bay, Ontario P0P 1H0

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

The Corporation of the Town of Kirkland Lake

take notice that tenders are invited for the purchase, individually, of 
the lands described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
the 14th day of August, at 3 Kirkland Street, PO Bag 1757, Kirkland Lake, 
Ontario P2N 3P4.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:30 p.m., in 
the Council Chambers.

Description of Lands:

Tax File 08-1 (Roll #54-68-000-004-04900-0000)
18 Woods Street
Parcel 3373 CST; Lot 444, Plan M110TIM SRO
3400.00SF 34.00FR   100.00D, Single Family Detached
2009 Assessment: $28,875 Residential
2009 Municipal & Education Taxes: $1012.75
Minimum Tender Amount: 		  $ 8,116.35

Tax File 08-2 (Roll #54-68-000-006-07800-0000)
40-44 McCamus Avenue
Parcel 11502 CST; Lot 91, Lot 92, Lot 93
Plan M96TIM SRO S/T LT46323, LT47678, LT48274
120.00FR  120.00D, Tavern/Public House/Small Hotel
2009 Assessment: $68,400 Commercial $16,600 Residential
2009 Municipal & Education Taxes: $6,868.31
Minimum Tender Amount: $68,764.71

Tax File 08-3 (Roll #54-68-000-012-05300-0000)
8 Hudson Bay Avenue
Parcel 6746 CST; Lot 54, Lot 55
Plan M96TIM SRO T/W & S/T LT62906 ST
80.00FR  120.00D, Clubs-Private, Fraternal
2009 Assessment: $28,500 Residential $47,500 Exempt
2009 Municipal & Education Taxes: $999.59
Minimum Tender Amount: 		  $ 13,128.71

Tax File 08-4 (Roll #54-68-000-011-10500-0000)
9 Hudson Bay Avenue
Parcel 2690 CST; Lot 24, Plan M96TIM
40.00FR  120.00D, Vacant Residential 
2009 Assessment: $5,400 Residential
2009 Municipal & Education Taxes: $189.40
Minimum Tender Amount: 		  $ 2,536.25

Tax File 08-5 (Roll #54-68-000-012-09800-0000)
63 Prospect Avenue
Parcel 12885 CST;  S PT Lot 107, Plan M96TIM, LT53962
FR 51x60x50x48, Vacant Residential 
2009 Assessment: $4,600 Residential
2009 Municipal & Education Taxes: $161.34
Minimum Tender Amount: 		  $ 5,552.92

Tax File 08-6 (Roll #54-68-000-013-09500-0000)
62 Prospect Avenue
Parcel 3870 CST; Lot 136, Plan M105TIM
41.30 FR, Residential Property With Six Self-Contained Units
2009 Assessment: $48,500 Residential
2009 Municipal & Education Taxes: $1,701.06
Minimum Tender Amount: 		  $ 18,979.12

Tax File 08-7 (Roll #54-68-000-014-02300-0000)
80 Prospect Avenue
Parcel 12316 CST; Lot 66 Plan M95TIM
40.00FR 100.00D, Residential Property With Five Self-Contained Units
2009 Assessment: $38,250 Residential
2009 Municipal & School Taxes: $1,341.56
Minimum Tender Amount: 		  $ 12,380.40

Tax File 08-9 (Roll #54-68-000-015-10200-0000)
40 Premier Avenue West
Parcel 12538 CST; Lot 55 Plan M111TIM
FR 50x18x56x44, Vacant Residential 
2009 Assessment: $4,450 Vacant Land
2009 Municipal & School Taxes: $156.07
Minimum Tender Amount: 		  $ 7,581.01

Tax File 08-10 (Roll #54-68-000-017-21500-0000)
46 Wilson Avenue
Parcel 5950 CST; Lot 76 Plan M135TIM
40.00FR  100.00D, Single-Family Detached
2009 Assessment: $13,700 Residential
2009 Municipal & School Taxes: $480.50
Minimum Tender Amount: 		  $ 9,053.77

Tax File 08-11 (Roll #54-68-000-022-11200-0000)
139 Pollock Street
Parcel 3149 CST; Lot 46 Plan M99TIM
40.00FR  100.00D, Single-Family Detached
2009 Assessment: $17,875 Residential
2009 Municipal & School Taxes: $626.94
Minimum Tender Amount: 		  $ 6,798.29
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Tax File 08-13 (Roll #54-68-000-023-06900-0000)
95 Carter Avenue
Parcel 3819 CST; PT Lot 60 Plan M95TIM LT56264
42.29FR  49.80D, Single-Family Detached
2009 Assessment: $26,500 Residential
2009 Municipal & School Taxes: $929.45
Minimum Tender Amount: 		  $ 8,263.25

All above properties are within the Municipality of Kirkland Lake, District 
of Timiskaming.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order, a bank draft, or cheque certified 
by a bank or trust corporation payable to The Corporation of the Town of 
Kirkland Lake and representing at least 20 percent of the tender amount.

The municipality makes no representation regarding the title to or any other 
matters relating to the land to be sold.  Responsibility for ascertaining these 
matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sale Rules made under that Act.  The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Note: GST may be payable by the successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

ROBIN MELONG   or	 RYAN DAGELMAN
Tax Collector	 Assistant Tax Collector
3 Kirkland Street	 3 Kirkland Street
P.O. Bag 1757	 P.O. Bag 1757
Kirkland Lake, ON	 Kirkland Lake, ON
P2N 3P4	 P2N 3P4
(705) 567-9361 Ext.232	 (705) 567-9361 Ext.229

(142-P225)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

The Corporation of the Township of Norwich

Take Notice that tenders are invited for the purchase of the lands described 
below and will be received until 3:00 p.m. local time on 26 August 2009, at 
the Township of Norwich Municipal Office, P.O. Box 100, 210 Main Street 
E. Otterville, Ontario  N0J 1R0.

The tenders will then be opened in public on the same day at 3:00 p.m. at the 
Township of Norwich Municipal Office, 210 Main Street E. Otterville.

Description of Lands:

Roll No. 32 02 010 030 04500 0000, Dover St, Otterville, PIN 00052-
0269(R) Lot 7 & 8, East of Dover St., Plan 97 Township of Norwich, formerly 
Township of South Norwich, County of Oxford as described in Instrument 
No. 294618 save and except Part 1 on Plan 41R-3472.  File No. 07-02
Minimum Tender Amount: 		  $ 17,099.03

Roll No. 32 02 010 030 05800 0000, Dover St. E/S Otterville, PIN 00052-
0285(R) North 50 feet of Lots 21, 23 & 25, North of Mill Street, Plan 43 
Township of Norwich, formerly Township of South Norwich, County of 
Oxford as described in Instrument 309690. File No. 07-03
Minimum Tender Amount: 		  $ 17,021.87

Roll No. 32 02 040 010 05700 0000, 685774 Highway 2 Woodstock, PIN 
00079-0049(R) Part of Lot 8, Concession 1, in the Township of Norwich, 
formerly the Township of East Oxford County of Oxford as in Instrument 
No. 282926. Irregular.  File No. 07-13
Minimum Tender Amount: 		  $ 118,981.69

Roll No. 32 02 040 010 14102 0000, Pattullo Ave, Woodstock, PIN 00080-
0064(R) Part of Lot 5, Concession 2, designated as Parts 1, 2 and 3 on Plan 
41R- 2610 in the Township of Norwich, formerly the Township of East 
Oxford, County of Oxford, together with and subject to ROW and covenant 
as in Instrument No. 319200.  File No. 07-14
Minimum Tender Amount: 		  $ 28,317.08

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Potential purchasers are strongly advised to make a careful investigation of 
title and the index of executions for any estates or interest of the crown.  
Except as follows, the municipality makes no representation regarding the 
title to or any other matters relating to the land to be sold.  Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act.  The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Note:  G.S.T. may be payable by successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed form 
of tender, visit:

www.OntarioTaxSales.ca 

or contact:

Mr. H. Roy Bauslaugh
Treasurer
The Corporation of the Township of 
Norwich
P.O. Box 100
210 Main Street E.
Otterville, Ontario  N0J 1R0

	 519-863-2709
(142-P226)	 www.twp.norwich.on.ca

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE 
MUNICIPALITY OF CENTRAL ELGIN 

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on Tuesday, 
August 25th, 2009, at the Municipal Office, 450 Sunset Drive, St.Thomas, 
ON    N5R 5V1

The tenders will then be opened in public on the same day as soon as 
possible after 3:00 p.m., local time at the Municipal Office, 450 Sunset 
Drive, St.Thomas, ON N5R 5V1

Description of Lands:

PIN  35262-0206
Part Lot 4 N/S Main St., Plan 48, Yarmouth, 
Municipality of Central Elgin, County of Elgin
46298 Sparta Line, Sparta, ON  N0L 2H0
Minimum Tender Amount:       		 $ 14,736.12
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PIN 35263-0128
Part Lot 11, Concession 7, Yarmouth,
Except Part 1, 2, 11R4802, Part 1, 2, 3 11R6984
S/T E331941
Municipality of Central Elgin, County of Elgin
Property known as 8734 Centennial Road,  St.Thomas, ON 
Minimum Tender Amount: 		  $ 28,307.98

PIN 35246-0145
Part Lot 4, Concession 4, Yarmouth, Municipality of Central Elgin
County of Elgin 
Property  known as 6720 Sunset Road, St. Thomas, ON 
Minimum Tender Amount:		  $ 11,355.21

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the Municipality and 
representing at least twenty per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regarding the 
title to or any other matters relating to the land to be sold.  Responsibility for 
ascertaining these matters rests with the potential purchasers.

The Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax Sales Act govern this sale.  
The successful purchaser will be required to pay the amount tendered plus 
accumulated taxes and the relevant land transfer tax.

The Municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed form 
of tender contact:

Sharon Larmour,Treasurer
The Corporation of the Municipality of 
Central Elgin
450 Sunset Drive
St. Thomas, ON    N5R 5V1

(142-P227)	 (519) 631-4860
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Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006 
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements)  

de la Loi de 2006 sur la législation 
2009—07—25 

 
 

ONTARIO REGULATION 255/09 

made under the 

PLANNING ACT 

Made: July 6, 2009 
Filed: July 6, 2009 

Published on e-Laws: July 7, 2009 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2009 

 

Amending O. Reg. 154/03 
(Zoning Area — Regional Municipality of Durham, Part of the City of Pickering) 

Note: Ontario Regulation 154/03 has previously been amended. For the legislative history of the Regulation, see the Table of 
Consolidated Regulations – Detailed Legislative History at www.e-Laws.gov.on.ca. 

 1.  Ontario Regulation 154/03 is amended by adding the following section: 
Single dwellings on existing lots 

 11.1  (1)  Despite section 11, the requirements for buildings and structures permitted by clause 8 (e) for lands described in 
subsection (2) are as follows: 

Lot Frontage Minimum 18 metres 
Lot Area Minimum 550 square metres 
Front Yard Minimum 7.5 metres  
Rear Yard Minimum 7.5 metres 
Side Yard Minimum 1.8 metres 
Opposite Side Yard Minimum 3 metres 
Side Yard Exception Where a garage is erected as part of 

a detached dwelling, the minimum 
required side yard shall be 1.8 
metres 

Floor Area Minimum 110 square metres 
Lot Coverage Maximum 33 per cent 
Ground Floor Area Minimum 74 square metres 
Dwelling units per lot Maximum 1 

 (2)  Subsection (1) applies to the following: 

 1. Those parcels of land in the City of Pickering in The Regional Municipality of Durham, being part of Lot 33 in 
Concession 2 and more particularly described as the following: 

 i. Lots 1 to 49 on Plan 538, further described as the following Property Identifier Numbers: 
 A. 26370-0033 (LT) to 26370-0044 (LT), inclusive. 
 B. 26370-0046 (LT) to 26370-0069 (LT), inclusive. 
 C. 26370-0072 (LT) to 26370-0083 (LT), inclusive. 
 ii. Lots 1 to 12 on Plan 594, further described as Property Identifier Numbers 26370-0084 (LT) to 26370-0095 (LT), 

inclusive. 
 2. Those parcels of land in the City of Pickering in The Regional Municipality of Durham, being part of Lot 33 in 

Concession 2 and further described as the following Property Identifier Numbers: 

 i. 26370-0008 (LT). 
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 ii. 26370-0018 (LT) to 26370-0032 (LT), inclusive. 
 3. Those parcels of land in the City of Pickering in The Regional Municipality of Durham, being part of Lot 27 in 

Concession 2 and more particularly described as the following: 
 i. Lots 1 to 7 on Plan 614 and further described as Property Identifier Numbers 26371-0489 (LT) to 26371-0495 

(LT), inclusive. 
 ii. Lots 1 to 12 on Plan 558 and further described as Property Identifier Numbers 26371-0477 (LT) to 26371-0488 

(LT), inclusive. 
 2.  Sections 14, 15, 16, 17 and 18 of the Regulation are revoked. 
 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

LARRY CLAY 
Regional Director 

Municipal Services Office — Central Ontario 
Ministry of Municipal Affairs and Housing 

Date made: July 6, 2009. 

30/09 

ONTARIO REGULATION 256/09 
made under the 

LOCAL ROADS BOARDS ACT 

Made: June 24, 2009 
Filed: July 7, 2009 

Published on e-Laws: July 8, 2009 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2009 

 

CREDITS RE UNOCCUPIED CROWN LAND 

Credits for 2009, 2010 

 1.  The amount prescribed for each board in respect of the annual credit for 2009 and 2010 for unoccupied Crown land 
fronting on a local road under clause 32 (1) (a) of the Act is as set out in the following Tables.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
TABLE 1 

NORTHEAST REGION — NEW LISKEARD COCHRANE AREA 

Item  Board Prescribed 
Amount $ 

1. Brower 3,572.80
2. Casgrain  11,434.50
3. Coppell, Kendall and Way 5,065.90
4. Departure Lake  2,095.99
5. Driftwood 1,081.86
6. Dunning  8,267.60
7. Fournier 7,017.12
8. Frederickhouse 3,826.20
9. Hallebourg 2,522.10
10. Hanlan 15,797.20
11. Hunta 3,670.80
12. Norembega 2,275.71
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Item  Board Prescribed 
Amount $ 

13. Tunis 226.76
14. Indian-Sand Lake 6,316.96
15. Anima-Nipissing 280.00
16. Foleyet 31.80
17. Gogama 4,999.75
18. Horwood Lake 13,287.82
19. Beauchamp 9,515.00
20. Bourkes 1,235.10
21. Bryce 4,358.75
22. Cane 9,224.12
23. Crystal Lake 1,808.10
24. Henwood 2,646.72
25. Ingram 7,829.36
26. Marquis 1,467.76
27. Otto 2,735.04
28. Pacaud-Catharine 3,977.44
29. Robillard 3,815.68
30. Savard 15,037.88
31. Sheraton and Macklem  3,093.44
32. Eby-Grenfell 3,295.53
33. Star Lake 3,686.10
34. Watabeag 52,723.28

TABLE 2 
NORTHEAST REGION — NORTH BAY SUDBURY AREA 

Item  Board Prescribed 
Amount $ 

1. Fourteen Mile Island 9,804.00
2. Armstrong Lake  6,071.88
3. Ballantyne and Laurier 35,368.45
4. Bidwell Lake 1,360.75
5. Britt 929.25
6. Burwash-Hendrie 8,441.00
7. Cartier 87.94
8. Chiniguchi River 20,880.00
9. Dill-Secord 4,772.85
10. Downes Lake 587.42
11. Ellsmere 327.10
12. Foster-Truman 23,130.00
13. Harris Lake 5,137.02
14. Hess 2,558.70
15. Kukagami 28,447.50
16. Laurier 8,797.00
17. Long Lake 11,145.60
18. Lost Channel 16,587.78
19. Lount 20,656.70
20. Marten Lake 1,121.00
21. McConkey and Wilson 803.40
22. Meme-sag-ame-sing-lake 6,433.36
23. Mills and Hardy 2,703.68
24. Ministic Lake 6,303.00
25. Onaping Lake 784.50
26. Patterson 1,211.31
27. Phelps 13,830.30
28. Pringle 8,416.40
29. Red Deer Village 77.80
30. Rock Lake 5,503.95
31. Tilden Lake 2,383.54
32. Trout Lake North 17,251.20
33. Wallbridge  811.08
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Item  Board Prescribed 
Amount $ 

34. Whiskey Lake 9,476.75
35. White Pines 325.00
36. Yellow Stone Road 1,158.72

TABLE 3  
NORTHEAST REGION — SAULT STE. MARIE AREA 

Item   Board Prescribed 
Amount $ 

1. Aberdeen and McMahon 2,866.50
2. Devil’s Lake 2,442.51
3. Esher-Como-Healey 5,000.00
4. Fenwick, Pennefather and 

Vankoughnet  
6,476.40

5. Galbraith-Morin 4,698.80
6. Gaudette and Hodgins 283.20
7. Goulais Mission 474.54
8. Northland Lake  742.50
9. Patton and Montgomery 2,722.80
10. Red Rock 324.10
11. Vankoughnet and Aweres 2,716.00
12. Vixen Lake 1,578.00
13. Wabos 7.20
14. Wharncliffe  402.40
15. Peace Tree 5.40
16. Garden Lake 3,598.00
17. Devon Landing 41.25
18. Sultan 2,320.00

TABLE 4 
NORTHWEST REGION — THUNDER BAY AREA 

Item  Board Prescribed 
Amount $ 

1. Armstrong 4,389.92
2. Beaver Bay 126.81
3. Crescent Point 845.60
4. Dawson Road — Goldie 10,326.60
5. Devon 955.50
6. Fire Hill 503.20
7. Forbes 17,569.60
8. Fowler 38,552.85
9. Gorham 10,729.55
10. Hardwick 18,519.50
11. Hicks Lake 3,502.80
12. Inwood 59,262.72
13. Jacques 15,512.58
14. Kabaigon Bay 1,587.75
15. Lybster 13,474.65
16. Mabella 494.10
17. Marion Lake 2,770.06
18. Marks 1,969.96
19. Mountain Bay 850.00
20. Northern Light Lake 102,475.61
21. Obonga Lake 7,457.25
22. Perch Lake 362.30
23. Pine Ridge 1,256.40
24. Polly Lake 840.60
25. Portage Bay 5,797.80
26. Rossmere Bay 1,207.75
27. Savant Lake 563.60
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Item  Board Prescribed 
Amount $ 

28. Shebandowan Lake 100.75
29. Sibley 7,005.00
30. Stirling 4,146.75
31. Strange 6,035.00
32. Sunset Lake 3,178.40
33. Upsala 1,223.98
34. Ware 17,424.80
35. Whitesand Lake 277.12

TABLE 5 
NORTHWEST REGION — KENORA AREA 

Item  Board Prescribed 
Amount $ 

1. Aubrey 563.15
2. Bear Passage 591.00
3. Bigstone Bay 565.60
4. Blindfold Lake 2,047.80
5. Britton 4,203.60
6. Clearwater Lake 1,351.80
7. Ena Lake 4,800.60
8. Eton 619.50
9. Ghost Lake 3,217.20
10. Gordon Lake 3,838.00
11. Inglis Lake 163.05
12. Ingolf 187.20
13. Kendall Inlet 963.20
14. Kenricia 2,011.60
15. Kingsford 6,300.00
16. Laclu 25.60
17. McCallum Point 486.00
18. McConnell Lake 35.10
19. McIntosh  5,603.40
20. McKenzie Portage 177.10
21. Melgund 1,367.90
22. Minaki 45.50
23. Mine Centre 234.56
24. Miscampbell 584.28
25. Mutrie 1,046.30
26. Nelles 896.60
27. Nickel Lake Shores 120.00
28. Pearson Landing 3,450.00
29. Pellatt No. 2 13,734.60
30. Pickerel Lake 9,000.00
31. Pratt 442.60
32. Redditt 1,276.20
33. Red Pine Ridge 2,666.16
34. Reef Point 1,438.40
35. Rowell 3,783.01
36. Rugby 752.25
37. Rush Bay — Woodchuk Bay 26,593.20
38. Sherwood Lake 5,950.34
39. South Watten 2,856.40
40. Southworth 482.76
41. Spohn 1,029.60
42. Storm Bay 7,724.70
43. Sutherland 475.20
44. Tannis Lake 2,896.80
45. Van Horne 5,958.51
46. Wabigoon and Redvers West 4,224.50
47. Wainwright 627.60
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Item  Board Prescribed 
Amount $ 

48. War Eagle 998.00
49. Zealand No. 1 1,641.48
50. Zealand No. 3 1,266.60

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 256/09 
pris en application de la 

LOI SUR LES RÉGIES DES ROUTES LOCALES 

pris le 24 juin 2009 
déposé le 7 juillet 2009 

publié sur le site Lois-en-ligne le 8 juillet 2009 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 25 juillet 2009 

 

CRÉDITS À L’ÉGARD DES TERRES INOCCUPÉES DE LA COURONNE 

Crédits pour 2009 et 2010 

 1.  La somme prescrite qui est portée au crédit de chaque régie pour les années 2009 et 2010 à l’égard des terres inoccupées 
de la Couronne qui donnent sur une route locale en application de l’alinéa 32 (1) a) de la Loi est telle qu’indiquée aux 
tableaux du présent règlement. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

TABLEAU 1 
RÉGION DU NORD-EST — ZONE NEW LISKEARD COCHRANE 

Numéro Régie Somme 
prescrite ($) 

1. Brower 3 572,80
2. Casgrain  11 434,50
3. Coppell, Kendall and Way 5 065,90
4. Departure Lake  2 095,99
5. Driftwood 1 081,86
6. Dunning 8 267,60
7. Fournier 7 017,12
8. Frederickhouse 3 826,20
9. Hallebourg 2 522,10
10. Hanlan 15 797,20
11. Hunta 3 670,80
12. Norembega 2 275,71
13. Tunis 226,76
14. Indian-Sand Lake 6 316,96
15. Anima-Nipissing 280,00
16. Foleyet 31,80
17. Gogama 4 999,75
18. Horwood Lake 13 287,82
19. Beauchamp 9 515,00
20. Bourkes 1 235,10
21. Bryce 4 358,75
22. Cane 9 224,12
23. Crystal Lake 1 808,10
24. Henwood 2 646,72
25. Ingram 7 829,36
26. Marquis 1 467,76
27. Otto 2 735,04
28. Pacaud-Catharine 3 977,44
29. Robillard 3 815,68
30. Savard 15 037,88
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Numéro Régie Somme 
prescrite ($) 

31. Sheraton and Macklem 3 093,44
32. Eby-Grenfell 3 295,53
33. Star Lake 3 686,10
34. Watabeag 52 723,28

TABLEAU 2 
RÉGION DU NORD-EST — ZONE NORTH BAY SUDBURY 

Numéro Régie Somme prescrite 
($) 

1. Fourteen Mile Island 9 804,00
2. Armstrong Lake 6 071,88
3. Ballantyne and Laurier 35 368,45
4. Bidwell Lake 1 360,75
5. Britt 929,25
6. Burwash-Hendrie 8 441,00
7. Cartier 87,94
8. Chiniguchi River 20 880,00
9. Dill-Secord 4 772,85
10. Downes Lake 587,42
11. Ellsmere 327,10
12. Foster-Truman 23 130,00
13. Harris Lake 5 137,02
14. Hess 2 558,70
15. Kukagami 28 447,50
16. Laurier 8 797,00
17. Long Lake 11 145,60
18. Lost Channel 16 587,78
19. Lount 20 656,70
20. Marten Lake 1 121,00
21. McConkey and Wilson 803.40
22. Meme-sag-ame-sing-lake 6 433,36
23. Mills and Hardy 2 703,68
24. Ministic Lake 6 303,00
25. Onaping Lake 784,50
26. Patterson 1 211,31
27. Phelps 13 830,30
28. Pringle 8 416,40
29. Red Deer Village 77,80
30. Rock Lake 5 503,95
31. Tilden Lake 2 383,54
32. Trout Lake North 17 251,20
33. Wallbridge 811,08
34. Whiskey Lake 9 476,75
35. White Pines 325,00
36. Yellow Stone Road 1 158,72

TABLEAU 3 
RÉGION DU NORD-EST — ZONE SAULT STE. MARIE 

Numéro Régie Somme 
prescrite ($) 

1. Aberdeen and McMahon 2 866,50
2. Devil’s Lake 2 442,51
3. Esher-Como-Healey 5 000,00
4. Fenwick, Pennefather and 

Vankoughnet 
6 476,40

5. Galbraith-Morin 4 698,80
6. Gaudette and Hodgins 283,20
7. Goulais Mission 474,54
8. Northland Lake 742,50
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Numéro Régie Somme 
prescrite ($) 

9. Patton and Montgomery 2 722,80
10. Red Rock 324,10
11. Vankoughnet and Aweres 2 716,00
12. Vixen Lake 1 578,00
13. Wabos 7,20
14. Wharncliffe  402,40
15. Peace Tree 5,40
16. Garden Lake 3 598,00
17. Devon Landing 41,25
18. Sultan 2 320,00

TABLEAU 4 
RÉGION DU NORD-OUEST — ZONE THUNDER BAY 

Numéro Régie Somme prescrite 
($) 

1. Armstrong 4 389,92
2. Beaver Bay 126,81
3. Crescent Point 845,60
4. Dawson Road — Goldie 10 326,60
5. Devon 955,50
6. Fire Hill 503,20
7. Forbes 17 569,60
8. Fowler 38 552,85
9. Gorham 10 729,55
10. Hardwick 18 519,50
11. Hicks Lake 3 502,80
12. Inwood 59 262,72
13. Jacques 15 512,58
14. Kabaigon Bay 1 587,75
15. Lybster 13 474,65
16. Mabella 494,10
17. Marion Lake 2 770,06
18. Marks 1 969,96
19. Mountain Bay 850,00
20. Northern Light Lake 102 475,61
21. Obonga Lake 7 457,25
22. Perch Lake 362,30
23. Pine Ridge 1 256,40
24. Polly Lake 840,60
25. Portage Bay 5 797,80
26. Rossmere Bay 1 207,75
27. Savant Lake 563,60
28. Shebandowan Lake 100,75
29. Sibley 7 005,00
30. Stirling 4 146,75
31. Strange 6 035,00
32. Sunset Lake 3 178,40
33. Upsala 1 223,98
34. Ware 1 424,80
35. Whitesand Lake 277,12

TABLEAU 5 
RÉGION DU NORD-OUEST — ZONE KENORA 

Numéro Régie Somme prescrite 
($) 

1. Aubrey 563,15
2. Bear Passage 591,00
3. Bigstone Bay 565,60
4. Blindfold Lake 2 047,80
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Numéro Régie Somme prescrite 
($) 

5. Britton 4 203,60
6. Clearwater Lake 1 351,80
7. Ena Lake 4 800,60
8. Eton 619,50
9. Ghost Lake 3 217,20
10. Gordon Lake 3 838,00
11. Inglis Lake 163,05
12. Ingolf 187,20
13. Kendall Inlet  963,20
14. Kenricia 2 011,60
15. Kingsford 6 300,00
16. Laclu 25,60
17. McCallum Point 486,00
18. McConnell Lake 35,10
19. McIntosh  5 603,40
20. McKenzie Portage 177,10
21. Melgund 1 367,90
22. Minaki 45,50
23. Mine Centre 234,56
24. Miscampbell 584,28
25. Mutrie 1 046,30
26. Nelles 896,60
27. Nickel Lake Shores  120,00
28. Pearson Landing 3 450,00
29. Pellatt No. 2 13 734,60
30. Pickerel Lake 9 000,00
31. Pratt 442,60
32. Redditt 1 276,20
33. Red Pine Ridge 2 666,16
34. Reef Point 1 438,40
35. Rowell 3 783,01
36. Rugby 752,25
37. Rush Bay — Woodchuk Bay 26 593,20
38. Sherwood Lake 5 950,34
39. South Watten 2 856,40
40. Southworth 482,76
41. Spohn 1 029,60
42. Storm Bay 7 724,70
43. Sutherland 475,20
44. Tannis Lake 2 896,80
45. Van Horne 5 958,51
46. Wabigoon and Redvers West 4 224,50
47. Wainwright 627,60
48. War Eagle 998,00
49. Zealand No. 1 1 641,48
50. Zealand No. 3 1 266,60

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Transports, 

JIM BRADLEY 
Minister of Transportation 

Date made: June 24, 2009. 
Pris le : 24 juin 2009. 

30/09 
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ONTARIO REGULATION 257/09 
made under the 

ONTARIO CHILD BENEFIT EQUIVALENT ACT, 2009 

Made: July 7, 2009 
Filed: July 8, 2009 

Published on e-Laws: July 13, 2009 
Printed in The Ontario Gazette: July 25, 2009 

 

PRESCRIBED AGENCIES OR CLASSES OF AGENCIES 

Agency 

 1.  An approved agency, within the meaning of the Child and Family Services Act, designated by the Minister as a 
children’s aid society under subsection 15 (2) of that Act is an agency for the purposes of clause 2 (2) (a) of the Act.  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 12 of the Act comes into force and the day this 
Regulation is filed. 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 257/09 
pris en application de la 

LOI DE 2009 SUR LA SUBVENTION ÉQUIVALANT À LA PRESTATION ONTARIENNE POUR 
ENFANTS 

pris le 7 juillet 2009 
déposé le 8 juillet 2009 

publié sur le site Lois-en-ligne le 13 juillet 2009 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 25 juillet 2009 

 

ORGANISMES PRESCRITS OU CATÉGORIES PRESCRITES D’ORGANISMES  

Organisme 

 1.  Une agence agréée, au sens de la Loi sur les services à l’enfance et à la famille, désignée par le ministre comme société 
d’aide à l’enfance en vertu du paragraphe 15 (2) de cette loi est un organisme pour l’application de l’alinéa 2 (2) a) de la Loi. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt ou, s’il lui est postérieur, le jour de l’entrée en 
vigueur de l’article 12 de la Loi. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre des Services à l’enfance et à la jeunesse, 

DEBORAH DRAKE MATTHEWS 
Minister of Children and Youth Services 

Date made: July 7, 2009. 
Pris le : 7 juillet 2009. 

30/09 

NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website 
(www.e-Laws.gov.on.ca). 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne 
(www.lois-en-ligne.gouv.on.ca). 
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INSURANCE ACT, R.S.O. 1990 Ch. l.8 
 

Financial Services Commission of Ontario 
5160 Yonge Street 

Box 85 
Toronto, ON 

M2N 6L9 
 
 
PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN, pursuant to the Insurance Act, that the insurers named in the following schedules are licensed and authorized as of July 
1, 2009, to undertake within Ontario contracts of insurance. 
 

BOB CHRISTIE 
Chief Executive Officer and 
Superintendent of Financial Services  

 
 
 

LOI SUR LES ASSURANCES, L.R.O. DE 1990, CHAP. l.8 
 

Commission des services financiers de l’Ontario 
5160, rue Yonge 

boîte 85 
Toronto, ON 

M2N 6L9 
 
AVIS EST DONNÉ par les preséntes qu’en vertu de la Loi sur les assurances, les assureurs désignés dans les annexes ci-après étaient authorisés le 1er juillet 
2009 à conclure des contrats d’assurance en Ontario. 
 

BOB CHRISTIE 
Directeur général et surintendant 
des services financiers  
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l’observation des lois et réglements de la CSFO au 
(416) 250-9209 ou 1 800 668-0128 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TYPESET BY THE FINANCIAL SERVICES COMMISSION OF ONTARIO 
COMPOSITION TYPOGRAPHIQUE PAR LA COMMISSION DES SERVICES FINANCIERS DE L’ONTARIO 

	 The Ontario Gazette — Licensed Insurers / La gazette de l’Ontario — Assureurs Autorisés	 2167



 Ontario Licensed Insurers (Including Classifications)  1 
Assureurs Autorisés de l’Ontario - Sociétés d=assurance mutuelles Updated June 30, 2009 

 
  

Name, Address and Official Representative  
of Insurers in Ontario  
 
Nom, address et mandataire officiel des  
assureurs en Ontario 

 Classes of Insurance 
 
 
Catégories d’assurance 

 
Acadia Life 
(Acadie Vie) 
   C/O Blake, Cassels & Graydon LLP 
   199 Bay St., Box 25 Commerce Court West 
   Toronto, Ontario M5L 1A9 
   Mr. Ernest McNee 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél               (416) 863-3863 
   Fax-Téléc           (416) 863-2653 

  
Life. 
 
Vie. 
 

 

 
ACE INA Insurance 
(Assurance ACE INA) 
   The Exchange Tower 
   130 King  St. West, 12th Floor 
   Toronto, Ontario  M5X 1A6 
   Mr. David J. Brosnan  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 594-2590 
   Fax-Téléc. (416) 594-3000 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 

 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
ACE INA Life Insurance 
(Assurance-vie ACE INA) 
   The Exchange Tower 
   130 King St. West, 12th Floor 
   Toronto, Ontario  M5X 1A6 
   Mr. David J. Brosnan  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 594-2590 
   Fax-Téléc. (416) 594-3000 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 

 
Aetna Life Insurance Company 
   1145 Nicholson Road, Unit #2 
   Newmarket, Ontario  L3Y 9C3 
   Ms. Colleen Sexsmith 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 853-0858 
   Fax-Téléc. (905) 853-0183 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Affiliated FM Insurance Company 
   165 Commerce Valley Dr. W., Suite 500 
   Thornhill, Ontario  L3T 7V8 
   Mr. Perry Brazeau 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 763-5555 
   Fax-Téléc. (905) 763-5556 
   

  
Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens,
Caution. 

 
AIG Commercial Insurance Company of Canada 
La Cie D’Assurance Commerciale AIG Du Canada 
   145 Wellington St. W., Suite 1400 
   Toronto, Ontario  M5J 1H8 
   Mr. Gary A. McMillan 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 596-4088 

 Fax-Téléc. (416) 596-3006 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 

Ontario Licensed Insurers (Including Classifications)
Assureurs Autorisés l’Ontario Avec Catégorie
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Name, Address and Official Representative  
of Insurers in Ontario  
 
Nom, address et mandataire officiel des  
assureurs en Ontario 

 Classes of Insurance 
 
 
Catégories d’assurance 

 
AIG United Guaranty Mortgage Insurance Company of Canada 
(Compagnie D’Assurance D’Hypothèques AIG United Guaranty Du
Canada) 

 1Toronto St., Suite 400 
 Toronto Ontario  M5C 2V6  

 Mr. Andrew J. Charles 
President & Chief Executive Officer 
(Président et chef de la direction) 

Tel-Tél. (416) 640-8924 
   Fax-Téléc. (416) 640-8948 
 

  
Mortgage. 
 
Hypothèque. 

 
Alberta Motor Association Insurance Company 
C/O McCarthy Tétrault 
  Suite 4700, Toronto Dominion Bank Tower, 
  Toronto Dominion Centre, 
  Toronto, Ontario   M5K 1E6 
  Mr. Stephen D. A. Clark 
  Chief Agent  
  (Agent principal) 
  Tel-Tel. (416) 601-7755  
  Fax-Téléc (416) 868-0673 

  
Property. 
 
Biens. 

 
Alea Europe Ltd. 
(Alea Europe S.A.) 
   200 University Ave., 14th Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 3C6 
   Mr. Harold Steven Frye  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 366-3012 
   Fax-Téléc. (416) 368-0886 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property, Surety, (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution, (activites 
commerciales limitees a la reassurance). 

 
Algoma Mutual Insurance Company 
   131 Main St. 
   Thessalon, Ontario  P0R 1L0 
   Mr. Cameron Ross 
   CEO/Manager 
   (Directeur general/chef de service) 
   Tel-Tél. (705) 842-3345 
   Fax-Téléc. (705) 842-3500 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Liability and Property. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Responsabilité, et Biens. 

 
Allianz Global Risks US Insurance Company 
(Compagnie D’Assurance Allianz Risques Mondiaux E-U) 
   130 Adelaide Street West, Suite 1600 
   Toronto, Ontario  M5H 3P5 
   Ms. Celine Ang 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél               (416) 849-4194 
   Fax-Téléc           (416) 849-4555 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Liability, Marine, Property. 
 
Accidents st Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Responsabilité, Maritime, Biens. 
 
 
 
 
 

 
Allianz Life Insurance Company of North America 
   C/O Heritage 
   2005 Sheppard Ave. E., 7th Floor 
   Willowdale, Ontario  M2J 5B4 
   Mr. Bruce Elliott 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 502-2500 ext. 5815 
   Fax-Téléc. (416) 502-2555 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Allstate Insurance Company 
   27 Allstate Pkwy, Suite 100 
   Markham, Ontario  L3R 5P8 
   Ms. Paula D’Onofrio 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 475-4413 
   Fax-Téléc. (905) 475-4937 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Allstate Insurance Company of Canada 
   27 Allstate Pkwy, Suite 100 
   Markham, Ontario  L3R 5P8 
   Mr. Christopher R. Kiah 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 475-4477 
   Fax-Téléc. (905) 475-4991 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Marine, Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Allstate Life Insurance Company of Canada 
   27 Allstate Pkwy, Suite 100 
   Markham, Ontario  L3R 5P8 
   Mr. Christopher R. Kiah  
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 475-4477 
   Fax-Téléc. (905) 475-4991 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Alta Surety Company  “in liquidation” 
   C/O Pricewaterhouse Coopers 
   1250 Rene-Levesque Blvd. West 
   Suite 2800 
   Montreal, Quebec    H3B 2G4 
   Mr. Claude Gilbert 
   Liquidator 
   (Liquidateur) 
   Tel-Tél. (514) 205-5000  
   Fax-Téléc. (514) 205-5694 

  
Fidelity, Surety, (Subject to the condition that the company shall not 
undertake or renew contracts of insurance, except the company shall be 
permitted to issue lien bonds in connection with existing policies in order 
to satisfy existing claims under these policies). 
 
Détournements, Caution, (La compagnie ne doit pas faire souscrire de 
contrats d’assurance ou en renouveler, quoiqu’elle puisse émettre des 
obligations garanties se rapportant aux polices en cours, afin de satisfaire 
les demandes de règlement faites aux termes de ces polices). 
 

American Agricultural Insurance Company 
   3650 Victoria Park Avenue, Suite 201 
   Toronto, Ontario   M2H 3P7 
   Ms. Lorraine Williams 
   Chief Agent 
   (Agente Principale) 
   Tel-Tél. (416) 496-1148 
   FAX-Téléc (416) 496-1089 

 Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property, Surety, (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et Machines. 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution, (Activités 
commerciales limitées à la réassurance). 

 
American Bankers Insurance Company of Florida 
(American Bankers Compagnie d’Assurance Générale de la Floride) 
   5160 Yonge St., Suite 500, North East Tower 
   North York, Ontario  M2N 7C7 
   Mr. Keith W. Demmings  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 733-3360 
   Fax-Téléc. (416) 733-7826 

  
Accident and Sickness, Automobile, Credit, Credit Protection, Fidelity, 
Liability, Property. On the condition that if in the transaction of its business 
in Ontario the company uses a French name, that name shall be “American 
Bankers Compagnie d’Assurance Générales de la Floride”. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Crédit, Protection de Crédit, 
Détournements, Responsabilité, Biens. A la condition que, si la compagnie 
utilise un nom français dans le cadre de ses activités commerciales en 
Ontario, ce nom soit ‘American Bankers Compagnie d’Assurance 
Générales de la Floride’. 

 
American Bankers Life Assurance Company of Florida 
(American Bankers Compagnie d’Assurance-Vie de la Floride) 
   5160 Yonge St,  Suite 500, North East Tower 
   North York, Ontario  M2N 7C7 
   Mr.  Keith W. Demmings 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 733-3360 
   Fax-Téléc. (416) 733-7826 

  
Accident and Sickness, Life. (On the condition that if in the transaction of 
its business in Ontario the company uses a French name, that name shall be 
‘American Bankers Compagnie d’Assurance-Vie de la Floride’). 
 
Accidents et Maladie, Vie. (A la condition que, si la compagnie utilise un 
nom français dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce 
nom soit ‘American Bankers Compagnie d’Assurances-Vie de la Floride’).
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American Health and Life Insurance Company 
   355 Wellington St. 
   London, Ontario  N6A 3N7 
   Ms. Henryka Anderson 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (519) 680-4738 
   Fax-Téléc. (519) 680-4762 
  

  
Life (On the condition that if in the transaction of its business in Ontario 
the company uses a French name, that name shall be “American, 
compagnie d’assurance -vie et d’assurance -maladie”). 
 
Vie (A la condition que, si la compagnie utilise un nom francais dans le 
cadre de ses activite s commerciales en Ontario, ce nom soit “American, 
compagnie d’assurance-vie et d’assurance-maladie. 

 
American Home Assurance Company 
   145 Wellington St. W., Suite 1400 
   Toronto, Ontario  M5J 1H8 
   Mr. Gary A. McMillan 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 596-4088 
   Fax-Téléc. (416) 596-3006 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
American Income Life Insurance Company 
   C/O McLean & Kerr LLP 
   130 Adelaide St. W., Suite 2800 
   Toronto, Ontario  M5H 3P5 
   Mr. Robin B. Cumine 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 364-5371 
   Fax-Téléc. (416) 366-8571 

  
Accident and Sickness, Life. 

 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
The American Road Insurance Company 
   1145 Nicholson Rd., Unit #2 
   Newmarket, Ontario  L3Y 9C3 
   Ms. Colleen A. Sexsmith 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 853-0858 
   Fax-Téléc. (905) 853-0183 

  
Automobile, Credit, Property, Surety. 
 
Automobile, Crédit, Biens, Caution. 

 
AMEX Assurance Company 
   C/O Focus Group Inc. 
   36 King Street East 
   Suite 500 
   Toronto, Ontario  M5C 1E5 
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 361-1728 
   Fax-Téléc. (416) 361-6113 

  
Accident and Sickness. (To the extent authorized by its articles of 
incorporation and limited to group airflight insurance and group travel 
accident insurance, on the condition that if in its transaction of its business 
in Ontario the company uses a French form of name, that name shall be 
“AMEX Compagnie d’ Assurance”).  
 
Accidents et Maladie. (Dans la mesure prévue par ses articles constitutifs et 
se limitant  à l’assurance collective des occupants d’avions et à l’assurance 
collective contre les accidentse voyage, pourvu que, si la société utilise une 
dénomination sociale française dans la cadre de l’exercice de son activité 
en Ontario, ce soit “AMEX Compagnie d’Assurance”).  

 
Amherst Island Mutual Insurance Company 
   3190 Front Rd. RR #1 
   Stella, Ontario  K0H 2S0 
   Mr. W. Bruce Caughey 
   Secretary-Manager 
   (Secrétaire directeur) 
   Tel-Tél. (613) 389-2012 
   Fax-Téléc. (613) 389-9986 

  
Accident and Sickness, Liability and  Property, (Accident and sickness is 
limited to the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by 
the Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent 
Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Responsabilité and Biens, (La catégorie d’assurance 
contre les accidents et la maladie est limitée au régime d’assurance, et à 
toute modification subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance 
Association auprès du surintendant des services financiers). 

 
Arch Insurance Company 
   95 Wellington Street West, Suite 2000 
   Toronto, Ontario M5J 2N7 
   Mr. Gordon Kerr 
   Chief Agent & Chief Executive Officer   
   (Agent principal et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 309-8151 
   Fax-Téléc. (416) 309-8105 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Aviation, Chaudierès et machines, 
Détournements, Grêle, Frais Jurisdiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 
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Ascentus Insurance Ltd. 
(Les Assurances Ascentus Ltée) 
   10 Wellington Street East 
   Toronto, Ontario   M5E 1L5 
   Mr. Rowan Saunders 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 366-7511 
   Fax-Téléc. (416) 366-0953 
 

  
Accident & Sickness, Automobile, Legal Expense, Liability, Marine, 
Property, Surety 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 

 
Aspen Insurance UK Limited 
   40 King Street, West, Suite 2100 
   Toronto, Onrtario M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5745 
   Fax-Téléc. (416) 350-6955 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety,  Marine. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution, Maritime. 

 
Associated Electric & Gas Insurance Services Limited 
   40 King Street, West, Suite 2100 
   Toronto, Onrtario M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5745 
   Fax-Téléc.         (416) 350-6955    
 
Assurant Life of Canada 
(Assurant Vie du Canada) 
   5160 Yonge Street, Suite 500,  
   Toronto, Ontario    M2N 7C7 
   Mr. Keith W. Demmings 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 733-3360 
   Fax-Téléc. (416) 733-7826 
 
Assumption Mutual Life Insurance Company 
(Assomption Compagnie Mutuelle d’Assurance-Vie) 
   181 Bay Street, Suite 2500,  
   Brookfield Place 
   P.O.Box 747 
   Toronto, Ontario    M5J 2T7 
   Mr. Gerald A. Badali 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 307-4064 
   Fax-Téléc. (416) 365-1719 
 
Atradius Credit Insurance N.V. 
   7 Mill Street, East Annex # 1000 
   P.O. Box 1346 
   Almonte, Onrtario K0A 1A0 
   Mr. Ian Miller 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (613) 256-9134 
   Fax-Téléc. (613) 256-9133  
 

 Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Property. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Responsabilité, Biens.  
 
 
 
 
 
Accident and Sickness, Life, (subject to the limitation that accident and 
sickness insurance is restricted to the servicing of business assumed from 
John Alden Insurance Company). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (sous reserve que l’ assurance d’accidents et 
maladie se limite a l’ecoulement des polices cedees par John Alden 
Insurance Company).  
 
 
 
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Credit. 
 
Crédit. 
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Aurigen Reinsurance Company                                                                      
   36 Toronto St., Suite 1050 
   Toronto, Ontario  M5C 2C5 
   Mr. Alan Kenneth Ryde 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél.      (416) 847-3677  
   Fax-Téléc. (416) 847-3670 
 
 
Avemco Insurance Company 
   C/O Canadian Insurance Consultants 
   133 Richmond St. W.,  Suite 401 
   Toronto, Ontario  M5H 2L3 
   Mr. Donald G. Smith 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 363-6103 
   Fax-Téléc. (416) 363-7454 

  
Accident and Sickness, Life (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Vie (activites commerciales limitees a la 
reassurance). 
 
 
 
 
 
 
Accident and Sickness, Aircraft, Marine, (on the condition that the 
company shall not undertake or renew contracts of insurance in Ontario 
after May 30, 2003). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Maritime, (à la condition que la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contracts 
d’assurance en Ontario après le 30 mai 2003). 

 
Aviation & General Insurance Company Limited 
   3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
   Toronto, Ontario M2H 3P7 
   Ms. Lorraine Williams 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 496-1148 
   Fax-Téléc. (416) 496-1089 

  
Aircraft, Liability, (but the company shall not undertake or renew 
insurance contracts in Ontario after July 18, 1995). 
 
Aviation, Responsabilité, (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire ni 
renouveler des contrats d’assurance en Ontario après le 18 juillet 1995). 
 

 
Aviva Insurance Company of Canada 
(Aviva, Compagnie d’Assurance du Canada) 
   2206 Eglinton Ave. E. 
   Scarborough, Ontario  M1L 4S8 
   Mr. Robin L. Spencer 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 288-1800 
   Fax-Téléc. (416) 288-9756 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 

 
AVIVA International Insurance Limited 
    1400 Blair Place  Ste. 500 
   Ottawa, ON K1J 9B8 
   Mr. Jean Laurin 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (613) 786-2000 
   Fax-Téléc. (613) 786-2050  

 
AXA Corporate Solutions Assurance 
   C/O AXA Insurance (Canada) 
   5700 Yonge Street, Suite 1400 
   North York, Ontario   M2M 4K2 
   Mr. Joseph K. Fung 
   Chief Agent 
   (Agent Principal) 
   Tel-Tél. (416) 250-1992 
   Fax-Téléc. (416) 218-4175  

  
Aircraft, Liability, Marine, Property. 
 
Aviation, Responsabilité, Maritime, Biens. 
 
 
 
 
 
 
Accident & Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et Machines, 
Crédit, Dètournements, Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 
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AXA Equitable Life Insurance Company 
C/O Cigna Life Insurance Company of Canada 
   55 Town Centre Crt., Suite 606 
   P.O. Box 14 
   Scarborough, Ontario  M1P 4X4 
   Mr. M. E. Hassan 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 290-6666 
   Fax-Téléc. (416) 290-0726 
 
AXA General Insurance 
   5700 Yonge St., Suite 1400 
   North York, Ontario M2M 4K2 
   Mr. Mathieu Lamy 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (877) 292-4968 
   Fax-Téléc. (416) 218-4175 
 
 
 
 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie 
 
 
 
 
 
 
 
 
Automobile, Liability, Property. 
Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, Legal 
Expense, Marine, Surety (limited to the  reinsurance of risks).  
Aircraft, Credit Protection. (Limited to the reinsurance of risks undertaken 
by AXA Insurance (Canada)). 
 
Automobile, Responsabilité, Biens. 
Accidents et Maladie, Chaudières et machines, Détournements, Grêle, 
Frais Juridiques, Maritime, Caution, (limitées à la réassurance de risques 
correspondant à ces branches d’assurance). 
Aviation, Protection de Crédit, (limitées à la réassurance de risques 
garantis par AXA Assurances (Canada)).  

 
AXA Insurance (Canada) 
(AXA Assurances (Canada) 
   5700 Yonge Street, Suite 1400 
   North York, ON   M2M 4K2 
   Mr. Mathieu Lamy 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (877) 292-4968 
   Fax-Téléc. (416) 218-4175 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety.  Aircraft, Credit Protection, Legal 
Expense. (Limited to the reinsurance on an assumption basis of risks 
undertaken by The Citadel General Assurance Company) 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
Aviation, Protection de Crédit, Frais Juridiques. (Sous réserve que ces 
branches soient limitées à la réassurance aux fins de la prise en charge de 
risques garantis par La Citadelle, Compagnie d’Assurances Générale)  

 
AXA Insurance Inc. 
(AXA Assurances Inc.) 
   C/O AXA Insurance (Canada) 
   5700 Yonge Street, Suite 1400 
   North York, Ontario  M2M 4K2 
   Mr. Mathieu Lamy 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (877) 292-4968 
   Fax-Téléc. (416) 218-4175 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Mortgage, Property, Surety, (but the company shall not 
undertake or renew insurance contracts in Ontario after February 28, 2000).
Accident and Sickness, Life. 
  
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Crédit, Détournements, 
Grêle, Responsabilité, Maritime, Hypothèque, Biens, Caution, (mais la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d’assurance en Ontario apres le 28 fevrier 2000). 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
AXA Pacific Insurance Company 
(AXA Pacifique Compagnie d’Assurance) 
   5700 Yonge St., Suite 1400 
   North York, Ontario  M2M 4K2 
   Mr. Mathieu Lamy 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (877) 292-4968 
   Fax-Téléc. (416) 218-4175 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. Credit Protection, Legal 
Expense. (Limited to the reinsurance on an assumption basis of risks 
undertaken by The Citadel General Assurance Company)   
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle,Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
Protection de Crédit, Frais Juridiques. (Sous réserve que ces branches 
soient limitées à la réassurance aux fins de la prise en charge de risques 
garantis par La Citadelle, Compagnie d’Assurances Générale)  
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AXIS Reinsurance Company (Canadian Branch) 
    HSBC Building 
    70 York Street, Suite 1010 
    Toronto, Ontario  M5J 1S9 
    Mr. Darin Michael Scanzano  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 361-7200 
   Fax-Téléc. (416) 361-7225 
 
Ayr Farmers’ Mutual Insurance Company 
   1400 Northumberland St.,  
   Ayr, Ontario   N0B 1E0 
   Mr. Donald J. Davidson, CIP 
   President and Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 632-7413 
   Fax-Téléc. (519) 632-8908 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Credit Protection, Fidelity, Hail, Legal Expenses, Liability, 
Property, Surety. 
 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et Machines, 
Crédit, Protection de Crédit, Dètournements, Grêle, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 
 
 
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens. (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute   modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
Bay of Quinte Mutual Insurance Co. 
   P.O. Box 6050 
   13379 Loyalist Parkway 
   Picton, Ontario  K0K 2T0 
   Mr. Jeffery D. Howell 
   Manager-Treasurer 
   (Directeur-trésorier) 
   Tel-Tél. (613) 476-2145 
   Fax-Téléc. (613) 476-7503 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent Financial Services).
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens.  (La catégorie d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du Surintendant des 
services financiers). 

 
Belair Insurance Company Inc. 
(La Compagnie d’Assurance Belair Inc.) 
  700 University Ave. Suite 1100 
   Toronto, Ontario M5G 0A2 
   Mr. Peter DaSilva 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 250-7720 
   Fax-Téléc. (416) 250-8595 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal 
Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et Machines, 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution.

 
Berkley Insurance Company 
 (Compagnie D’Assurance Berkley) 
  3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
  Toronto, Ontario M2H 3P7 
  Ms. Lorraine Williams 
  Chief Agent 
  (Agente principale)   
  Tel-Tél.  (416) 496-1148 
  Fax-Téléc. (416) 496-1089 
 
Bertie and Clinton Mutual Insurance Company 
   1789 Merrittville Highway 
   RR#2 
   Welland, Ontario  L3B 5N5 
   Mr. Keith Hallborg 
   Secretary-Manager 
   (Secrétaire directeur) 
   Tel-Tél. (905) 892-0606 
   Fax-Téléc. (905) 892-0365 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Property, Surety. 
 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et Machines, 
Crédit, Dètournements, Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens, 
Caution. 
 
 
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du  surintendant des 
services financiers). 
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Blue Cross Life Insurance Company of Canada 
(Compagnie d’Assurance-vie Croix Bleue du Canada) 
   C/O Blaney McMurtry 
   2 Queen Street East, Suite 1500 
   Toronto, Ontario M5C 3G5 
   Mr. Crawford William Spratt  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 593-3965 
   Fax-Téléc (416) 593-5437 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
BMO Life Assurance Company 
(BMO Société d’assurance-vie) 
   60 Yonge St. 
   Toronto, Ontario  M5E 1H5 
   Mr. Peter McCarthy 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 596-2901 
   Fax-Téléc. (416) 596-4185 
 
BMO Life Insurance Company 
(BMO Compagnie d’Assurance-Vie) 
   55 Bloor St., West, 15th Floor 
   Toronto, Ontario   M4W 3N5 
    Mr. Gordon Henderson 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 927-6344 
   Fax-Téléc. (416) 927-3740 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 
 
 
 
 
 
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 

 
The Boiler Inspection and Insurance Company of Canada 
(La Compagnie d’Inspection et d’Assurance Chaudières et Machinerie) 
   250 Yonge Street, 30th Floor 
   Toronto, Ontario  M5B 2L7 
   Mr. Hans A. Schols 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 363-5491 
   Fax-Téléc. (416) 363-0538 

  
Boiler and Machinery, Liability, Property. 
 
Chaudières et machines, Responsabilité, Biens. 

 
Brant Mutual Insurance Company 
   207 Greenwich St. 
   Brantford, Ontario  N3S 2X7 
   Mr. Ken Pettit 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 752-0088 
   Fax-Téléc. (519) 752-7917 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property.  (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité and  Biens. (Les catégories 
d’assurance contre les accidents et la maladie et contre les détournements 
sont  limitées au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, 
déposés par l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant 
des services financiers). 

 
The British Aviation Insurance Company Limited 
   100 Renfrew Dr., Suite 200 
   Markham, Ontario  L3R 9R6 
   Mr. Giuseppe A. Zigrossi 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 479-2244 
   Fax-Téléc. (905) 479-0751 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Liability, Property, (limited to inland 
transportation). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Responsabilité, Biens, (se limitant aux 
transports terrestres). 
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CAA Insurance Company (Ontario) 
   60 Commerce Valley Dr. E. 
   Thornhill, Ontario   L3T 7P9 
   Mr. Nicholas J. Parks 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 221-4300 
   Fax-Téléc. (905) 771-3002 

  
Accident and Sickness, Automobile, Legal Expense, Liability, Property, 
Surety, (restricted to surety bonds required under the Real Estate and 
Business Brokers Act). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens, 
Caution, (limité au cautionnement tel qu’exigé par la Loi sur le courtage 
commercial et immobilier). 

 
Caisse Centrale de Reassurance 
   181 University Avenue, Suite 2110 
   Toronto, Ontario   M5H 3M7 
   Mr. André Fredette 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 644-0821 
   Fax-Téléc. (416) 644-0822 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the 
business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, 
(activites commerciales limitées à la réassurance). 

 
The Canada Life Assurance Company 
(La compagnie d’Assurance due Canada sur la Vie) 
   255 Dufferin Ave. 
   London, Ontario   N6A 4K1 
   Ms. Jane Cavanagh 
   Assistant Vice-President & Associate General Counsel 
   (Vice-présidente adjointe & avocate générale associée) 
   Tel-Tél. (519) 435-4984 
   Fax-Téléc. (519) 435-7399 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 

 
The Canada Life Insurance Company of Canada 
(La compagnie d’Assurance Canada-Vie du Canada) 
   255 Dufferin Ave. 
   London, Ontario   N6A 4K1 
   Ms. Jane Cavanagh 
   Assistant Vice-President & Associate General Counsel 
   (Vice-présidente adjointe & avocate générale associée) 
   Tel-Tél. (519) 435-4984 
   Fax-Téléc. (519) 435-7399 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
(Limited to the business of reinsurance) 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 
(Activités commerciales limitées à la réassurance) 

 
Canadian Airports Reciprocal Insurance Exchange (CARIE) 
   1000 Airport Parkway Private, Suite 2500 
   Ottawa,  Ontario K1V 9B4   
   Mr. John Gerald Weerdenburg 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (613) 248-2000 ext. 1107 
   Fax-Téléc. (613) 248-2021 
 
Canadian Direct Insurance Incorporated 
   C/O Fraser Milner Casgrain LLP 
   1 First Canadian Place,  
   100 King St. West 
   Toronto, Ontario M5X 1B2 
   Mr. Sander Grieve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 863-4732 
   Fax-Téléc. (416) 863-4592 

  
Boiler and Machinery, Property 
 
Chaudiéres et Machines, Biens 
 
 
 
 
 
 
Accident and Sickness, Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Responsabilité, Biens 

 
Canadian Farm Insurance Corp. 
  C/O MacDonald Porter Drees, Barristers & Solicitors 
  65 Queen Street West, Suite 1700 
  Toronto, Ontario, M5H 2M5 
  Mr. Lawrence K. Porter  
  Chief Agent 
  (Agent principal) 
  Tel-Tél:        (416) 366-1700 
  Fax-Teléc.:   (416)-863-4592 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety  
 
Accidents et Maladie, Aviation, Chaudiéres et Machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 
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Canadian Lawyers Liability Assurance Society 
   C/O Davies, Ward, Phillips & Vineberg LLP 
   1 First Canadian Place, 44th Floor 
   Toronto, Ontario  M5X 1B1 
   Mr. Nicholas Leblovic 
   Attorney-In-Fact 
   (Fondé de procuration) 
   Tel-Tél. (416) 863-5514 
   Fax-Téléc. (416) 863-0871 

  
Liability, (limited to lawyers professional liability). 
Subject to the following condition: 
The Attorney shall file any proposed change in the insurance contract or 
the subscribers agreement with the Superintendent of Financial Services, 
90 days or such other period of time acceptable to the Superintendent, 
before the proposed change is to take effect. 
 
Responsabilité, (responsabilité civile des avocats exclusivement). 
À la condition suivante: À condition que le fondé de pouvoir dépose tout 
changement proposé au contrat d’assurance ou d’assurance réciproque 
auprés du surintendant des services financiers dans les 90 jours, ou à une 
autre date que le surintendant juge adéquate, avant l’entrée en vigueur du 
changement. 
 

 
Canadian Northern Shield Insurance Company 
(Le Bouclier du Nord Canadien, Compagnie D’Assurance) 
   10 Wellington St. E. 
   Toronto, Ontario   M5E 1L5 
   Mr. Rowan Saunders 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 366-7600 
   Fax-Téléc. (416) 366-0953 
 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et Machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 

Canadian Premier Life Insurance Company 
(Compagnie d’Assurance-Vie Première du Canada) 
   80 Tiverton Crt., 5th Fl 
   Markham, Ontario  L3R 0G4 
   Mr. Isaac Sananes1 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 479-7500 
   Fax-Téléc. (905) 479-3224 

 Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 
 

 
The Canadian Union Insurance Company 
(L’Union Canadienne, Compagnie d’Assurances) 
   C/O Information Retrieval Centre 
   Priory Square, 130 Macdonell St. 
   Guelph,  Ontario N1H 6P8 
   Ms. Katherine Bardswick 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 598-1084 
   Fax-Téléc. (519) 598-1980 

  
Aircraft. 
 
Aviation. 

 
Canadian Universities Reciprocal Insurance Exchange 
   5500 North Service Road., Suite 901 
   Burlington, Ontario L7L 6W6 
   Mr. Keith R. Shakespeare 
   Chief Operating Officer  
   (Chef de l’exploitation) 
   Tel-Tél. (905) 336-3366 
   Fax-Téléc. (905) 336-3373 

  
Aircraft, Liability, Marine, Property.  
Subject to the following condition: 
The Attorney shall file any proposed change in the insurance contract or 
the subscribers’ agreement with the Superintendent of Financial Services, 
90 days or such other period of time acceptable to the Superintendent, 
before the proposed change is to take effect. 
 
Aviation, Responsabilité, Maritime, Biens. 
À la condition suivante: À condition que le fondé de pouvoir dépose tout 
changement proposé au contrat d’assurance ou d’assurance réciproque 
auprés du surintendant des services financiers dans les 90 jours, ou à une 
autre date que le surintendant juge adéquate, avant l’entrée en vigueur du 
changement. 
 

2178	 The Ontario Gazette — Licensed Insurers / La gazette de l’Ontario — Assureurs Autorisés



 Ontario Licensed Insurers (Including Classifications)  12 
Assureurs Autorisés de l’Ontario - Sociétés d=assurance mutuelles Updated June 30, 2009 

 
  

Name, Address and Official Representative  
of Insurers in Ontario  
 
Nom, address et mandataire officiel des  
assureurs en Ontario 

 Classes of Insurance 
 
 
Catégories d’assurance 

 
Canassurance Insurance Company 
(Canassurance Compagnie d’Assurance) 
   C/O Ontario Blue Cross 
   185 The West Mall, Suite 600 
   Etobicoke, Ontario  M9C 5P1 
   Mrs. Incoronata Greco 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 626-1688 
   Fax-Téléc. (416) 626-0134 

  
Accident and Sickness, Life, Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Vie, Responsabilité, Biens. 

 
Caradoc Delaware Mutual Fire Insurance Company 
   22508 Adelaide Rd. Box 460 
   Mount Brydges, Ontario  N0L 1W0 
   Mr. Conrad Wodrich 
   President 
   (Président) 
   Tel-Tél. (519) 264-2298 
   Fax-Téléc. (519) 264-9101 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Liability and 
Property. (Accident and sickness is limited to the plan of insurance, and 
any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, Responsabilité 
et Biens. (La catégorie d’assurance contre les accidents et la maladie est 
limitée au régime d’assurance, et à toute modification subséquente déposés 
par l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des 
services financiers). 

 
Cardif-Assurance Risques Divers 
   36 York Mills Rd., Suite 500 
   Toronto, Ontario  M2P 2E9 
   Mr.  Mark Scrime 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 225-3800 
   Fax-Téléc. (416) 225-6512 
 

  
Boiler and Machinery, Credit Protection, Liability, Property. 
 
Chaudières et machines, Protection de Crédit, Responsabilité, Biens. 
 

 
Cardif-Assurance Vie 
   36 York Mills Rd., Suite 500 
   Toronto, Ontario  M2P 2E9 
   Mr.  Mark Scrime 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 225-3800 
   Fax-Téléc. (416) 225-6512 
 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 
 

 
Cavell Insurance Company Limited 
   C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
   3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
   Toronto, Ontario  M2H 3P7 
   Ms. Lorraine Williams 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 496-1148 
   Fax-Téléc. (416) 496-1089 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the business of reinsurance 
and subject to the additional limitation that the company shall not 
undertake or renew reinsurance contracts in Ontario after October 1, 1993).
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (se 
limitant à la réassurance et sous réserve d’une restriction supplémentaire 
selon laquelle la compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
contrats de réassurance en Ontario après le 1 octobre 1993). 

 
Cayuga Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 204, 23 King St. W. 
   Cayuga, Ontario  N0A 1E0 
   Mrs. Kathryn Adie, CIP 
   Secretary-Treasurer, General Manager 
   (Secrétaire-trésorière, Directeur général0 
   Tel-Tél. (905) 772-5498 
   Fax-Téléc. (905) 772-3921 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property. (Accident and sickness is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et Machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens. (La catégorie d’assurance contre les 
accidents et la maladie est limitée au régime d’assurance, et à toute 
modification subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance 
Association auprès du surintendant des services financiers). 
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Centennial Insurance Company 
   C/O Focus Group Inc. 
   36 King St. E., Suite 500 
   Toronto, Ontario  M5C 1E5 
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 703-1728 
   Fax-Téléc. (416) 703-6113 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Detournements, Grele, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Certas Direct Insurance Company 
(Certas Direct, Compagnie D”Assurances) 
   3 Robert Speck Parkway, 11th Floor 
   Mississauga, Ontario  L4Z 3Z9 
   Mr. Jacques Léonard 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 306-5252 Ext. 5168 
   Fax-Téléc. (905) 306-4677 

  
Automobile, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Certas Home and Auto Insurance Company 
(Certas, Compagnie D”Assurances auto et habitation) 
   3 Robert Speck Parkway, 11th Floor 
   Mississauga, Ontario  L4Z 3Z9 
   Mr. Jacques Léonard 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 306-5252 Ext. 5168 
   Fax-Téléc. (905) 306-4677 

  
Automobile, Liability, Property, Surety. 
 
Automobile, Responsabilité, Biens, Caution. 

 
Chicago Title Insurance Company 
   2700 Argentia Road 
   Mississauga, Ontario L5N 5V4 
   Mr. Gary Mooney 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 821-2262 
   Fax-Téléc. (905) 821-7918 

  
Title, (Provided, however, that no policy of title insurance shall be issued 
unless the insurer has first obtained a concurrent certificate of title to the 
property to be insured from a solicitor then entitled to practise in the 
province of Ontario and who is not at that time in the employ of the 
insurer). 
 
Titre, (A la condition, toutefois, que la police d’assurance titres soit émise 
après que l’assureur ait obtenu un certificat confirmant le titre de la 
propriété à assurer d’un avocat légalement autorisé à pratiquer dans la 
province de l’Ontario et qu’il ne soit pas employé par l’assureur à ce 
moment). 

 
Chubb Insurance Company of Canada 
   1 Adelaide St., E.,  24th Floor 
   Toronto, Ontario  M5C 2V9 
   Ms. Ellen Moore 
   President & Chief Executive Officer 
   (Présidente et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 863-0550 
   Fax-Téléc. (416) 863-3144 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Chrysler Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance Chrysler) 
   2425  Matheson Blvd East, Suite 300 
   Mississauga, Ontario  L4W 5N7 
   Mr. Hani Chammat 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 629-6064 
   Fax-Téléc. (905) 629-6067 
 

  
Automobile, Liability, Property, Surety. 
 
Automobile, Responsabilité, Biens, Caution. 
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CIBC Life Insurance Company Limited 
(Compagnie d’Assurance-Vie CIBC Limitée) 
   3 Robert Speck Parkway, Suite 900 
   Mississauga, Ontario L4Z 2G5 
   Mr. Rick W. Lancaster 
   President & C.E.O. 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 306-4904 
   Fax-Téléc. (905) 306-4877 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
CIGNA Life Insurance Company of Canada 
(CIGNA du Canada Compagnie d’Assurance sur la Vie) 
   55 Town Centre Crt., Suite 606 
   P.O. Box 14 
   Scarborough, Ontario  M1P 4X4 
   Mr. Eman Hassan 
   President & C.E.O. 
   (President et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 290-6666 
   Fax-Téléc. (416) 290-0726 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 
 
 
 
 
 
 

 
Coachman Insurance Company 
   802 The Queensway 
   Toronto, Ontario  M8Z 1N5 
   Mr. Michael J.T. Best  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 255-3417 
   Fax-Téléc. (416) 255-1454 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 

 
COLISEE RE 
   C/O Torys LLP 
    79 Wellinton St. W. Box 270 Suite 3000 
    TD Center  
    Toronto, Ontario  M5K 1N2 
    Mr. Sanjit Sodhi 
    Chief Agent 
    (Agent principal) 
    Tel-Tél. (416) 865-8204 
    Fax-Téléc.(416) 865-7380 
 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Life, Marine, Property, Surety, (limited to the 
business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Vie, Maritime, Biens, Caution, 
(activités commerciales limitées à la réassurance). 
 

 
Co-operators General Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance Générale Co-operators) 
   Information Retrieval Centre 
   Priory Square ,130 Macdonell St. 
   Guelph, Ontario  N1H 6P8 
   Ms. Katherine Bardswick 
   President & Chief Executive Officer 
   (Présidente et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 824-4400 
   Fax-Téléc. (519) 824-0599 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. 

 
Co-operators Life Insurance Company 
(Co-operators Compagnie d’Assurance-Vie) 
   C/O Information Retrieval Centre 
   Priory Square, 130 Macdonell St. 
   Guelph, Ontario  N1H 6P8 
   Ms. Katherine Bardswick 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (519) 824-4400 
   Fax-Téléc. (519) 824-0599 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Combined Insurance Company of America 
(Compagnie d’Assurance Combined d’Amérique) 
   7300 Warden Ave., Suite 300 
   Markham, Ontario  L3R OX3 
   Mr. Vince Iozzo 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 305-1922 
   Fax-Téléc. (905) 754-4477 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 
 

 
Commonwealth Insurance Company 
   Suite 202 - 1451 Royal York Road 
   Toronto, Ontario M9P 3B2 
   Mr. John L. Walker 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 249-3929 
   Fax-Téléc. (416) 249-4060 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Community Newspapers Reciprocal Insurance Exchange 
   3050 Harvester Rd., Ste 103 
   Burlington, Ontario  L7N 3J1 
   Mr. Todd Frees 
   General Manager 
   (Directeur géneral)  
   Tel-Tél. (905) 639-8720 
   Fax-Téléc. (905) 639-6962 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Compagnie Français d’Assurance pour le Commerce Extérieur 
   251 Consumers Rd., Suite 910  
   Toronto, Ontario M2J 1R3 
   Mr. Christopher Short 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (647) 426-4050 
   Fax-Téléc. (647) 426-4047 

  
Liability.  
Subject to the following condition: 
The Attorney shall file any proposed change in the insurance contract or 
the subscribers’ agreement with the Superintendent of Financial Services, 
90 days or such other period of time acceptable to the Superintendent, 
before the proposed change is to take effect. 
 
Responsabilité. 
À la condition suivante: À condition que le fondé de pouvoir dépose tout 
changement proposé au contrat d’assurance ou d’assurance réciproque 
auprés du surintendant des services financiers dans les 90 jours, ou à une 
autre date que le surintendant juge adéquate, avant l’entrée en vigueur du 
changement. 
 
 
Credit 
 
Crédit  
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CompCorp Life Insurance Company 
(Société d’Assurance Vie SIAP) 
   250 Yonge St., Suite 3110, P.O. Box 23 
   Toronto, Ontario  M5B 2L7 
   Mr. Gordon M. Dunning 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 359-2001 
   Fax-Téléc. (416) 955-9688 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. Subject to the following 
conditions: CompCorp Life Insurance Company may carry on (i) business 
which generally appertains to acquiring, reinsuring, servicing , transferring 
or otherwise dealing with  policies of insurance companies that are 
members of the Canadian Life and Health Insurance Compensation 
Corporation  against which a winding-up order under the Winding-up and 
Restructuring Act  has been made; and (ii)with the prior approval of the 
Superintendent of Financial Institutions , business which generally 
appertains to acquiring, reinsuring, servicing, transferring, or otherwise 
dealing with policies of insurance companies that are members of the 
Canadian Life and Health Insurance Compensation Corporation other than 
companies described in paragraph (i).  
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. Sous réserve de la 
conditions suivante: autorise  la Société d’assurances vie SIAP à excercer à 
la fois (i) les activités qui se rapportent  
généralement à l’achat, à la réassurance à l’écoulement,au transfert ou à 
l’administration des polices des sociétés d’assurances  membres de la 
Société canadienne d’indemnisation pour les assurances de personnes à 
l’égard desquelles une ordonnance de liquidation a été émise en vertu de la 
Loi sur les liquidations et  les restructurations; (ii) sous réserve de 
l’agrément préalable écrit du surintendant des institutions financiérs, les 
activites qui se rapportent généralement à l’achat, à la réassurance à 
l’écoulement,au transfert ou à l’administration des polices des sociétés 
d’assurances membres de la Société canadienne d’indemnisation des 
assurances personne autres que celles visé en (i).  

 
Confederation Life Insurance Company 
‘In Liquidation’ 
   C/O KPMG Inc. 
   100 University Ave., Suite 601 
   South Tower 
   Toronto, Ontario  M5J 1V6 
   Mr. Robert O. Sanderson 
   Liquidator 
   (Liquidateur) 
   Tel-Tél. (416) 777-8520 
   Fax-Téléc. (416) 777-3683 

  
Accident and Sickness, Life. (But the company shall not undertake 
insurance contracts in Ontario after March 3, 1995). 
 
Accidents et Maladie, Vie. (Mais la compagnie ne doit pas faire souscrire 
des contrats d’assurance en Ontario après le 3 mars 1995). 

 
Connecticut General Life Insurance Company 
C/O Cigna Life Insurance Company of Canada 
   55 Town Centre Crt., Suite 606 
   P.O. Box 14 
   Scarborough, Ontario  M1P 4X4 
   Mr. M. E. Hassan 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 290-6666 
   Fax-Téléc. (416) 290-0726 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Constitution Insurance Company of Canada 
   1200 Lawrence Ave. East, #202 
   Toronto, Ontario M3A 1C1 
   Mr. Frank DiTomasso 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 585-9876 
   Fax-Téléc. (416) 449-3156 

  
Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Property, Surety, (but the company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after October 25, 1993). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution, (mais la compagnie ne doit pas faire 
souscrire ni renouveler des contrats d’assurance en Ontario après le 25 
octobre 1993). 

 
Continental Casualty Company 
   C/O CNA CANADA 
   250 Yonge St., Ste 1500 
   Toronto, Ontario  M5B 2L7 
   Mr. Denis Dei Cont 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 542-7362   
   Fax-Téléc. (416) 542-7310 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution. 

 
Converium Reinsurance (North America) Inc. 
   133 Richmond Street, Suite 401 
   Toronto, Ontario    M5H 2L3 
   Mr. Donald G. Smith 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 363-6103 
   Fax-Téléc. (416) 363-7454 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Property, (limited to the business 
of reinsurance). 
 
Automobile, Chaudières et Machines, Grêle, Biens, (activités 
commerciales limitées à la réassurance). 

 
Coronation Insurance Company, Limited 
   C/O Travelers Guarnatee Company of Canada 
   20 Queen St. W.  3rd Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 3R3 
   Mr. George P. Petropoulos 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 360-8183 
   Fax-Téléc. (416) 360-8267 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Fidelity, Hail, Liability, 
Property, Surety, (but the company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after June 8, 1994). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Détournements, Grêle, 
Responsabilité, Biens, Caution, (mais la compagnie ne doit pas faire 
souscrire ni renouveler des contrats d’assurance en Ontario après le 8 juin 
1994). 

 
COSECO Insurance Company 
(Compagnie d’Assurance COSECO) 
   Information Retrieval Centre 
   Priory Square,130 Macdonell St. 
   Guelph, Ontario  N1H 6P8 
   Ms. Katherine Bardswick 
   President & Chief Executive Officer 
   (Présidente et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 824-4400 
   Fax-Téléc. (519) 824-0599 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens. 

 
Crown Life Insurance Company 
(Crown, Compagnie d’Assurance-Vie) 
   255 Dufferin Ave. 
   London, Ontario   N6A 4K1 
   Ms. Jane Cavanagh 
   Assistant Vice-President & Associate General Counsel 
   (Vice-présidente adjointe & avocate générale associée) 
   Tel-Tél. (519) 435-4984 
   Fax-Téléc. (519) 435-7399 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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CT Financial Assurance Company 
(L’Assurance Financiere CT) 
  Richmond Adelaide Centre 
  120 Adelaide St., West, 2nd Floor 
  Toronto, Ontario M5H 1T1 
   Mr. Alain Thibault 
   President & Chief Executive Officer & Chief Agent in    

 Canada 
   (Président et chef de la direction et agent principal au  
   Canada) 
   Tel-Tél. (416) 308-9731  
   Fax-Téléc. (416) 983-0869 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Culross Mutual Insurance Company 
   28 Clinton Street South, P.O. Box 173 
   Teeswater, Ontario  N0G 2S0 
   Mr. Ken Hawkins 
   Manager 
   (Directeur) 
   Tel-Tél. (519) 392-6260 
   Fax-Téléc. (519) 392-8177 

  
Automobile, Liability, Property. 
 
Automobile, Responsabilité, Biens. 

 
CUMIS General Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance Générale CUMIS) 
   C/O The CUMIS Group Ltd. 
   P.O. Box 5065, 151 N. Service Rd. 
   Burlington, Ontario  L7R 4C2 
   Mr. Kenneth Lalonde 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction)   
   Tel-Tél. (905) 632-1221 
   Fax-Téléc. (905) 632-6871 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 

 
CUMIS Life Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance-Vie CUMIS) 
   C/O The CUMIS Group Ltd. 
   P.O. Box 5065, 151 N. Service Rd. 
   Burlington, Ontario  L7R 4C2 
   Mr. Kenneth Lalonde 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction)   
   Tel-Tél. (905) 632-1221 
   Fax-Téléc. (905) 632-6871 

  
Accident and Sickness, Life, (to the extent authorized by its instrument of 
incorporation). Credit Protection. 
 
Accidents et Maladie, Vie, (dans les limites permises par l’acte constitutif). 
Protection de Crédit. 

 
Cuna Mutual Insurance Society 
(La Soociété d’Assurance CUNA Mutuelle) 
   C/O The CUMIS Group Ltd. 
   P.O. Box 5065, 151 N. Service Rd. 
   Burlington, Ontario  L7R 4C2 
   Mr. Craig Marshall 
   Chief Agent 
   (Agent principal)   
   Tel-Tél. (905) 632-1221 
   Fax-Téléc. (905) 632-6871 

  
Accident and Sickness, Life, (limited to the writing of insurance on the 
lives of members of credit unions). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (souscription d’assurance sur la vie des 
membres des unions de crédit exclusivement). 

 
Desjardins Financial Security Life Assurance Company 
(Desjardins Sécurité Financiére, Compagnie D’Assurance Vie) 
   95 St. Clair Ave. W., 7th Floor 
   Toronto, Ontario  M4V 1N7 
   Ms. Grace Patenall 
   Chief Agent 
   (Agente Principale) 
   Tel-Tél. (416) 926-2700 ext. 1679 
   Fax-Téléc. (416) 324-1825 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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The Dominion of Canada General Insurance Company 
   165 University Ave, 5th Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 3B9 
   Mr. George L. Cooke 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 947-2556 
   Fax-Téléc. (416) 362-1493 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, 
Biens, Caution. 

 
Dufferin Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 117 
   712 Main St. E. 
   Shelburne, Ontario  L0N 1S0 
   Mr. Edward J. Forbes 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 925-2026 
   Fax-Téléc. (519) 925-3357 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens. (Les catégories d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendent des 
assurances). 

 
Dumfries Mutual Insurance Company 
   12 Cambridge St. 
   Cambridge, Ontario  N1R 3R7 
   Mrs. Shelley Sutton 
   Secretary-Manager 
   (Secrétaire directrice) 
   Tel-Tél. (519) 621-4660 
   Fax-Téléc. (519) 740-8732 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability (excluding workers’ 
compensation), Property. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Grêle, Responsabilité (à l’exclusion 
des accidents du travail), Biens. 

 
Eagle Star Insurance Company Limited 
   C/O Focus Group Inc. 
   36 King St. E., Suite 500 
   Toronto, Ontario  M5C 1E5 
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 361-1728 
   Fax-Téléc. (416) 361-6113 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Ecclesiastical Insurance Office Public Limited Company 
(Société des Assurances Ecclésiastiques) 
   20 Eglinton Avenue West 
   Suite 2200, Box 2004 
   Toronto, Ontario M4R 1K8 
   Ms. Stephanie J. Whyte 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 484-4555 
   Fax-Téléc. (416)  628-0820 

  
Automobile, Liability, Marine, Property. 
 
Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens. 

 
Echelon General Insurance Company 
(Echelon, Compagnie D’Assurances Generale) 
   2680 Matheson Blvd East, Suite 300 
   Mississauga, Ontario  L4W 0A5 
   Mr. Mark A. Sylvia 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 565-7954 
   Fax-Téléc. (905) 564-8462 

  
Accident and Sickness, Automobile, Credit Protection, Legal Expense, 
Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Protection de Crédit, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 
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Economical Mutual Insurance Company 
(Economical, Compagnie Mutuelle d’Assurance) 
   111 Westmount Rd. South 
   Waterloo, Ontario  N2J 4S4 
   Mr. Noel G. Walpole 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 570-8200 
   Fax-Téléc. (519) 570-8550 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution.  

 
Electric Insurance Company 
   40 King Street West, Suite 2100    
   Toronto, Ontario M5H 2C2 
   Mr. J. Brian Reeve  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5746 
   Fax-Téléc. (416) 360-8877 
 
Elite Insurance Company 
   2206 Eglinton Ave. E. 
   Scarborough, Ontario  M1L 4S8 
   Mr. Robin L. Spencer 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 288-1800 
   Fax-Téléc. (416) 288-9756 

  
Automobile, Liability, Property. 
 
Automobile, Responsabilité, Biens, 
 
 
 
 
 
 
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
The Empire Life Insurance Company 
(L’Empire, Compagnie d’Assurance-Vie) 
   259 King St. E. 
   Kingston, Ontario  K7L 3A8 
   Mr. Leslie C. Herr 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (613) 548-1881 
   Fax-Téléc. (613) 548-4584 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Employers Reassurance Corporation 
   123 Front St., West,  Suite 800 
   Toronto, Onrtario   M5J 2M2 
   Mr. Thomas Evans  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 217-5525 
   Fax-Téléc. (416) 217-5505 
 
Employers Insurance Company of Wausau 
   181 Bay Street, Suite 1000 
   Toronto, Onrtario   M5J 2T3 
   Mr. Michael Molony 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 307-4353 
   Fax-Téléc. (416) 365-7281 

  
Accident and Sickness, Life 
(Limited to the business of reinsurance) 
 
Accidents et Maladie, Vie. (Activités commerciales limitées à la 
réassurance). 
 
 
 
 
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Surety. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Endurance Reinsurance Corporation of America 
(Endurance, Societe de Reassurance d’Amerique)  
   36 King Street, Suite 500 
   Toronto, Ontario  M5C 1E5 
   Mr. Michael Rende 
  Vice President and Chief Agent for Canada 
   (Vice-président et Agent principal du Canada) 
   Tel-Tél.       (416) 646-4848 
   Fax-Téléc.   (416) 646-4810 
  

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Credit Protection, Fidelity, Liability, Property, Surety, (limited to 
the business of reinsurance). 
 
(Limited to the servicing of policies issued prior to  
November 14, 2006). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Protection de Crédit, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution, (limitée aux affaires de réassurances). 
 
(Se limitant au service des polices émises avant le 14 novembre 2006). 
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The Equitable Life Insurance Company of Canada 
   One Westmount Rd. N. 
   Waterloo, Ontario  N2J 4C7 
   Mr. Ronald  E. Beettam 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 886-5110 
   Fax-Téléc. (519) 883-7400 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Erie Mutual Fire Insurance Company 
   711 Main St. E. 
   Dunnville, Ontario  N1A 2W5 
   Mr. John Dunton 
   Chief Executive Officer and Corporate Secretary 
   (Chef de la direction et secrétaire général) 
   Tel-Tél. (905) 774-8566 
   Fax-Téléc. (905) 774-6468 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler & Machinery, Fidelity, 
Liability, Property. (Accident and sickness and Fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudieres et Machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens.  (La catégorie d’assurance contre 
les accidents et la maladie et Détournements sont limitée au régime 
d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par l’Ontario 
Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
EULER American Credit Indemnity Company 
   2085 Hurontario St., Ste. 507 
   Mississauga, Ontario  L5A 4G1 
   Ms. Belle Leonard  
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 615-9030 
   Fax-Téléc. (905) 615-9123 

  
Credit. 
 
Crédit. 

 
Everest Insurance Company of Canada 
(La Compagnie d’Assurance Everest du Canada) 
   The Exchange Tower 
   130 King St. W., Suite 2520. P.O. Box 431 
   Toronto, Ontario  M5X 1E3 
   Mr. William G. Jonas 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 862-1228 
   Fax-Téléc. (416) 366-5899 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Crédit, Détournements, 
Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Everest Reinsurance Company 
   The Exchange Tower 
   130 King St. W., Suite 2520, P.O. Box 431 
   Toronto, Ontario  M5X 1E3 
   Mr. William G. Jonas 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 862-1228 
   Fax-Téléc. (416) 366-5899 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées à la réassurance). 

 
Factory Mutual Insurance Company 
   165 Commerce Valley Dr. W., Suite 500 
   Thornhill, Ontario  L3T 7V8 
   Mr. Perry Brazeau 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 763-5550 
   Fax-Téléc. (905) 763-5556 

  
Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution.. 
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Farm Mutual Reinsurance Plan Inc. 
   1305 Bishop St. N., P.O. Box 3428 
   Cambridge, Ontario  N3H 4T3 
   Mr. G.S. (Steve) Smith 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 740-6415 
   Fax-Téléc. (519) 740-0546 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property. (limited to the business of reinsurance) 
(Fidelity is limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines. 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, (activités 
commerciales limitées à la  réassurance) (La catégorie d’assurance contre 
les détournements est limitée au regime d’assurance, et à toute 
modification subsequente, deposés par l’Ontario Mutual Insurance 
Association aupres du  surintendant des services financiers). 

 
Farmers’ Mutual Insurance Company (Lindsay) 
   P.O. Box 28,     
   336 Angeline Street South 
   Lindsay, Ontario  K9V 4R8 
   Mr. Tim Shauf 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (705) 324-2146 
   Fax-Téléc. (705) 324-2356 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
FCT Insurance Company Ltd. 
Compagnie D’Assurance FCT Ltée 
   2235 Sheridan Garden Drive 
   Oakville, Ontario L6J 7Y5 
   Mr. Thomas Hartley Grifferty 
  Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
  Tel-Tél. (905) 287-3050 
   Fax-Téléc. (905) 287-1012 

 

  
Legal Expenses, Property, Title. 
Liability (limited to lawyers’ professional liability).  
 
Frais Juridiques, Biens, Titres. 
Responsabilité (responsabilité civile des avocats exclusivement).  

 
Federal Insurance Company 
   C/O Chubb Insurance Company of Canada 
   1 Adelaide St. E.,24th Floor 
   Toronto, Ontario  M5C 2V9 
   Ms. Ellen Jane Moore 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 863-0550 
   Fax-Téléc. (416) 863-3144 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property and Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Federated Insurance Company of Canada 
(La Federated, Compagnie d’Assurance du Canada) 
   710-5770 Hurontario St. 
   Mississauga, Ontario  L5R 3G5 
   Mr. George Halkiotis 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 507-2777 
   Fax-Téléc. (905) 507-2788 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, 
Biens, Caution. 

 
Federation Insurance Company of Canada 
   111 Westmount Road  South 
   Waterloo, Ontario N2J 4S4 
   Mr. Noel  G. Walpole 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (519) 570-8200 
   Fax-Téléc. (519) 570-8550 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, Liability, 
Marine, Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Grêle, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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Fenchurch General Insurance Company 
(Fenchurch Compagnie D’Assurance Générale) 
   Promontory 2 
   2655 North Sheridan Way, Suite 115 
   Mississauga, ON L5K 2P8 
   Mr. Steve Brown 
   President 
   (Président) 
   Tel-Tél. (905) 822-2282 
   Fax-Téléc. (905) 822-1282 
 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et Machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 
 

 
Fidelity Investments Insurance Company of Canada 
  483 Bay Street, Suite 200 
  Toronto, Ontario   M5C 2C9 
  Mr. David McLellan 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 217-7584 
   Fax-Téléc. (416) 217-7063 
 
 

  
Life. 
 
Vie. 
 
 
 
 
 
 
 

 
First Allmerica Financial Life Insurance Company 
   C/O Cassels, Brock & Blackwell 
   40 King St. W., Suite 2100 
   Scotia Plaza 
   Toronto, Ontario  M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5300 
   Fax-Téléc. (416) 360-8877 

  
Accident and Sickness, Life, (limited to the servicing of policies issued 
prior to June 1, 1992). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (se limitant au service des polices émises avant 
le 1 juin 1992). 

 
First American Title Insurance Company 
   2235 Sheridan Garden Drive 
   Oakville, Ontario    L6J 7Y5 
   Mr. Thomas H. Grifferty 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 287-3050 
   Fax-Téléc. (905) 287-1012 

  
Property (limited to vehicle title insurance and personal property title 
insurance), Title. 
 
Biens (limitée à l’assurance de propriété de véhicule et à l’assurance de 
biens personnels), Titre. 

 
First Canadian Insurance Corporation 
   C/O Thomas Gold Pettingill LLP 
   150 York St., Suite 1800 
   Toronto, Ontario  M5H 3S5 
   Ms. Christina Polano 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 507-1828 
   Fax-Téléc. (416) 507-1867 

  
Accident and Sickness, Life, (limited to group creditor insurance). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (se limitant au groupe de créanciers). 

 
First North American Insurance Company 
(La Nord-Américaine, Première Compagnie d’Assurance) 
   C/O Manulife Financial 
   2 Queen Street East, 6th Floor 
   Toronto, Ontario M5C 3G7 
   Mr. Gavin Robinson  
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 687-3346 
   Fax-Téléc. (416) 603-2362 

  
Accident and Sickness, Automobile (limited to indemnification in respect 
of collision damage waivers), Property, (limited to job loss insurance, 
baggage insurance, merchandise repair and replacement insurance, and 
credit card insurance arising from mass marketing initiatives). 
 
Accidents et Maladie, Automobile (limitée au dédommagement accordant 
des droits d’exonération), Biens, (se limitant aux assurances pour perte 
d’emploi, de bagages, de réparation et de remplacement de marchandise, et 
de cartes de crédit provenant d’initiatives de commercialisation de masse).
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Forethought Life Insurance Company 
  C/O Cassels Brock & Blackwell 
   Scotia Plaza, Suite 2100 
   40 King Street West 
   Toronto, Ontario   M5H 3C2 
   Mr. J Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869 -5300 
   Fax-Téléc. (416) 360 -8877 

  
Life. 
 
Vie. 

 
GCAN Insurance Company 
(GCAN compagnie d’assurances) 
   181 University Ave., Suite 1000 
   Toronto, Ontario   M5H 3M7 
   Mr. Daniel P. Courtemanche 
   President and Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 682-5331 
   Fax-Téléc. (416) 682-9228 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
General American Life Insurance Company 
   C/O RGA Life Reinsurance Company of Canada 
   55 University Ave., Suite 1100 
   Toronto, Ontario  M5J 2H7 
   Mr. A. David Pelletier 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 682-0000 
   Fax-Téléc. (416) 777-9526 

  
Accident and Sickness, Life.  (Limited to the business of reinsurance). 
 
 
Accidents et Maladie, Vie.  Activités commerciales limitées à la 
réassurance). 
 

 
General Re Life Corporation 
   1 First Canadian Pl., Suite 5705 
   P.O. Box 471 
   Toronto, Ontario  M5X 1E4 
   Mr. Matthew Spensieri 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-0490 
   Fax-Téléc. (416) 360-2020 
 

  
Accident and Sickness, Life. (Limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Vie. (Activités commerciales limitées à la 
réassurance). 
 

 
General Reinsurance Corporation 
   1 First Canadian Pl., Suite 5705 
   P.O. Box 471 
   Toronto, Ontario  M5X 1E4 
   Mr. Matthew Spensieri 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-0490 
   Fax-Téléc. (416) 360-2020 
 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Genworth Financial Mortgage Insurance Company Canada 
(Compagnie d’Assurance D’Hypothèques Genworth Financial Canada) 
   2060 Winston Park Drive, Suite 300 
   Oakville, Ontario L6H 5R7 
   Mr. Peter M. Vukanovich 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 287-5488 
   Fax-Téléc. (905) 287-5472 

  
Mortgage. 
 
Hypothèque. 
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Gerber Life Insurance Company 
   1145 Nicholson Road, Unit 2 
   Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
   Ms. Colleen Anne Sexsmith 
   Chief Agent 
   (Agente Principale) 
   Tel-Tél (905) 853-0858 
   Fax-Téléc (905) 853-0183 

  
Life. 
 
Vie. 

  
Germania Farmers’ Mutual Fire Insurance Company 
   403 Mary St., P.O. Box 30 
   Ayton, Ontario  N0G 1C0 
   Mr. Dan Hill 
   President and Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 665-7715 
   Fax-Téléc. (519) 665-7558 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité et Biens. (La catégories d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
Glengarry Mutual Insurance Company 
   3720 County Road 34, P.O. Box 159 
   Alexandria, Ontario  K0C 1A0 
   Mr. Brian K. Fisher 
   Secretary-Treasurer 
   (Secrétaire-trésorier) 
   Tel-Tél. (613) 525-2557 
   Fax-Téléc. (613) 525-5162 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent Financial Services).
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens. (Les catégories d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du Surintendant des 
services financiers). 
 

 
Global Reinsurance Company 
   480 University Ave., Suite 1400 
   Toronto, Ontario  M5G 1V2 
   Mr. Michael McConnell 
   President and Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 598-4688 
   Fax-Téléc. (416) 598-9244 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Life, Marine, Property, Surety.  
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Vie, Maritime, Biens, Caution.  

 
GMS Insurance Inc. 
  C/O Osler, Hoskin & Harcourt 
  PO Box 50, 1 First Canadian Place 
  Toronto, Ontario   M5X 1B8 
  Mr. Terrance Joseph Tone 
  Chief Agent 
  (Agent principal) 
  Tel-Tel.     (416) 862-4225 
  Fax-Telec. (416) 862-6666 
 

  
Accident and Sickness, Property (on the condition that the company shall 
use the name Group Medical Services when doing business in Ontario). 
 
Acidents et Maladie, Biens (à la condition que la compagnie doit utiliser le 
nom Group Medical Services lorsqu’elle fait affaire en Ontario).  
 

 
Gold Circle Insurance Company 
(Cercle d’Or, Compagnie d’Assurance) 
   C/O Great West Life Assurance Company 
   2005 Sheppard Ave. E., Suite 600 
   Toronto, Ontario  M2J 5B4 
   Mr. Mark A. Foris 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 756-8656 
   Fax-Téléc. (416) 492-1406 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property, (but the company 
shall not undertake or renew contracts in Ontario after January 1, 1986). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens, (mais la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d’assurance en Ontario après le 1er janvier 1986). 
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Gore Mutual Insurance Company 
   252 Dundas St.,North,  P.O. Box 70 
   Cambridge, Ontario  N1R 5T3 
   Mr. Kevin McNeil 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 623-1910 
   Fax-Téléc. (519) 623-4411 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Grain Insurance and Guarantee Company 
   175 Logan Avenue 
   Toronto, Ontario    M4M 2N2 
   Mr. John S. Armstrong 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 465-6982 
   Fax-Téléc. (416)  465-7854 

  
Fidelity, Liability, Property, Surety. 
 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 

 
Granite Insurance Company 
(Granite Compagnie d’Assurances) 
   2 Eva Rd., Suite 200 
   Etobicoke, Ontario  M9C 2A8 
   Mr. Barry Symons 
   President 
   (Président) 
   Tel-Tél. (416) 622-0660 
   Fax-Téléc. (416) 622-8809 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Marine, Property, Surety. (but the company shall not undertake 
or renew insurance contracts in Ontario after November 25, 1992). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Cautio. (mais la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d’assurance en Ontario après le 25 novembre 1992). 

 
Great American Insurance Company 
   C/O Cassels, Brock & Blackwell 
   40 King St. W., Suite 2100 
   Scotia Plaza 
   Toronto, Ontario  M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5300 
   Fax-Téléc. (416) 360-8877 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Great American Insurance Company of New York 
   C/O Cassels, Brock & Blackwell 
   40 King St. W., Suite 2100 
   Scotia Plaza 
   Toronto, Ontario  M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5300 
   Fax-Téléc. (416) 360-8877 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability, Marine, Property. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Grêle, Responsabilité, Maritime, 
Biens. 

 
The Great-West Life Assurance Company 
(La Great-West, Compagnie d’Assurance-Vie) 
   255 Dufferin Ave. 
   London, Ontario   N6A 4K1 
   Ms. Jane Cavanagh 
   Assistant Vice-President & Associate General Counsel 
   (Vice-présidente adjointe & avocate générale associée) 
   Tel-Tél. (519) 435-4984 
   Fax-Téléc. (519) 435-7399 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Grenville Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 10 
   3005 County Road 21 
   Spencerville, Ontario  K0E 1X0 
   Mr. Ross Lincoln, CIP 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (613) 658-2013 
   Fax-Téléc. (613) 658-3374 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournments sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
Grey & Bruce Mutual Insurance Company 
   517 - 10th Street 
   Hanover, Ontario  N4N 1R4 
   Ms. Carol Murray 
   Manager, Secretary-Treasurer 
   (Directeur, secrétaire-trésorier) 
   Tel-Tél. (519) 364-2250 
   Fax-Téléc. (519) 364-6067 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Liability, 
Property. (Accident and sickness is limited to the plan of insurance, and 
any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Responsabilité, Biens. (La catégorie d’assurance contre les accidents et la 
maladie est limitée au régime d’assurance, et a toute modification 
subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance Association aupres 
du surintendant des services financiers). 

 
The Guarantee Company of North America 
   4950 Yonge St., Suite 1400, Madison Centre 
   Toronto, Ontario  M2N 6K1 
   Mr. Robert Dempsey 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 223-9580 
   Fax-Téléc. (416) 223-7654 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Legal Expense, Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, Crédit, 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens, Caution. 

 
Halwell Mutual Insurance Company 
   812 Woolwich St., Box 60 
   Guelph, Ontario  N1H 6J6 
   Mr. S. Douglas Winer 
   General Manager 
   (Directeur général) 
   Tel-Tél. (519) 836-2860 
   Fax-Téléc. (519) 836-2831 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability and Property. 
(Fidelity is limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Financial Services). 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité et 
Biens. (La catégorie d’assurance contre les détournements est limitée au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
The Hamilton Township Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 201, 1176 Division St. 
   Cobourg, Ontario  K9A 4K5 
   Mr. William Embree 
   General Manager 
   (Directeur général) 
   Tel-Tél.     (905) 372-0186 
   Fax-Téléc. (905) 372-1364 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens. (Les catégories d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
Hannover Ruckversicherungs AG 
   C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
   3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
   Toronto, Ontario  M2H 3P7 
   Ms. Laurel E. Grant  
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 496-1148 
   Fax-Téléc. (416) 496-1089 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. (Limited to the business of 
reinsurance) 
  
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution. (Activites 
commmerciales limitees a la reassurance) 
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The Hanover Insurance Company 
   C/O Focus Group Inc. 
   36 King St E., Suite 500 
   Toronto, Ontario  M5C 1E5 
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 361-1728 
   Fax-Téléc. (416) 361-6113 

  
Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Liability, Property, Surety. 
But the company shall not undertake or renew insurance contracts in 
Ontario after October 20, 1992). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens, 
Caution. (Mais la compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
contrats d’assurance en Ontario après le 20 octobre 1992). 

 
Hartford Fire Insurance Company 
   121 King St. W. 
   Suite 1810, P.O. 112 
   Toronto, Ontario  M5H 3T9 
   Ms. Illona V. Kirsh 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 306-5830 
   Fax-Téléc. (416) 733-0510 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
Hartford Life Insurance Company - Canadian Branch 
   1145 Nicholson Road, Unit #2  
   Newmarket, Ontario L3Y 9C3    
   Ms. Colleen Sexsmith 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 853-0858 
   Fax-Téléc. (905) 853-0183 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Hay Mutual Insurance Company 
   37868 Zurich-Hensall Rd.  
   P.O. Box 130 
   Zurich, Ontario  N0M 2T0 
   Mr.  Shawn Durnin 
   General Manager 
   (Directeur géneral) 
   Tel-Tél. (519) 236-4381 
   Fax-Téléc. (519) 236-7681 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Hail, Liability, Property. 
 
Automobile, Chaudières et Machines, Grêle, Responsabilité, Biens. 

 
Healthcare Insurance Reciprocal of Canada 
   Proctor & Gamble Building 
   4711 Yonge St., Suite 1600 
   Toronto, Ontario   M2N 6K8 
   Mr. Peter A. Flattery 
   Attorney-In-Fact 
   (Fond de procuration) 
   Tel-Tél. (416) 733-2773 
   Fax-Téléc. (416) 733-8346 

  
Automobile (limited to non-owned automobiles),Fidelity,  Legal Expense, 
Liability, Property. 
Subject to the condition that the Attorney shall file any proposed change in 
the insurance contract or subscribers agreement with the Superintendent 
Financial Services, 90 days or such other period of time acceptable to the 
Superintendent, before the proposed change is to take effect. 
 
Automobile (se limitant aux automobiles n’appartenant pas auxassurés), 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens. 
À la condition suivante: À condition que le fondé de pouvoir dépose tout 
changement proposé au contrat d’assurance ou d’assurance reciproque 
auprès du surintendent des assurances dans le 90 jours, ou à une autre date 
que le surintendent juge adéquate, avant l’entrée en vigueur du 
changement. 

 
The Home Insurance Company 
   C/O Deloitte & Touche Inc., Liquidator 
   79 Wellington Street West, Suite 1900 
   Toronto, Ontario  M5K 1B9 
   Tel-Tél. (416) 601-4494 
   Fax-Téléc. (416) 601-6690 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. (but the company shall not 
undertake or renew insurance contracts in Ontario after November 25, 
1997). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (mais la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contracts 
d’assurance en Ontario apres le 25 novembre 1997). 
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Household Life Insurance Company 
   3381 Steeles Ave. East Suite 300 
   Toronto, Ontario  M2H 3S7 
   Mr. Brad J. Wilson 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 443-0499 
   Fax-Téléc. (416) 443-1500 

  
Accident and Sickness, Life. (On the condition that if in the transaction of 
its business in Ontario the company uses a French name, that name shall be 
d’Assurance-Vie Household.) 
 
Accidents et Maladie, Vie. (A la condition que, si la compagnie utilise un 
nom francais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce 
nom soit d’Assurance-Vie Household .) 

 
Howard Mutual Insurance Company 
   Box 398, 20 Ebenezer St. W. 
   Ridgetown, Ontario  N0P 2C0 
   Mr. Stephen L. Benishek 
   General Manager 
   (Directeur géneral) 
   Tel-Tél. (519) 674-5434 
   Fax-Téléc. (519) 674-2029 

  
Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Hail, Liability, Property. 
(Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, and 
any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, Grêle, Responsabilité, 
Biens. (Les catégories d’assurance contre les accidents et la maladie et 
contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, et a toute 
modification subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance 
Association aupres du surintendant des services financiers). 

 
Howick Mutual Insurance Company 
   1091 Centre Street  Box 30 
   Wroxeter, Ontario  N0G 2X0 
   Mrs. Sandra Edgar 
   Manager 
   (Directeur) 
   Tel-Tél. (519) 335-3561 
   Fax-Téléc. (519) 335-6416 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
ICAROM Public Limited Company 
   C/O Focus Group Inc. 
   36 King St. E., Suite 500 
   Toronto, Ontario  M5C 1E5 
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 361-1728 
   Fax-Téléc. (416) 361-6113 

  
Aircraft, Automobile, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. (but the 
company shall not undertake or renew insurance contracts in Ontario, after 
October 31, 1985). 
 
Aviation, Automobile, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des 
contrats d’assurance en Ontario après le 31 octobre 1985). 

 
Industrial Alliance Insurance and Financial Services Inc. 
(Industrielle Alliance, Assurance et services financiers inc.) 
   522 University Avenue, Suite 400 
   Toronto, Ontario  M5G 1Y7 
   Mr. Paul R. Grimes 
   Senior Vice President, Sales 
   (Vice-président principal, Ventes) 
   Tel-Tél. (416) 487-0242 
   Fax-Téléc. (416) 487-1596 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Industrial-Alliance Pacific General Insurance Corporation 
(L’Industrielle-Alliance Pacifique, Compagnie d’Assurance Generales) 
   C/O Beard Winter LLP   
   130 Adelaide St. W., Suite 701 
   Toronto, Ontario   M5H 2K4 
   Mr. Kenneth J. Bialkowski 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 593-5555 
   Fax-Téléc. (416) 593-7760 

  
Accident and Sickness, Boiler and Machinery, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Chaudières et Machines, Biens, Caution. 
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Industrial-Alliance Pacific Life Insurance Company 
(L’Industrielle-Alliance Pacifique, Compagnie d’Assurance sur la Vie) 
   C/O Beard Winter LLP 
   130 Adelaide St. W., Suite 701 
   Toronto, Ontario   M5H 2K4 
   Mr. Kenneth J. Bialkowski 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 593-5555 
   Fax-Téléc. (416) 593-7760 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 

The Insurance Corporation of New York 
   1145 Nicholson Rd., Unit #2 
   Newmarket, Ontario  L3Y 9C3 
   Ms. Colleen A. Sexsmith 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 853-0858 
   Fax-Téléc. (905) 853-0183 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance and to the servicing of existing policies). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution, (limitée aux affaires 
de réassurances et à la gestion des policies existantes). 

Intact Insurance Company  
(Intact Compagnie d’Assurance) 
   700 University Avenue, Suite 1500 A (Legal) 
   Toronto, Ontario M5G 0A1 
   Mr. Charles Brindamour 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 341-1464 
   Fax-Téléc. (416) 941-5320 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
(Legal Expense is limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Credit, Détournements, Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, 
Biens, Caution. (Les opérations d’assurance frais jurudiques sont limitées 
aux affaires de réassurance). 

 
The International Life Insurance Company 
   3080 Yonge Street, Suite 4086 
   Toronto, Ontario M4N 3N1 
   Mr. Alan Arthur Sydney Redway 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél.     (416) 481-5604 
   Fax-Téléc. (416) 481-5829 
 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Jewelers Mutual Insurance Company 
   40 King Street West # 2100 
   Toronto, Ontario M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5745 
   Fax-Téléc. (416) 350-6955 
 
Jevco Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurances Jevco) 
   C/O Kingsway Financial Services Inc. 
   7120 Hurontario St., Suite 800 
   Mississauga, Ontario  L5W 0A9 
   Mr. W. Shaun Jackson  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 677-8889 
   Fax-Téléc. (905) 677-5008 

  
Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property. 
 
Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, Biens. 
 
 
 
 
 
Automobile, Liability, Property, Surety. 
 
Automobile, Responsabilité, Biens, Caution. 

 
John Hancock Life Insurance Company 
   C/O McLean & Kerr LLP 
   130 Adelaide St. W., Suite 2800 
   Toronto, Ontario  M5H 3P5 
   Mr. Robin B. Cumine 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 364-5371 
   Fax-Téléc. (416) 366-8571 

  
Accident and Sickness, Life. (limited to the servicing of policies prior to 
April 9, 2002, with the exception of policies issued as a result of the 
conversion of group policies to individual policies issued jointly with The 
Maritime Life Assurance Company, and group annuities). 
 
Accidents et Maladie, Vie. (Limitée à la gestion des polices émises avant 9 
avril 2002, à l’exception des polices émises par suite de la conversion de 
polices collectives en polices individuelles et des polices émises 
conjointment avec La Maritime Compagnie d’Assurance - vie et des rentes 
collectives). 
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Kent & Essex Mutual Insurance Company 
   10 Creek Rd.., P.O. Box 356 
   Chatham, Ontario  N7M 5K4 
   Mrs. Joanne Vansevenant 
   General Manager 
   (Directeur géneral) 
   Tel-Tél. (519) 352-3190 
   Fax-Téléc. (519) 352-5344 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability and Property. (Accident and sickness is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité et Biens. (La catégorie d’assurance contre 
les accidents et la maladie est limitée au régime d’assurance, et à toute 
modification subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance 
Association auprès du surintendant des services financiers). 

 
Kingsway General Insurance Company 
   7120 Hurontario, Suite 700  
   Mississauga, Ontario  L5W  0B1 
   Mr. Serge Lavoie 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président & chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 677-8889 
   Fax-Téléc. (905) 677-5008 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 

 
L & A  Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 174 
   Napanee, Ontario  K7R 3M3 
   Mr. J. R. Walters 
   President 
   (Président) 
   Tel-Tél. (613) 354-4810 
   Fax-Téléc. (613) 354-7112 
 

  
Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Liability and Property. 
(Accident and sickness and Fidelity is limited to the plan of insurance, and 
any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Dètournements Responsabilité et Biens.
(La catégorie d’assurance contre les accidents et la maladie et contre les 
détournements sont limitée au régime d’assurance, et à toute modification 
subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance Association auprès 
du surintendante des services financiers). 

 
La Capitale Insurance and Financial Services Inc. 
   121 King Street West Suite 510, P.O. Box 105 
   Toronto, Ontario M5 H 3T9 
   Mrs. Gail Goodman 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél.     (416) 601-2710 
   Fax-Téléc. (416) 601-1818 
 
La Mutuelle d’Eglise de l’Inter-Ouest 
   180 Boul. Mont-Bleu 
   Hull, Quebec  J8Z 3J5 
   Ms. Jeanne d’Arc Morin 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (819) 595-0708 
   Fax-Téléc. (819) 595-2678 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 

 
 
 
Boiler and Machinery, Liability, Property. 
 
Chaudières et machines, Responsabilité, Biens. 
 
 
 
 
 

 
La Survivance, compagnie mutuelle d’assurance vie 
   600-325 Dalhousie St. 
   Ottawa, ON K1N 7G2 
   Mr. Russell G. Gibson 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (613) 241-2701 ext. 229 
   Fax-Téléc. (613) 241-2599 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 

2198	 The Ontario Gazette — Licensed Insurers / La gazette de l’Ontario — Assureurs Autorisés



 Ontario Licensed Insurers (Including Classifications)  32 
Assureurs Autorisés de l’Ontario - Sociétés d=assurance mutuelles Updated June 30, 2009 

 
  

Name, Address and Official Representative  
of Insurers in Ontario  
 
Nom, address et mandataire officiel des  
assureurs en Ontario 

 Classes of Insurance 
 
 
Catégories d’assurance 

 
Lambton Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 520 
   Watford, Ontario  N0M 2S0 
   Mr. Ronald Perry 
   Secretary-Manager 
   (Secrétaire directeur) 
   Tel-Tél. (519) 876-2304 
   Fax-Téléc. (519) 876-3940 
 
 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity is limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité et Biens. (La catégorie d’assurance 
contre les détournements est limitée au régime d’assurance, et à toute 
modification subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance 
Association auprès du surintendant des services financiers). 

 
Lanark Mutual Insurance Company 
   96 South St./Scotch Line Rd. 
   Perth, Ontario  K7H 0A2 
   Mr. Jack Taylor 
   Secretary-Manager 
   (Secretaire directeur) 
   Tel-Tél. (613) 267-5554 
   Fax-Téléc. (613) 267-6793 
 
 
 
 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et Machines, 
Détournements, Responsabilité et Biens. (la catégorie d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitée au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendante des 
services financiers). 

 
Lawyers Title Insurance Corporation 
   Burgar Rowe Professional Corporation 
   90 Mulcaster St. P.O. Box 758 
   Barrie, Ontario  L4M 4Y5 
    Mr. James I. McIntosh 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (705) 721-3377 
   Fax-Téléc. (705) 721-4025 
 
 
 
 

  
Title. (Provided, however, that no policy of Title Insurance shall be issued 
unless the insurer has first obtained a concurrent certificate of title to the 
property to be insured, from a solicitor then entitled to practice in the 
Province of Ontario and who is not at that time in the employ of the 
insurer).  
 
Titre.  
(À condition qu’aucune politique d’Assurance de Titre ne soit émise à 
moins que l’assureur n’ait d’abord obtenu un certificat de titre concordant à 
la propriété à être assuré, d’un notaire autorisé à exercer dans la province 
de l’Ontario et qui n’est pas en ce temps-là au service de l’assureur.) 

 
Lawyers’ Professional Indemnity Company 
   250 Yonge Street, Suite 3101 
   Toronto, Ontario  M5B 2L7 
   Ms.  Kathleen A. Waters 
   President & Chief Executive Officer 
   (Présidente et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 598-5800 
   Fax-Téléc. (416) 599-8341 

  
Liability, (limited to lawyers’ professional liability), Title. 
 
Responsabilité, (responsabilité civile des avocats exclusivement), Titre. 
 

 
Legacy General Insurance Company 
(Compagnie d’Assurances Générales Legacy) 
   80 Tiverton Crt., 5th Fl 
   Markham, Ontario  L3R 0G4 
   Mr. Isaac Sananes 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président & chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 479-7500 
   Fax-Téléc. (905) 479-3224 
 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Property. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Biens. 
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L’Entraide Assurance Mutual Company  
   325 Dalhousie, Suite 600 
   Ottawa, Onrtario   K1N 7G2 
   Mr. Russell G. Gibson 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (613) 241-2701 
   Fax-Téléc. (613) 241-2599 
 
Liberty Life Assurance Company of Boston 
   181 Bay Street, Suite 1000 
   Toronto, Onrtario   M5J 2T3 
   Mr. Michael Molony 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 307-4353 
   Fax-Téléc. (416) 365-7281 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 
 
 
 
 
Accident and Sickness, Life. (on the condition that if in the transaction of 
its business in Ontario the company uses a French name, that name shall be 
‘La Compagnie d’Assurance-Vie Liberté de Boston’). 
 
Accidents et Maladie, Vie. (à la condition que, si la compagnie utilise un 
nom francais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce 
nom soit ‘La Compagnie d’Assurance-Vie Liberté de Boston’). 

 
Liberty Mutual Insurance Company 
   BCE Place, 181 Bay Street, Suite 1000 
   Toronto, Ontario   M5J 2T3 
   Mr. Michael Molony 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 307-4353 
   Fax-Téléc. (416) 365-7281 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and  
Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety, (On the condition 
that in the transaction of its business in Ontario the company may use the 
names ‘Liberty International Canada’ and ‘Liberty Health’). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (A la condition 
que lors de la transaction de ses activités commerciales en Ontario la 
compagnie utilise les noms ‘Liberty International Canada’,’Liberte Sante’, 
et ‘La Compagnie d’Assurance Liberte Mutuelle). 

 
Life Insurance Company of North America 
C/O Cigna Life Insurance Company of Canada 
   55 Town Centre Crt., Suite 606 
   P.O. Box 14 
   Scarborough, Ontario  M1P 4X4 
   Mr. M. E. Hassan 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 290-6666 
   Fax-Téléc. (416) 290-0726 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Lloyd’s Underwriters 
(Les Souscripteurs du Lloyd’s) 
   C/O Stikeman Elliott 
   199 Bay St., Suite 5300, Commerce Court West 
   Toronto, Ontario M5L 1B9 
   Richard Clark 
   Attorney -In-Fact 
   (Fondé de procuration) 
   Tel-Tél. (877) 455-6937 
   Fax-Téléc. (416) 947-0866 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, 
Biens. 

 
Lombard General Insurance Company of Canada 
(Compagnie Canadienne d’Assurances Générales Lombard) 
   105 Adelaide St. W., 3rd Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 1P9 
   Mr. Richard N. Patina 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 350-4400 
   Fax-Téléc. (416) 350-4417 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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Lombard Insurance Company 
(Compagnie d’Assurance Lombard) 
   105 Adelaide St. W., 3rd Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 1P9 
   Mr. Richard N. Patina 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 350-4400 
   Fax-Téléc. (416) 350-4417 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution. 
 
 

 
London Life Insurance Company 
(London Life, Compagnie d’Assurance-Vie) 
   255 Dufferin Ave. 
   London, Ontario   N6A 4K1 
   Ms. Jane Cavanagh 
   Assistant Vice-President & Associate General Counsel 
   (Vice-présidente adjointe & avocate générale associée) 
   Tel-Tél. (519) 435-4984 
   Fax-Téléc. (519) 435-7399 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Lumbermen’s Underwriting Alliance 
   155 Gordon Baker Road, Suite 203  
   North York, ON M2H 3N9 
   Mr. Marc Claude Chouinard 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 492-4810 
   Fax-Téléc. (416) 492-5263 

  
Property. 
 
Biens. 
 
 
 
 
 

 
Lumbermens Mutual Casualty Company 
   36 King Street East, Suite 500 
   Toronto, Ontario M5C 1E5 
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 361-1728 
   Fax-Téléc. (416) 361-6113 
 
  

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety,  (on the condition that the 
company shall not undertake or renew contracts of insurance in Ontario 
after July 11, 2003). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (à la condition 
que la compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contracts 
d’assurance en Ontario après le 11 juillet 2003). 

 
L’Unique General Insurance Inc. 
L’Unique assurances générales inc. 
  C/O Petrela, Burns & Associates-Insurance Brokers &     
  Bond  Consultants   
  140 Wellington St.  
  Ottawa, Ontario K1Y 2X2 
  Mr. Dwight G. Burns 
  President 
  (Président ) 
  Tel-Tél.       (613) 226-2080 
  Fax-Téléc. (613) 226-3510 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Legal Expenses, Liability, 
Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Crédit, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 
 
 

 
The Manufacturers Life Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance-Vie Manufacturers) 
   C/O Manulife Financial 
   200 Bloor St. E. North Tower II 
   Toronto, Ontario  M4W 1E5 
   Mr. Donald Guloien 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 926-6116 
   Fax-Téléc. (416) 415-3838 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Manulife Canada Ltd. 
   500 King Street North 
   Waterloo, Ontario N2J 4C6 
   Mr. Paul Rooney 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 594-6799 
   Fax-Téléc. (519) 747-6625 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 

 
Mapfre Re, Compania De Reaseguros, S.A.     
   3650 Victoria Park Ave. 
   Suite 201 
   Toronto, Ontario M2H 3P7 
   Ms. Lorraine Williams   
   Chief Agent 
   (Agente Principale) 
   Tel-Tél         (416) 496-1148 
   Fax-Téléc.    (416) 496-1089 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety.  (limited to the business 
of reinsurance) 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution.  (limitée aux 
affaires de réassurances) 
 
  

 
Markel Insurance Company of Canada 
   55 University Ave., 15th Floor 
   Toronto, Ontario  M5J 2H7 
   Ms. Silvy Wright 
   President 
   (Président) 
   Tel-Tél. (416) 364-7800 
   Fax-Téléc. (416) 364-1488 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, Liability, 
Property, Surety. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Grêle, 
Responsabilité, Biens, Caution. 

 
Markham General Insurance Company   
   “In Liquidation” 
   C/O Deloitte & Touche Inc.  
   1380 Rodick Road Suite 400 
   Markham, Ontario L3R 4G5 
   Robert W. Paul  
   Liquidator 
   (Liquidateur)  
   Tel-Tél.             (905) 754-0121 
   Fax-Téléc          (905) 754-0150 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler & Machinery, Fidelity, 
Liability, Property 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens 

 
Massachusetts Mutual Life Insurance Company 
   C/O Cassels Brock & Blackwell LLP 
   40 King Street West, Suite 2100 
   Toronto, Ontario  M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5745 
   Fax-Téléc. (416) 350-6955 

  
 Accident and Sickness, Life. 
 
 Accidents et Maladie, Vie. 

 
MAX Canada Insurance Company 
  140 Foundry Street 
   Baden, Ontario   N3A 2P7 
   Ms. Catherine Ross Bowman 
   Controller 
   (R egisseuse) 
   Tel-Tel. (519) 634-5267 ext. 204 
   Fax-Teléc. (519) 634-5159  

  
Automobile (limited to non-owned automobiles), Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property. 
 
Automobile (se limitant aux automobiles n’appartenant pas aux assures), 
Chaudières et Machines, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens.
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McKillop Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 819 
   Seaforth, Ontario  N0K 1W0 
   Mr. Ken Jones 
   Secretary-Treasurer, Manager 
   (Secrétaire-trésorier et directeur) 
   Tel-Tél. (519) 527-0400 
   Fax-Téléc. (519) 527-2777 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité et Biens. (La catégorie d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
MD Life Insurance Company 
(Société D’Assurance Vie MD) 
   1870 Alta Vista Drive, 
   Ottawa, Ontario   K1G 6R7 
   Mr. Charles K. Hamilton 
   President & CEO 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tel. (613) 731-8610 ext 1216 
   Fax-Teléc. (613) 731-4194 

  
Life. 
 
Vie. 

 
Metlife Canada 
   Constitution Square 
   360 Albert St., Suite 1750 
   Ottawa, Ontario  K1R 7X7 
   Ms. Karen Sauvé 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (613) 237-6205 
   Fax-Téléc. (613) 237-7585 

  
Accident and Sickness, Life, (limited to the servicing of policies issued 
prior to March 9, 2006). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (se limitant au service des polices émises avant 
le 9 mars 2006). 
 
 
 

 
Metropolitan Life Insurance Company 
   Constitution Square 
   360 Albert St., Suite 1750 
   Ottawa, Ontario  K1R 7X7 
   Ms. Karen Sauvé 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (613) 237-6205 
   Fax-Téléc. (613) 237-7585 
  

  
Accident and Sickness, Life, (limited to the servicing of policies issued 
prior to March 9, 2006). On the condition that, if in the transaction of its 
business in Canada the company uses a French name, that name shall be: 
‘La Metropolitaine, compagnie d’assurance-vie’. 
 
Accidents et Maladie, Vie, (se limitant au service des polices émises avant 
le 9 mars 2006). A la condition que, si la compagnie utilise un nom 
français dans le cadre de ses activités commerciales au Canada, ce nom soit 
‘La Metropolitaine, compagnie d’assurance-vie’.  

 
Middlesex Mutual Insurance Co. 
   13271 Ilderton Rd 
   P.O. Box 100 
   Ilderton, Ontario  N0M 2A0 
   Ms. Nancy J. Preston 
   Secretary-Manager 
   (Secrétaire directrice) 
   Tel-Tél. (519) 666-0075 
   Fax-Téléc. (519) 666-0079 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property.  (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens. (Les categories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les detournements sont limitees 
au regime d’assurance, et a toute  modification subsequente, deposes par 
l’Ontario Mutual Insurance Association aupres du surintendant des services 
financiers). 

 
Minnesota Life Insurance Company 
   C/O McLean & Kerr LLP 
   130 Adelaide St. W., Suite 2800 
   Toronto, Ontario  M5H 3P5 
   Mr. Robin B. Cumine 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 364-5371 
   Fax-Téléc. (416) 366-8571 

  
Life. 
 
Vie. 
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The Missisquoi Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance Missisquoi) 
   111 Westmount Rd. South 
   Waterloo, Ontario  N2J 4S4 
   Mr. Noel G. Walpole 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (519) 570-8200 
   Fax-Téléc. (519) 570-8550 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, 
Biens, Caution. 
 
 

 
Mitsui Sumitomo Insurance Company, Limited 
   C/O Chubb Insurance Company of Canada 
   One Financial Place, 1 Adelaide St., E., Suite 1500a 
   Toronto, Ontario  M5C 2V9 
   Ms. Ellen Jane Moore 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 863-0550 
   Fax-Téléc. (416) 863-3144 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
The Mortgage Insurance Company of Canada 
(La Compagnie d’Assurance d’Hypotheques du Canada) 
   40 King St. West, 6th Floor 
   Scotia Plaza 
   Toronto, Ontario  M5H 1H1 
   Mr. Oscar Zimmerman 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 866-5412 
   Fax-Téléc. (416) 866-5810 

  
Fidelity, Surety, (limited to the servicing of existing policies), Mortgage 
(limited to the business of reinsurance). 
 
Détournements, Caution, (limitee a l’ecoulement des polices existantes) 
Hypotheque (activites commerciales limitees a la reassurance). 

 
Motors Insurance Corporation 
   P.O. Box 6000 
   Thornhill, Ontario  L3T 7M8 
   Mr. David S. Wells 
   Director of Canadian Opertions and Chief Agent 
   (Directeur des opérations canadiennes et Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 882-3939 
   Fax-Téléc. (905) 882-3955 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Liability, Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Responsabilité, Biens, Caution. 

 
Munich Reinsurance America, Inc. 
   Munich Re Centre 
   390 Bay Street, 22nd Floor 
   Toronto, Ontario M5H 2Y2 
   Mr. Bernard Maingot 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 681-6944 
   Fax-Téléc. (416) 591-8830 
 
Munich Reinsurance Company 
   390 Bay St., 26th Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 2Y2 
   Ms. Mary Forrest 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 359-2200 
   Fax-Téléc. (416) 361-0305 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, Crédit, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution. 
 
 
 
 
Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales limitées à la 
réassurance). 

 
Munich Reinsurance Company of Canada 
   390 Bay St., 22nd Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 2Y2 
   Mr. Kenneth B. Irvin 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction ) 
   Tel-Tél. (416) 359-2101 
   Fax-Téléc. (416) 359-2330 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. (limited to the 
business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution.  
(activités commerciales limitées à la réassurance). 
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Municipal Electric Association Reciprocal Insurance Exchange 
   3700 Steeles Avenue West, Suite 1100 
   Vaughan, Ontario L4L 8K8 
   Mr. Charlie C. Macaluso 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 265-5300 
   Fax-Téléc. (905) 265-5301 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Legal Expense, 
Liability, Property. 
 
Automobile, Chaudières et Machines, Crédit, Détournements, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Biens. 
 

 
National Bank Life Insurance Company 
(Assurance-Vie Banque Nationale, Compagnie d’Assurance-Vie) 
   130 King St. W., 8th Floor 
   Toronto, Ontario  M5X 1K9 
   Mr. Jacques Naud 
   Vice President  
   (Vice-président ) 
   Tel-Tél. (416) 367-8801 
   Fax-Téléc. (416) 367-5917 

  
 Accident and Sickness, Life. 
   
 Accidents et Maladie, Vie. 

 
National Liability & Fire Insurance Company 
   3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
   Toronto, Ontario   M2H 3P7 
   Ms. Lorraine Williams 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 496 - 1148 
   Fax-Téléc. (416) 496 - 1089 
 

  
Aircraft, Liability, Marine, Accident and Sickness, Automobile, Boiler and 
Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Legal Expenses, Property, Surety. 
 
All classes of insurance, other than the classes of aircraft insurance, 
liability insurance and marine insurance, are limited to the business of 
reinsurance. 
 
Aviation, Responsabilité, Maritime, Accidents et Maladie, Automobile, 
Chaudières et machines, Crédit, Détournements, Grêle, Frais Juridiques, 
Biens, Caution.  
 
Toutes les branches d'assurance, exception faite de l'assurance-aviation, 
responsabilité et maritime sont limitées aux affaires de réassurance. 

 
Nationwide Mutual Insurance Company 
   C/O John Milnes & Associates 
   1300 Bay Street, 4th Floor 
   Toronto, Ontario  M5R 3K8 
   Mr. John R. Milnes 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
  Tel-Tél.       (416) 964-0067 
   Fax-Téléc. (416) 964-3338 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the servicing 
of policies issued prior to March 27, 2006). 
(Limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (se 
limitant au service des polices  émises avant le 27 mars 2006). 
(Activités commerciales limitées à la réassurance). 

 
New York Life Insurance Company 
   C/O Cassels, Brock & Blackwell 
   40 King St. W., Suite 2100 
   Scotia Plaza 
   Toronto, Ontario  M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5745 
   Fax-Téléc. (416) 360-8877 

  
Accident and Sickness, Life, (on the condition that if in the transaction of 
its business in Ontario the company uses a French name, that name shall be 
‘Compagnie d’assurance New York Life’). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (à la condition que, si la compagnie utilise un 
nom français dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce 
nom soit ‘Compagnie d’assurances New York Life’). 

 
The NIPPONKOA Insurance Company, Limited 
   20 Queen St. W. 
   Suite 200, Box 5 
   Toronto, Ontario  M5H 3R3  
   Mr. George Petropoulos 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 642-3651 
   Fax-Téléc. (416)  360-8267 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
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The Nordic Insurance Company of Canada 
(La Nordique Compagnie d’Assurance du Canada) 
   700 University Avenue, Suite 1500-A 
   Toronto, Ontario M5G 0A1 
   Mr.  Charles Brindamour 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 341-1464 
   Fax-Téléc. (416) 941-5320 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 

 
Norfolk Mutual Insurance Company 
   33 Park Road, P.O. Box 515 
   Simcoe, Ontario  N3Y 4L5 
   Ms. Tammara Lynch 
    Chief Agent 
    (Agent principal) 
   Tel-Tél. (519) 426-1294 
   Fax-Téléc. (519) 426-7594 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité et Biens. (Les catégories 
d’assurances contre les accidents et la maladie et contre les détournements 
sont limitées au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, 
déposés par l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant 
des services financiers). 

 
North American Specialty Insurance Company 
   C/O Swiss Reinsurance Company of Canada 
   150 King Street West., Suite 2200, P.O. Box 50 
   Toronto, Ontario M5H 1J9 
    Mr. Jean-Jacques Henchoz 
    Chief Agent 
    (Agent principal) 
    Tel.-Tèl.  (416) 408-0272 
    Fax-Téléc. (416) 408-4222 

  
Aircraft, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, 
Property, Surety. (On the condition that if, in the transaction of its business 
in Ontario, the company uses a French name, that name shall be 
‘Compagnie nord américaine d’assurances de spécialité). 
 
Aviation, Chaudierès et Machines, Crédit, Détournements, Grêle, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (A la condition que, si la 
compagnie utilise un nom français dans le cadre de ses activités 
commerciales en Ontario, ce nom soit ‘Compagnie nord américaine 
d’assurances de spécialité’). 

 
North Blenheim Mutual Insurance Company 
   11 Baird St. N. 
   Bright, Ontario  N0J 1B0 
   Mr. Terry Knight 
   Secretary-Manager 
   (Secrétaire directeur) 
   Tel-Tél. (519) 454-8661 
   Fax-Téléc. (519) 454-8785 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
North Kent Mutual Fire Insurance Company 
   P.O. Box 478 
   29553 St. George St 
   Dresden, Ontario  N0P 1M0 
   Mr. John W. Leeson 
   Manager 
   (Chef de service) 
   Tel-Tél. (519) 683-4484 
   Fax-Téléc. (519) 683-4509 

  
Automobile, Boiler & Machinery, Fidelity, Hail, Liability, (excluding 
Workers’ Compensation), Property. (Fidelity is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Automobile, Chaudierères et machines, Détournements, Grêle, 
Responsabilité,(à l’exclusion des accidents du travail), Biens.  
(Detournements est limitee au regime d’assurance, et a toute modification 
subsequente, deposes par l’Ontario Mutual Insurance Association aupres 
du Surintendante des services financiers). 

 
The North Waterloo Farmers Mutual Insurance Company 
   100 Erb Street E. 
   Waterloo, Ontario  N2J 1L9 
   Mr. Carlos A. Rodrigues 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 886-4530 
   Fax-Téléc. (519) 746-0222 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens. 
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Novex Insurance Company  
(Novex Compagnie d’Assurance) 
  700 University Avenue,  Suite 1500 
   Toronto Ontario M5G 0A1 
   Mr.  Charles Brindamour 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 341-1464 
   Fax-Téléc. (416) 941-5320 
 
NRG Victory Reinsurance Limited 
   C/O D.M. Williams and Associates  
   3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
   Toronto, Ontario  M2H 3P7 
   Ms. Lorraine Williams 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 496-1148 
   Fax-Téléc. (416) 496-1089 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. (Surety is 
limited to the business of reinsurance) 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et Machines, Crédit, 
Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution.(Les opérations d’assurance caution sont limitées aux affaires de 
réassurance). 
 
 
Automobile, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety 
(limiting its insurance business in Canada to the servicing of existing 
policies). 
  
Automobile, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution (à 
garantir des risques au Canada en restreignant ses opérations d’assurance 
au Canada à la geston des policies existantes). 

 
Odyssey America Reinsurance Corporation 
   55 University Ave., Suite 1600 
   Toronto, Ontario M5J 2H7 
   Mr. Bob Ysseldyk 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 862-0162 
   Fax-Téléc. (416) 367-3248 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Hail, 
Legal Expense, Liability, Property, Surety. (limited to the business of 
reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Biens, Caution. (activités 
commerciales limitées à la réassurance). 

 
Old Republic Insurance Company of Canada 
(L’Ancienne République, Compagnie d’Assurance du Canada) 
   Box 557, 100 King St. W. 
   Hamilton, Ontario  L8N 3K9 
   Mr. Paul Field 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 523-5936 
   Fax-Téléc. (905) 528-4685  

  
Aircraft, Automobile, Liability, Property. 
 
Aviation, Automobile, Responsabilité, Biens. 

 
Omega General Insurance Company 
(Omega compagnie D’Assurance Genéral) 
   36 King Street East,  Suite 500 
   Toronto, Ontario M5C 1E5 
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél.     (416) 361-1728 
   Fax-Téléc. (416) 361-6113 
 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Credit Protection, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, 
Property, Surety. (limited to the servicing of assumed risks for all classes 
other than Property and Liability) 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Protection de Crédit, Détournements, Grêle, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (limitée a l’administration des 
risques acceptés pour toutes les catégories except pour l’assurance de biens 
et l’assurance responsabilité) 

 
Ontario Municipal Insurance Exchange 
   200 Cochrane Dr., Unit 1A  
   Markham, Ontario  
   L3R 8E7 
   Mrs. Linda Boyle 
   Executive Director 
   (Directrice general) 
   Tel-Tél. (905) 480-0060 
   Fax-Téléc. (905) 480-0081 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Property. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens. 
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Ontario School Boards’ Insurance Exchange 
   91 Westmount Rd. 
   Guelph, Ontario  N1H 5J2 
   Mr. Jim H. Sami 
   Chief Executive Officer and Attorney-In-Fact 
   (Chef de la direction et Fondé de procuration) 
   Tel-Tél. (519) 767-2182 
   Fax-Téléc. (519) 767-0281 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, 
Liability, Marine, Property. 
Subject to the following condition: 
The Attorney shall file any proposed change in the insurance contract or 
the subscribers’ agreement with the Superintendent of Financial Services, 
90 days or such other period of time acceptable to the Superintendent, 
before the proposed change is to take effect. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Frais 
Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens. 
À la condition suivante: À condition que le fondé de pouvoir dépose tout 
changement proposé au contrat d’assurance ou d’assurance réciproque 
auprés du surintendant des services financiers dans les 90 jours, ou à une 
autre date que le surintendant juge adéquate, avant l’entrée en vigueur du 
changement. 

 
Optimum Insurance Company Inc. 
(Optimum Societe d’Assurance inc.) 
   P.O. Box 1288 
   147 McIntyre St. West 
   North Bay, Ontario P1B 8K5 
   Ms. Noella Anthony 
   Chief Agent 
   (Agente principale)  
   Tel-Tél. (705) 476-4814 
   Fax-Téléc. (705) 476-8694 

  
Automobile, Fidelity, Liability, Property. 
 
Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens. 
 
 

 
Optimum Reassurance Inc. 
(Optimum Rèassurance Inc.) 
   1255 Bay St., 9th Floor 
   Toronto, Ontario  M5R 2A9 
   Ms. Cathy Shum-Adams 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 922-5000 
   Fax-Téléc. (416) 920-0118 

  
Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales limitées à la 
réassurance). 

 
Oxford Mutual Insurance Company 
   RR# 4,  P.O. Box 430 
   Thamesford, Ontario  N0M 2M0 
   Mr. William M. Jellous 
   Secretary-Manager 
   (Secrétaire directeur) 
   Tel-Tél. (519) 285-2916 
   Fax-Téléc. (519) 285-3099 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to 
the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the 
Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité et Biens. (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario  Mutual Insurance Association auprès du surintendant des 
services financiers). 

 
PARIS RE 
Torys LLP 
   79 Wellington St. West, Suite 3000 
   Box 270 TD Center 
   Toronto, Ontario  M5K 1N2 
   Mr. Sanjit Sodhi 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 218-4188 
   Fax-Téléc. (416) 250-5833 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety (Limited to the business of 
reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution (Activités 
commerciales limitées à la réassurance). 
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Pafco Insurance Company 
   27 Allstate Parkway, Suite 100  
   Markham, Ontario L3R 5P8 
   Mr. J.R. (Bob) Tisdale 
   President and Chief Operating Officer 
   (Président -directeur général) 
   Tel-Tél. (905) 475-4576 
   Fax-Téléc. (905) 513-4017 

  
Automobile, Property. 
 
Automobile, Biens 

 
Partner Re SA 
   130 King St W., Suite 2300 
   Box 166 
   Toronto, Ontario  M5X 1C7 
   Mr. Bruce Perry 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 861-0033 
   Fax-Téléc. (416) 861-0200 
 
Partner Reinsurance Company Limited 
   130 King St W., Suite 2300 
   Box 166 
   Toronto, Ontario  M5X 1C7 
   Mr. Francis Blumberg 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5781 
   Fax-Téléc. (416) 644-9353 
 
Partner Reinsurance Europe Limited 
   130 King St W., Suite 2300 
   Box 166 
   Toronto, Ontario  M5X 1C7 
   Mr. Francis Blumberg 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5781 
   Fax-Téléc. (416) 644-9353 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Life, Marine, Property, Surety. (limited to 
the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Vie, Maritime, Biens, 
Caution. (activités commerciales limitées à la réassurance). 
 
 
Accident and Sickness, Life (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Vie (activités commerciales limitées à la 
réassurance). 
 
 
 
 
 
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety. (limited to the business of reinsurance).
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Crédit, Détournements, 
Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (activités commerciales 
limitées à la réassurance). 
 
 

 
Pearl Assurance Public Limited Company 
   C/O Focus Group Inc. 
   36 King St. E., Suite 500 
   Toronto, Ontario  M5C 1E5 
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 361-1728 
   Fax-Téléc. (416) 361-6113 

  
Automobile, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety, (as a 
discontinuing company). 
 
Automobile, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (à 
titre de compagnie en voie de dissolution). 

 
Peel Maryborough Mutual Insurance Company 
   P.O Box 190, 103 Wellington St. 
   Drayton, Ontario  N0G 1P0 
   Mr. Alan E. Simpson 
   Manager, Secretary-Treasurer 
   (Directeur, secrétaire-trésorier) 
   Tel-Tél. (519) 638-3304 
   Fax-Téléc. (519) 638-3521 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens. (Les categories d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les detournements sont limitees au 
regime d’assurance, et a toute modification subsequente, deposes par 
l’Ontario Mutual Insurance Association aupres du surintendant des services 
financiers). 
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Peel Mutual Insurance Company 
   103 Queen St. W. 
   Brampton, Ontario  L6Y 1M3 
   Mr. Brian Bessey 
   General Manager 
   (Directeur général) 
   Tel-Tél. (905) 451-2386 
   Fax-Téléc. (905) 459-7619 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability and Property. 
(Fidelity is limited to the plan of insurance, and any subsequent 
amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance Association with the 
Superintendent of Financial Services). 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité et 
Biens. (La catégorie d’assurance contre les détournements est limitée au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
Pembridge Insurance Company 
(Pembridge, Compagnie d’Assurance) 
   27 Allstate Parkway, Suite 100 
   Markham, Ontario  L3R 5P8 
   Mr. J.R. (Bob) Tisdale 
   President & Chief Operating Officer 
   (Président-directeur général) 
   Tel-Tél. (905) 475-4576 
   Fax-Téléc. (905) 513-4017 

  
Automobile, Property, (on the condition, that in the transaction of business 
in Ontario, the company may also use the name “Pafco Insurance”). 
 
Automobile, Biens, (A la condition que lors de la transaction des activites 
commerciales en Ontario la compagnie utilise le nom ‘Pafco Insurance’). 

 
Penncorp Life Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance-Vie Penncorp) 
   55 Superior Blvd. 
   Mississauga, Ontario L5T 2X9 
   Lynn Grenier-Lew 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 795-2303 
   Fax-Téléc. (905) 564-0242 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 
 
 
  

 
The Personal Insurance Company 
(La Personnelle, Compagnie d’Assurances) 
  3 Robert Speck Parkway, 11th Floor 
   Mississauga, Ontario  L4Z 3Z9 
   Mr. Jacques Léonard 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 306-5252 Ext. 5168 
   Fax-Téléc. (905) 306-4677 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property 
and Surety. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens, Caution. 

 
Perth Insurance Company 
   111 Westmount Rd. South 
   Waterloo, Ontario  N2J 4S4 
   Mr. Noel G. Walpole 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 570-8200 
   Fax-Téléc. (519) 570-8550 

  
Automobile, Liability, Property. 
 
Automobile, Responsabilité, Biens. 

 
Phoenix Life Insurance Company 
   C/O Cassels, Brock & Blackwell 
   40 King St. W., Suite 2100 
   Scotia Plaza 
   Toronto, Ontario  M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5300 
   Fax-Téléc. (416) 360-8877 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Pilot Insurance Company 
   2206 Eglinton Avenue, East 
   Scarborough, Ontario M1L 4S8 
   Mr. Robin L. Spencer 
   Chief Executive officer 
   (Chef de la direction)) 
   Tel-Tél. (416) 288-1800 
   Fax-Téléc. (416) 288-9756 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudieres et Machines, Détournements, Frais Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 

 
PMI Mortgage Insurance Company Canada 
(PMI Société D’Assurance Hypothécaire du Canada) 
   First Canadian Place 
   100 King St. West 
   P.O. Box 456, Suite 2610 
   Toronto, Ontario  M5X 1E4 
   Ms. Janet C. Martin 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 607-4400 
   Fax-Téléc. (416) 607-4470 
 
Pohjola Non-Life Insurance Company Ltd. 
   36 King St. E., Suite 500 
   Toronto, Ontario   
   Mr. Philip H. Cook 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 522-5653  
   Fax-Téléc. (514) 284-1914 

  
Mortgage. 
 
Hypothèque. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Automobile, Fidelity, Liability, Property, (limited to the business of 
reinsurance, but the company shall not undertake or renew insurance 
contracts in Ontario after April 9, 2002). 
 
Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens, (activités 
commerciales limitées à la réassurance, mais la compagnie ne doit pas faire 
souscrire ni renouveler des contracts d’assurance en Ontario aprés le 9 avril 
2002). 

 
The Portage La Prairie Mutual Insurance Company 
   25 Corporate Park Drive, Suite 201 
   St. Catharines, Ontario  L2S 3W2 
   Mr. Pino Di Tullio 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 937-0100 
   Fax-Téléc. (905) 937-0083 

  
Automobile, Legal Expense, Liability and Property. 
 
Automobile, Frais Juridiques, Responsabilité, et Biens. 
 
 
 
 

 
Poultry Insurance Exchange Reciprocal of Canada 
   806-3000 Creekside Drive 
   Dundas, Ontario   L9H 7S8 
   Mr. Stanley M. Lasanowski  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 627-0043 
   Fax-Téléc. (925) 627-0063  

  
Property (restricted to business interruption loss due to Salmonella, 
Mycoplasma Synoviae, Mycoplasma Gallisepticum).  
 
Biens (restreint à la perte d'interruption d'affaires en raison de la 
Salmonelle, Mycoplasme Synoviae et Mycoplasme Gallisepticum). 

 
Primerica Life Insurance Company of Canada 
(La Compagnie d’Assurance-Vie Primerica du Canada) 
   Suite 300, Plaza 5 
   2000 Argentia Road 
   Mississauga, Ontario  L5N 2R7 
   Mr. John A. Adams 
   Executive Vice-President & Chief Executive Officer 
   (Vice-président exécutif et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 812-2900 
   Fax-Téléc. (905) 813-5310 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Primmum Insurance Company 
(Primmum Compagnie D’Assurances) 
   C/O Meloche Monnex  
   2161 Yonge St., 4th Floor 
   Toronto, Ontario   M4A 3A6 
   Mr. Alain Thibault 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 484-1112 
   Fax-Téléc. (416) 545-6130 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Legal Expense, Liability, Property. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Biens. 

 
Principal Life Insurance Company 
   C/O John Milnes and Associates 
   1300 Bay Street, 4th Floor 
   Toronto, Ontario  M5R 3K8 
   Mr. John R. Milnes 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 964-0067 
   Fax-Téléc. (416) 964-3338 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 

 
Pro-Demnity Insurance Company 
   111 Moatfield Drive 
   Toronto, Ontario   M3B 3L6 
   Mr. Byron E. Treves 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 449-6898 
   Fax-Téléc. (416) 449-6412 

  
Liability, on the following conditions:  
No amendments are made to the Architects Act or Regulation defining who 
must purchase insurance through Pro-Demnity Insurance Company. 
 
Responsabilité, pour les conditions suivantes: 
Aucune modification est ajoutée à la loi des architects ou des réglements 
définissant qui doit acheter l’assurance à travers Pro-Demnity Insurance 
Company. 

 
Progressive Casualty Insurance Company 
   5650 Yonge Street, Suite 1500 
   Toronto, Ontario M2M 4G3 
   Mr. Subram Suriyan 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 499-6599 
   Fax-Téléc. (416) 499-7478 

  
Automobile, Property.  (Limited to the servicing of policies issued prior to 
January 9, 2006). 
 
Automobile, Biens.  (Se limitant au service des polices émises avant le 9 
janvier 2006). 
 

 
Promutuel Life Inc 
(Promutuel Vie Inc.) 
   Toronto Dominion Bank Tower, Suite 4200 
   P.O. Box 20, Toronto-Dominion Centre 
   Toronto, Ontario M5K 1N6 
   Mr. Robert W. McDowell 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 366-8381 
   Fax-Téléc. (416) 364-7813 

  
Life. 
 
Vie. 

 
Protective Insurance Company 
   C/O John Milnes and Associates 
   1300 Bay Street, 4th Floor 
   Toronto, Ontario  M5R 3K8 
   Mr. John R. Milnes 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 964-0067 
   Fax-Téléc. (416) 964-3338 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens. 

 
Providence Washington Insurance Company 
   1145 Nicholson Road, Unit 2 
   Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
   Ms. Colleen  Sexsmith 
   Chief Agent 
   (Agente Principale) 
   Tel-Té l (905) 853-0858 
   Fax-Téléc (905) 853-0183 

  
Automobile, Liability, Marine, Property (on the condition that the company 
shall not undertake or renew contracts of insurance in Ontario after 
November 7, 2003). 
 
Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens (à la condition que la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contracts 
d’assurance en Ontario après 7 novembre 2003). 
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The Prudential Insurance Company of America 
(La Prudentielle d’Amérique, Compagnie d’Assurance) 
   c/o Gowling LaFleur Henderson LLP, 

Corporate Services Department      
 1 First Canadian Place,  
   100 King Street West, Suite 1600,   
    Toronto, Ontario  M5X 1G5 
   Ms. Anne L. Smith 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (800) 591-7779 
   Fax-Téléc. (416) 862-7661 

  
Accident and Sickness, Life, (Limited to the servicing of policies issued 
prior to August 8, 2007).   
 
Accidents et Maladie, Vie, (Se limitant au service des polices émises avant 
le 8 août 2007). 
 
 
 

 
Quebec Assurance Company 
(Compagnie d’Assurance du Québec) 
   10 Wellington St. E. 
   Toronto, Ontario  M5E 1L5 
   Mr. Rowan Saunders 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 366-7511 
   Fax-Téléc. (416) 366-0053 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property and Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens et Caution. 

 
RBC General Insurance Company 
(Compagnie d’Assurance Generale RBC) 
   6880 Financial Drive, 9th Floor, Tower One 
   Mississauga, Ontario L5N 7Y5 
   Mr. François Boulanger 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 606-1473 
   Fax-Téléc. (905) 813-4850  

  
Accident and Sickness, Automobile, Credit, (limited to the business of 
reinsurance), Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Crédit, (activités 
commerciales limitées à la réassurance), Responsabilité, Biens.    

 
RBC Insurance Company of Canada 
(Compagnie d’Assurance RBC du Canada) 
   6880 Financial Drive, 9th Floor, Tower One 
   Mississauga, Ontario L5N 7Y5 
   Mr. Stan W. Seggie 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 816-2400 
   Fax-Téléc. (905) 813-4850 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens. 

 
RBC Life Insurance Company 
(Compagnie d’Assurance Vie RBC) 
   6880 Financial Drive, 9th Floor Tower One 
   Mississauga, Ontario    L5N 7Y5 
   Mr. John Young 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 606-1785 
   Fax-Téléc. (905) 813-4850 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Reassure America Life Insurance Company 
(Canadian Branch) 
   150 King St. West, Ste 2200 
   Toronto, Ontario  M5H 1J9 
   Mr. Jean-Jacques Henchoz    
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 814-2272 
   Fax-Téléc. (416) 364-7308 

  
Accident and Sickness, Life, (but the company shall not undertake 
insurance contracts in Ontario after September 23, 1993). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (mais la compagnie ne doit pas faire souscrire 
des contrats d’assurance en Ontario après le 23 septembre 1993). 
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Reliable Life Insurance Company 
   Box 557, 100 King St. W. 
   Hamilton, Ontario  L8N 3K9 
   Mr. Paul M. Field 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 523-5587 
   Fax-Téléc. (905) 528-4685 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Reliance Insurance Company 
   “In liquidation” 
   C/O KPMG Inc. 
   Suite 3300, Commerce Court West,  
   P.O. Box 31,  
   Toronto, Ontario M5L 1B2 
   Ms. Elizabeth J. Murphy 
   Liquidator 
   (Liquidateur) 
   Tel-Tél. (416) 777-8279 
   Fax-Téléc. (416) 777-3683 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety. (But the company shall not 
undertake or renew insurance contracts in Ontario after August 7, 2001.) 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. (Mais la 
compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d’assurance en Ontario apr es le 7 août 2001.) 

 
ReliaStar Life Insurance Company 
   C/O D.M. Williams & Associates Ltd. 
   3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
   Toronto, Ontario  M2H 3P7 
   Ms. Lorraine Williams 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 496-1148 
   Fax-Téléc. (416) 496-1089 

  
Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance, except 
that the company may also provide insurance on the lives of residents of 
Ontario insured under policies issued in the United States, and on the 
condition that, if in the transaction of its business in Ontario the company 
uses a French name, that name shall be “Compagnie D’Assurance-Vie 
ReliaStar”). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales limitées à la 
réassurance, la société peut également souscrire des polices d’assurance sur 
la vie de résidents de l’Ontario assurés en vertu de polices collectives 
émises aux Etats-Unis, et à la condition que, si la compagnie utilise un 
francais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce nom soit 
“Compagnie D’Assurance-Vie ReliaStar”). 

 
RGA Life Reinsurance Company of Canada 
(RGA Compagnie de Réassurance-Vie du Canada) 
  55 University Ave., Suite 1100 
   Toronto, Ontario  M5J 2H7 
   Mr.  David Pelletier 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 682-0000 
   Fax-Téléc. (416) 777-9526 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. (limited to the business of 
reinsurance) 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. (activités 
commerciales limitées à la réassurance) 
 
  
 
 

 
Royal & Sun Alliance Insurance Company of Canada 
(Royal & Sun Alliance du Canada, Societe d’Assurances) 
   10 Wellington St. E. 
   Toronto, Ontario  M5E 1L5 
   Mr. Rowan Saunders 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 366-7511 
   Fax-Téléc. (416) 366-0953 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution. 

 
Safety National Casualty Corporation 
   40 King Street West, Suite 2100 
   Toronto, Ontario M5H 3C2 
   Mr. J. Brian Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5745/5746 
   Fax-Téléc. (416) 360-8877 

  
Liability, Property. 
 
Responsabilité, Biens. 
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S & Y Insurance Company 
   2206 Eglinton Avenue, East 
   Scarborough, Ontario M1L 4S8 
   Mr. Robin L. Spencer 
   President & Chief Executive officer 
   (Président  et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 288-1800 
   Fax-Téléc. (416) 288-9756 

  
Accident and Sickness, Automobile, Legal Expense, Property.  Boiler and 
Machinery, Fidelity, Liability, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 
 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Frais Juridiques, Biens. 
Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, Caution, 
(activités commerciales limitées à la reassurance).  

 
SCOR Canada Reinsurance Company 
(SCOR Canada Compagnie de Réassurance) 
   161 Bay St., Suite 5000 
   Brookfield Place, TD Canada Trust Tower 
   Toronto, Ontario  M5J 2S1 
   Mr. Henry Klecan Jr. 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 869-3670 
   Fax-Téléc. (416) 869-9578 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the business of reinsurance).
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées à la réassurance). 

 
SCOR Global Life  
   161 Bay St., Suite 5000 
   Brookfield Place TD Canada Trust Tower 
   Toronto, Ontario  M5J 2S1 
   Mr. William J. Hazlewood 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 304-6536 
   Fax-Téléc. (416) 304-6574 

  
Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales limitées à la 
réassurance). 

 
Scotia General Insurance Company 
(Scotia Générale , compagnie d’assurance) 
   100 Yonge St., Suite 400 
   Toronto, Ontario  M5H 1H1 
   Mr. Mark Cummings 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 866-2017 
   Fax-Téléc. (416) 866-5400 

  
Accident and Sickness, Legal Expense. 
 
Accidents et Maladie, Frais Juridiques. 

 
Scotia Life Insurance Company 
(Scotia-Vie Compagnie d’Assurance) 
   100 Yonge St., Suite 400 
   Toronto, Ontario  M5H 1H1 
   Mr. Mark Cummings 
   President & Chief Executive Officer, Insurance Canada 
   (Président et chef de la direction, Assurance Canada ) 
    Tel-Tél. (416) 866-2017 
   Fax-Téléc. (416) 866-5400 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Scottish & York Insurance Co. Limited 
   2206 Eglinton Ave. E. 
   Scarborough, Ontario  M1L 4S8 
   Mr. Robin L. Spencer 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 288-1800 
   Fax-Téléc. (416) 288-9756 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, Liability, 
Property, Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Frais  Juridiques, 
Responsabilité, Biens, Caution. 
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Seaton Insurance Company 
   C/O McLean & Kerr LLP 
   130 Adelaide St. W., Suite 2800 
   Toronto, Ontario  M5H 3P5 
   Mr. Robin B. Cumine 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 364-5371 
   Fax-Téléc. (416) 366-8571 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Property, Surety, (limited to the business of reinsurance, 
but the company shall not undertake or renew contracts of insurance in 
Ontario as of October 31, 1989). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution, (activités commerciales 
limités à la réassurance, mais la compagnie ne doit pas proposer ou 
renouveler des contrats d’assurance en Ontario après le 31 octobre 1989). 

 
SecuriCan General Insurance Company 
   C/O Blaney McMurtry, LLP 
   2 Queen St East, Suite 1500 
   Toronto, Ontario M5C  3G5 
   Mr. Crawford W. Spratt 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 593-3965 
   Fax-Téléc. (416) 593-5437 

  
Liability, Property. 
 
Responsabilité, Biens. 

 
Security Insurance Company of Hartford 
   1145 Nicholson Road Unit 2 
   Newmarket, Ontario L3Y 9C3 
   Ms. Colleen Sexsmith 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 853-0858 
   Fax-Téléc. (905) 853-0183 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability, Marine, Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens. 

 
Security National Insurance Company 
   C/O Meloche Monnex Financial Services Inc. 
   120 Adelaide St., 2nd  Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 1T1 
   Mr. Alain Thibault  
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 308-9731 
   Fax-Téléc. (416) 983-0869 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens. 

 
Sentry Insurance A Mutual Company 
   C/O Cassels Brock Blackwell 
   Suite 2100 - Scotia Tower 
   40 King Street West 
   Toronto, Ontario  M5H 3C2 
   Mr. Brian J. Reeve 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 869-5745 
   Fax-Téléc. (416) 350-6955 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property 
and Surety, (Aircraft restricted to the servicing of business assumed from 
Middlesex Insurance Company). 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens et Caution, (aviation se limitant au traitement des 
affaires reprises de la Middlesex Insurance Company). 

 
SGI CANADA Insurance Services Ltd. 
   1451 Royal York Road, Suite 202 
   Toronto, Ontario M9P 3B2 
   Mr. John L. Walker 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 249-3929 
   Fax-Téléc. (416) 249-4060 

  
Fidelity, Liability, Property, Surety. 
 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 
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Sompo Japan Insurance Inc. 
   C/O ACE INA Insurance 
    The Exchange Tower 
   130 King Street West, 12th Floor 
   Toronto, Ontario  M5X 1A6 
   Ms. Karen Barkley 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 594-3035 
   Fax-Téléc. (416) 594-3000 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property, 
Surety. 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Caution. 

 
South Easthope Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 33 
   Tavistock, Ontario  N0B 2R0 
   Mr. Frank Rider 
   Secretary-Manager 
   (Secrétaire directeur)   
   Tel-Tél. (519) 655-2011 
   Fax-Téléc. (519) 655-2021 

  
Accident and Sickness, Automobile, Hail, Liability and Property. 
(Accident and sickness is limited to the plan of insurance, and any 
subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Grêle, Responsabilité et Biens.  (La 
catégorie d’assurance contre les accidents et la maladie est limitée au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
The Sovereign General Insurance Company 
   4 King Street, W., 17th Floor 
   Toronto, Ontario M5H 1B6 
   Mr. Dave Broadhurst 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 365-1818 
   Fax-Téléc. (416) 365-1817 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution. 
 
 

 
SSQ, Life Insurance Company Inc. 
 (SSQ, Société d’Assurance-Vie inc.) 
   C/O Papazian Heisey Myers Barristers & Solicitors    
   Standard Life Centre 
   121 King St. W.  Suite 510 
   P.O. Box 105 
   Toronto, Ontario M5H 3T9 
   Mrs. Gail R. Goodman 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél.     (416) 601-2710 
   Fax-Téléc. (416) 601-1818 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
St. Paul Fire and Marine Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance Saint Paul) 
   20 Queen St. W. 
   Suite  300,  
   Toronto, Ontario  M5H 3R3 
   Mr. George Petropoulos 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 642-3651 
   Fax-Téléc. (416)  360-8267 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Surety. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
The Standard Life Assurance Company of Canada 
(Compagnie d’Assurance Standard du Canada) 
   c/o Bennett Gastle Corporation    
   36 Toronto Street, Suite 250 
   Toronto, Ontario M5C 2C5 
   Ms. Elizabeth Bennett-Martin 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 361-3319 
   Fax-Téléc. (416) 361-1530 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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The Standard Life Assurance Company 2006 
(Compagnie d’Assurance Standard Life 2006) 
   c/o Bennett Gastle Corporation    
   36 Toronto Street, Suite 250 
   Toronto, Ontario M5C 2C5 
   Ms. Elizabeth Bennett-Martin 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 361-3319 
   Fax-Téléc. (416) 361-1530 

  
Life. (Limiting its insurance business in Canada to the servicing of existing 
policies) 
 
Vie. (Garantir des risques au Canada en restreignant ses opérations 
d’assurance au Canada à la gestion des policies existantes.) 

 
Standard Life Assurance Limited 
(Assurance Standard Life Limitée) 
   c/o Bennett Gastle Corporation    
   36 Toronto Street, Suite 250 
   Toronto, Ontario M5C 2C5 
   Ms. Elizabeth Bennett-Martin 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 361-3319 
   Fax-Téléc. (416) 361-1530 
 
State Farm Fire and Casualty Company 
   333 First Commerce Drive 
   Aurora, Ontario L4G 8A4 
   Ms. Barbara Bellissimo 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 750-4626 
   Fax-Téléc. (905) 750-4719 

  
Life.  
 
Vie. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Property 
and Surety. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, 
Responsabilité, Biens et Caution. 

 
State Farm International Life Insurance Company Ltd. 
   333 First Commerce Drive 
   Aurora, Ontario L4G 8A4 
   Ms. Barbara Bellissimo 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 750-4626 
   Fax-Téléc. (905) 750-4719 

  
Life. 
 
Vie. 
 
 
 

 
State Farm Mutual Automobile Insurance Company 
   333 First Commerce Drive 
   Aurora, Ontario L4G 8A4 
   Ms. Barbara Bellissimo 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 750-4626 
   Fax-Téléc. (905) 750-4719 

  
Accident and Sickness, Automobile. 
 
Accidents et Maladie, Automobile. 

 
Stewart Title Guaranty Company 
   Royal Bank Plaza, North Tower 
   200 Bay St., Suite 2200 
   Toronto, ON M5J 2J2 
   Mr. Marco Polsinelli 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 307-3300 ext. 4940 
   Fax-Téléc. (416) 307-3305 

  
Title. 
 
Titre. 

 
Stonebridge Life Insurance Company 
(Stonebridge Compagnie D’Assurance - Vie) 
   80 Tiverton Crt., 5th Floor 
   Markham, Ontario  L3R 0G4 
   Mr. Isaac Sananes 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 479-7500 
   Fax-Téléc. (905) 479-3224 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Suecia Reinsurance Company 
   763 Pape Avenue 
   Toronto, Ontario M4K 3T2 
   Mr. J. Leo Daly 
   President 
   (Président) 
   Tel-Tél. (416) 361-0056 
   Fax-Téléc. (416) 361-0147 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, (limited to the business of 
reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution, (activités 
commerciales limitées à la réassurance). 

 
Sun Life Assurance Company of Canada 
(Sun Life du Canada Compagnie d’Assurance–Vie) 
   150 King Street West, Suite 1400 
   Toronto, Ontario M5H 1J9 
   Mr. William R. Minucci 
   Senior Vice-President & General Counsel, Sun Life                 Financial 

Canada 
   (Vice-président principal et advocat general, Financière   Sun Life 

Canada) 
   Tel-Tél. (416) 979-4827  
   Fax-Téléc. (416) 979-3209 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 

 
Sun Life Insurance (Canada) Limited 
  150 King St. West, Suite 1400 
  Toronto, Ontario M5H 1J9 
  Mr. William R. Minucci 
   Senior Vice-President & General Counsel 
   (Vice-président principal et advocat general) 
  Tel-Tél.       (416) 979-4827 
  Fax-Téléc. (416) 979-3209 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 

 
Swiss Re Life & Health Canada 
(Suisse de Réassurances Vie & Santé Canada) 
   150 King St. West, Suite 2200 
   Toronto, Ontario  M5H 1J9 
   Mr. Jean-Jacques Henchoz 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 814-2272 
   Fax-Téléc. (416) 364-7308 

  
Accident and Sickness, Life, (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Vie, (activités commerciales limitées à la 
réassurance). 

 
Swiss Reinsurance Company Ltd 
Compagnie Suisse De Réassurances SA. 
   150 King St. West, Suite 2200 
   Toronto, Ontario  M5H 1J9 
   Mr. Jean-Jacques Henchoz 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 814-2272 
   Fax-Téléc. (416) 364-7308 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Legal Expense, Liability, Life, Marine, Property, 
Surety.  (limited to the business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Frais Juridiques, Responsabilité, Vie, 
Maritime, Biens, Caution. (activités commerciales limitées à la 
réassurance). 

 
TD Direct Insurance Inc. 
(TD Assurance Directe Inc.) 
  C/O Meloche Monnex Financial Services Inc. 
   2161 Yonge St., 4th Floor 
  Toronto, Ontario M4S 3A6 
   Mr. Alain Thibault 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 484-1112 
   Fax-Téléc. (416) 545-6130 

  
Automobile, Liability, Property, (but the company shall not undertake or 
renew insurance contracts in Ontario after May 30, 1995). 
 
Automobile, Responsabilité, Biens, (mais la compagnie ne doit pas faire 
souscrire ni renouveler des contrats d’assurance en Ontario aprés le 30 mai 
1995). 
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TD General Insurance Company. 
(Compagnie d’Assurances Générales TD) 
   C/O Meloche Monnex Financial Services Inc. 
   2161 Yonge St., 4th Floor 
   Toronto, Ontario  M4S 3A6 
   Mr. Alain Thibault 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 484-1112 
   Fax-Téléc. (416) 545-6130 

  
Automobile, Liability, Property. 
 
Automobile, Responsabilité, Biens. 
 
 
 
 
 
 

 
TD Home and Auto Insurance Company  
(Compagnie d’Assurance Habitation Et Auto TD) 
   2161 Yonge St., 4th Floor  
   Toronto, Ontario  M4S 3A6 
   Mr. Alain Thibault 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 233-8997 
   Fax-Téléc. (416) 233-9171 

  
Automobile, Liability, Property. 
 
Automobile, Responsabilité, Biens. 
 
 

 
TD Life Insurance Company 
(TD Compagnie d’Assurance-Vie) 
   Richmond Adelaide Centre 
  120 Adelaide St. West, 2nd Floor 
  Toronto, Ontario M5H 1T1 
   Mr. Alain Thibault  
   President & Chief Executive Officer & Chief Agent In           
   Canada 
   (Président et chef de la direction et agent principal au  
   Canada) 
   Tel-Tél. (416) 308-9731 
   Fax-Téléc. (416) 983-0869 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 

 
Temple Insurance Company 
(La Compagnie d’Assurance Temple) 
   390 Bay St., 22nd Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 2Y2 
   Mr. Kenneth B. Irvin 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 359-2101 
   Fax-Téléc. (416) 359-2330 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
 

  
 

 
T.H.E. Insurance Company 
    200 University Ave.,14th Floor 
    Toronto, Ontario M5H 3C6 
    Mr. H. Steven Frye  
    Chief Agent 
    (Agent principal) 
    Tel-Tél.  (416) 368-7753 
    Fax-Téléc. (416) 368-0886 

  
Automobile, Liability, Marine, Property. 
 
Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens. 

 
TIG Insurance Company 
   C/O Canadian Insurance Consultants 
   133 Richmond St. W.,  Suite 401 
   Toronto, Ontario  M5H 2L3 
   Mr. Donald G. Smith 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 363-6103 
   Fax-Téléc. (416) 363-7454 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. (Limited to the 
servicing of policies issued prior to June 20, 2007.) 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens.   
(Se limitant au service des policices émises avant le 20 juin 2007.) 
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The Toa Reinsurance Company of America 
   200 King St. West, Suite1001, P.O. Box 41 
   Toronto, Ontario   M5H 3T4 
   Ms. Caroline Marie Kane 
   Senior Vice President & Chief Agent 
   (Vice-président principal & Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 366-5872 
   Fax-Téléc. (416) 366-7444 
 
 

 
 

 
 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, 
Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, (Limited to the business of 
reinsurance). (And on the condition that, if in the transaction of its business 
in Ontario, the company uses a French form of name, that name shall be 
“La Compagnie de reassurance Toa d’ Amerique”.) 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, Crédit, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution, (Activités 
commerciales limitées a la réassurance). (Et pourvu que, si la socie te  
utilise une de nomination sociale francaise dans le cadre de l’exercise de 
son activite  au Ontario, ce soit La Compagnie de re assurance Toa d’ 
Amerique.) 

 
Tokio Marine and Nichido Fire Insurance Co., Ltd. 
   C/O Lombard Canada Ltd. 
   105 Adelaide St. West, 3rd Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 1P9 
   Mr. Richard N. Patina 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 350-4400 
   Fax-Téléc. (416) 350-4417 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, 
Property and Surety. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens et Caution. 

 
Town & Country Mutual Insurance Company 
   79 Caradoc St. N.  
   Strathroy, Ontario N7G 2M5 
   Robert G. Pearson 
   General Manager 
   (Directeur général)  
   Tel-Tél (519) 246-1132 
   Fax-Téléc (519) 246-1115 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability and Property.  (Accident and sickness is limited to the plan of 
insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual 
Insurance Association with the Superintendent Financial Services). 
  
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et Machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité et Biens.  (La catégorie contre les 
accidents et la maladie est limitée au regime d’assurance, et à toute 
modification subséquente,déposés par l’Ontario Mutual Insurance 
Association auprés du Surintendante des services financiers). 

 
Townsend Farmers’ Mutual Fire Insurance Company 
   P.O. Box 1030 
   Waterford, Ontario  N0E 1Y0 
   Mr. Neil Shay 
   Manager-Treasurer 
   (Directeur-trésorier) 
   Tel-Tél. (519) 443-7231 
   Fax-Téléc. (519) 443-5198 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property.  (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et Machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité et Biens.  (La catégorie d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendante des 
services financiers). 

 
Traders General Insurance Company 
   2206 Eglinton Ave. E.  
   Scarborough, Ontario  M1L 4S8 
   Mr. Robin L Spencer 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 288-1800 
   Fax-Téléc. (416) 288-9756 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, Legal Expense, 
Liability, Marine, Property and Surety. 
  
Aviation, Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Grêle, 
Frais Juridiques, Responsabilité, Maritime, Biens et Caution. 
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Tradition Mutual Insurance Company 
   264 Huron Rd., P.O. Box 10.  
   Sebringville, Ontario N0K 1X0 
   Mr. B. Alec Harmer  
   Manager 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 393-6402 
   Fax-Téléc. (519) 393-5185 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property. (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent Financial Services).
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudiéres et Machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens. (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du Surintendant des 
services financiers). 

 
Trafalgar Insurance Company of Canada 
(Compagnie d’Assurance Trafalgar du Canada) 
   700 University Avenue, Suite 1500-A  
   Toronto, Ontario M5G 0A1 
   Mr.  Charles Brindamour 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 341-1464 
   Fax-Téléc. (416) 941-5320 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability and Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité et Biens. 

 
Transamerica Life Canada 
(Transamerica Vie Canada) 
   5000 Yonge St.  
   Toronto, ON M2N 7J8 
   Mr. Douglas Brooks 
   President & CEO 
  (Président et chef de la direction)   
  Tel-Tél.       (416) 883-5000 
   Fax-Téléc. (416) 883-5012 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 
 
 
 
 

 
Transatlantic Reinsurance Company 
   145 Wellington St. W., Suite 900 
   Toronto, Ontario  M5J 1H8 
   Mr. Cameron Macdonald 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 596-4088 
   Fax-Téléc. (416) 596-3006 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety, (limited to the 
business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Credit, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, 
(activités commerciales limitées à la réassurance). 

 
Trans Global Insurance Company 
   C/O Fraser Milner Casgrain LLP 
   100 King St. W., 42nd Floor, First Canadian Place 
   Toronto, Ontario  M5X 1B2 
   Mr. Matthew Hibbert 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 863-4594 
   Fax-Téléc. (416) 863-4592 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Liability, Property.  
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Responsabilité, Biens. 

 
Trans Global Life Insurance Company 
   C/O Fraser Milner Casgrain LLP 
   100 King St. W., 42nd Floor, First Canadian Place 
   Toronto, Ontario  M5X 1B2 
   Mr. Matthew Hibbert 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 863-4594 
   Fax-Téléc. (416) 863-4592 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Travelers Guarantee Company of Canada 
(La Compagnie Travelers Garantie Due Canada) 
   20 Queen St. W, Suite 300 
   P.O. Box 6 
   Toronto, Ontario  M5H 3R3 
   Mr. George P. Petropoulos 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction)  
   Tel-Tél. (416) 360-8183 
   Fax-Téléc. (416) 360-8267 

  
Aircraft, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Liability, Marine, 
Property, Title, Surety. 
 
Aviation, Chaudières et machines, Crédit, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens, Titre, Caution. 
 
 
 
 
 

 
Triad Guaranty Insurance Corporation Canada 
   C/O Idealogic Afsont Inc. 
   105 Victoria Street, Suite 408 
   Toronto, Ontario  M5C 3B4 
   Mr. James Sturdy 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (866) 506-9900 
   Fax-Téléc. (416) 506-9900 
 
Trillium Mutual Insurance Company 
   10 John St. 
   Formosa, Ontario  N0G 1W0 
   Mr. Joseph E. Dietrich 
   General Manager and CEO 
   (Directeur général et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 367-5600 
   Fax-Téléc. (519) 367-5681 
 
 
 
 
 
 

  
Mortgage 
 
Hypothèque 
 
 
 
 
 
 
 
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Property, (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grele, Responsabilité, Biens, (Les catégories d’assurance 
contre les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées 
au régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des services 
financiers). 

 
Trisura Guarantee Insurance Company 
   70 York Street Suite 1100 
   Toronto, Ontario M5J 1S9 
   Mr. Robert E. Taylor 
   Chief Executive Officer 
  (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 214-2555 
   Fax-Téléc. (416) 214-9597 

  
Boiler and Machinery, Fidelity, Legal Expense, Liability, Property, Surety.
 
Chaudières et machines, Détournements, Frais Juridiques, Responsabilité, 
Biens, Caution. 
 

 
Triton Insurance Company 
   355 Wellington St. 
   London, Ontario  N6A 3N7 
   Ms. Henryka Anderson 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (519) 680-4738 
   Fax-Téléc. (519) 680-4762 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Fedelity, Liability, Property.   
 
Accidents et Maladie, Automobile, Protection de Crédit, Détournements, 
Responsabilité, Biens. 
 
 
 

 
TTC Insurance Company Limited 
   1900 Yonge St. 
   Toronto, Ontario  M4S 1Z2 
   Mr. Vincent Rodo 
   President 
   (Président) 
   Tel-Tél. (416) 393-3914 
   Fax-Téléc. (416) 393-2068 

  
Automobile (limited to the insurance risks of the Toronto Transit 
Commisson and subject to the terms of order-in-council number 1690/94). 
 
Automobile (se limitant aux risques de la Toronto Transit Commission et 
sous réserve des conditions du décret numéro 1690/94). 
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UAP-NewRotterdam Insurance Company N.V. 
   C/O Aviva Canada Inc. 
   2206 Eglinton Avenue East 
   Scarborough, Ontario   M1L 4S8 
   Mr. Robin Spencer 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 288-5345 
   Fax-Téléc. (416) 750-9884 

  
Automobile, Fidelity, Hail, Liability, Property, Surety, (But the company 
shall not undertake or renew insurance contracts in Ontario after June 5, 
1996). 
 
Automobile, Détournements, Grêle, Responsabilité, Biens, Caution, (mais 
la compagnie ne doit pas faire souscrire ni renouveler des contrats 
d’assurance en Ontario après le 5 juin 1996). 

 
Unifund Assurance Company 
(Unifund, Compagnie d’Assurance) 
   1595 16th Ave., Suite 700 
   Richmond Hill, Ontario  L4B 3S5 
   Mr. Doug Munn 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 764-4900 
   Fax-Téléc. (905) 882-9145 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability and Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité et Biens. 

 
Union of Canada Life Insurance 
(Union du Canada Assurance-Vie) 
   325 Dalhousie St. 
   P.O. Box, C.P. 717 
   Ottawa, Ontario  K1P 5P8 
   Mr. Gerard Desjardins 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (613) 241-3660 
   Fax-Téléc. (613) 241-4627 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
The Union Life, A Mutual Assurance Company 
   3080 Yonge Street, Suite 4086 
   Toronto, Ontario M4N 3N1 
   Mr. Alan Arthur Sydney Redway 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél.     (416) 481-5604 
   Fax-Téléc. (416) 481-5829 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
United American Insurance Company 
 C/O McLean & Kerr LLP 
   130 Adelaide Street West, Suite 2800 
   Toronto, Ontario  M5H 3P5 
   Mr. Robin B. Cumine  
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 369-6624 
   Fax-Téléc. (416) 366-8571 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Unity Life of Canada 
   100 Milverton Drive, Suite 400 
   Mississauga, Ontario L5R 4H1 
   Mr. Anthony W. Poole 
   President & Chief Executive Officer 
   (Présidente et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (905) 219-8014 
   Fax-Téléc. (905) 219-8121 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
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Usborne and Hibbert Mutual Fire Insurance Company 
   507 Main St. South 
   Exeter, Ontario  N0M 1S1 
   Mr. Michael O’Shea 
   President 
   (Président) 
   Tel-Tél. (519) 236-9980 
   Fax-Téléc. (519) 236-4275 

  
Accident and Sickness, Automobile (Limited to non-owned automobiles), 
Boiler and Machinery, Liability, Property. (Accident and sickness is 
limited to the plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by 
the Ontario Mutual Insurance Association with the Superintendent of 
Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile (se limitant aux automobiles 
n’appartenant pas aux assures), Chaudières et machines, Responsabilité, 
Biens. (La catégorie d’assurance contre les accidents et la maladie est 
limitée au régime d’assurance, et à toute modification subséquente déposés 
par l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du surintendant des 
services financiers). 

 
Utica Mutual Insurance Company 
   1145 Nicholson Rd., Unit #2 
   Newmarket, Ontario  L3Y 9C3 
   Ms. Colleen A. Sexsmith 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (905) 853-0858 
   Fax-Téléc. (905) 853-0183 

  
Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Liability, Marine, Property 
(Limited to the servicing of policies issued prior to November 20, 2006). 
 
Automobile, Chaudières et machines, Détournements, Responsabilité, 
Maritime, Biens (Se limitant au service des polices émises avant le 20 
novembre 2006). 

 
Virginia Surety Company, Inc. 
   3650 Victoria Park Ave., Suite 201 
   Toronto, Ontario  M2H 3P7 
   Ms. Lorraine Williams 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (416) 496-1148 
   Fax-Téléc. (416) 496-1089 

  
Liability, Property. (On the condition that if in the transaction of its 
business in Ontario the company uses a French name, that name shall be 
“Compagnie de Sûreté Virginia Inc.”). 
 
Responsabilité, Biens. (Á la condition que, si la copmpagnie utilise un nom 
francais dans le cadre de ses activités commerciales en Ontario, ce nom soit 
“Compagnie de Sûreté Virginia Inc.”). 

 
Wabisa Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 621, 35 Talbot St. E. 
   Jarvis, Ontario  N0A 1J0 
   Mr. Donald McEvoy   
   General Manager 
   (Directeur général) 
   Tel-Tél. (519) 587-4454 
   Fax-Téléc. (519) 587-5470 

  
Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Liability, Property. (Accident 
and sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, and any 
subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, Responsabilité, Biens.  
(Les catégories d’assurance contre les accidentset la maladie et contre les 
détournements sont  limitées au régime d’assurance, et à toute modification 
subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance Association auprès 
du surintendant des services financiers). 

 
Washington National Insurance Company 
(La Compagnie D’Assurance Washington National) 
    Toronto Dominion Centre 
    66 Wellington St. West 
    Suite 4200, P.O. Box 20  
    Toronto, Ontario  M5K 1N6  
    Mr.  Robert W. McDowell 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 865-4409 
   Fax-Téléc. (416) 364-7813 

  
Accident and Sickness, Life (but the company shall not undertake 
insurance contracts in Ontario after August 24, 2001). 
 
Accidents et Maladie, Vie (Mais la compagnie ne doit pas faire souscrire 
des contrats d’assurance en Ontario après le 24 août 2001). 
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Waterloo Insurance Company 
   111 Westmount Rd. South 
   Waterloo, Ontario  N2J 4S4 
   Mr. Noel G. Walpole 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 570-8200 
   Fax-Téléc. (519) 570-8550 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Liability, Property, Surety, (excluding the undertaking or renewal 
of insurance contracts in Ontario in any of the foregoing classes, after 
January 1, 1988) and on unrestricted basis in the following classes: 
Automobile, Property. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, Caution, (à l’exclusion de la 
proposition de nouveaux contrats ou de renouvellement de contrats 
d’assurance en Ontario dans les catégories citées, apres le 1er janvier 1988) 
et sans restriction de base dans les catégorioes suivantes : Automobile, 
Biens. 

 
The Wawanesa Life Insurance Company 
(La compagnie d’Assurance-vie Wawanesa) 
   4110 Yonge St., Suite 100 
   Toronto, Ontario  M2P 2B7 
   Mr. Tim Greer 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 228-7800 
   Fax-Téléc. (416) 847-3281 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
The Wawanesa Mutual Insurance Company 
   4110 Yonge St., Suite 100 
   Toronto, Ontario  M2P 2B7 
   Mr. Tim Greer 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 228-7800 
   Fax-Téléc. (416) 847-3281 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity, Hail, 
Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
West Elgin Mutual Insurance Company 
   274 Currie Rd., P.O.  Box 130 
   Dutton, Ontario  N0L 1J0 
   Mr. Brian Downie 
   General Manager 
   (Directeur général) 
   Tel-Tél. (519) 762-3530 
   Fax-Téléc. (519) 762-3801 
 
 
 
 
 
Westport Insurance Corporation 
   150 King Street West, Suite 1000 
   Toronto, Ontario  M5H 1J9 
   Mr. Stephen J. Ritter 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 217-5576 
   Fax-Téléc. (416) 847-3698 
 
 

  
Accident and Sickness, Automobile, Fidelity, Hail, Liability and Property.  
(Accident and sickness and fidelity are limited to the plan of insurance, and 
any subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Détournements, Grêle, Responsabilité 
et Biens. (Les catégories d’assurance contre les accidents et la maladie et 
contre les détournements sont limitées au régime d’assurance, et à toute 
modification subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance 
Association auprès du surintendant des services financiers). 
 
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Credit, Fidelity, Liability, Marine, Property, Surety.   
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Crédit, Détournements, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution.  
(Activites commerciales limitées à la réassurance). 

 
The West Wawanosh Mutual Insurance Company 
   81 Southampton St., RR # 1 
   Dungannon, Ontario  N0M 1R0 
   Ms. Cathie Simpson 
   Operations Manager 
   (Directeur Operations) 
   Tel-Tél. (519) 529-7922 
   Fax-Téléc. (519) 529-3211 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler and Machinery, Fidelity,  
Liability, Property, (Accident and sickness and fidelity are limited to the 
plan of insurance, and any subsequent amendments, filed by the Ontario 
Mutual Insurance Association with the Superintendent of Financial 
Services). 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Responsabilité, Biens, (Les catégories d’assurance contre 
les accidents et la maladie et contre les détournements sont limitées au 
régime d’assurance, et à toute modification subséquente, déposés par 
l’Ontario Mutual Insurance Association auprès du Surintendante des 
services financiers). 
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Western Assurance Company 
   10 Wellington St. E 
   Toronto, Ontario  M5E 1L5 
   Mr. Rowan Saunders 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 366-7511 
   Fax-Téléc. (416) 366-9585 

  
Automobile, Liability, Marine, Property. 
 
Automobile, Responsabilité, Maritime, Biens. 

 
Western Life Assurance Company  
(Western Life, La Compagnie d’Assurance-Vie) 
   30 Duke Street West, Suite 902  
   Kitchener, Ontario N2H  3W5 
   Mr. Myron Neufeld 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (519) 489-4225 
   Fax-Téléc. (519) 749-8872 
 
Western Surety Company 
   C/O Borden Ladner Gervais LLP 
   40 King St. W., Suite 4100, Scotia Plaza 
   Toronto, Ontario  M5H 3Y4 
   Mr. Richard Shaban 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 367-6262 
   Fax-Téléc. (416) 361-2744 

  
Accident and Sickness, Credit Protection, Life. 
 
Accidents et Maladie, Protection de Crédit, Vie. 
 
 
 
 
 
  
 
Fidelity, Surety. 
 
Détournements, Caution. 

 
The Westminster Mutual Insurance Company 
   P.O. Box 29, 14122 Belmont Road 
   Belmont, Ontario  N0L 1B0 
   Ms. Christine Van Daele 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 644-1663 
   Fax-Téléc. (519) 644-0315 
 
 

 

  
Accident and Sickness, Automobile, Boiler & Machinery, Liability, 
Property (Accident and sickness is limited to the plan of insurance, and any 
subsequent amendments, filed by the Ontario Mutual Insurance 
Association with the Superintendent of Financial Services) 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Chaudières et machines, 
Responsabilité, Biens (La catégorie d’assurance contre les accidents et la 
maladie est limitée au régime d’assurance, et à toute modification 
subséquente, déposés par l’Ontario Mutual Insurance Association auprès 
du surintendant des services financiers) 

 
White Moutains Reinsurance Company of America 
   80 Bloor St. W., Suite 1202 
   Toronto, Ontario  M5S 2V1 
   Mr. John Game 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 928-2430 
   Fax-Téléc. (416) 928-2459 
 
XL Reinsurance America Inc. 
   Scotia Plaza  
   100 Yonge St. Suite 1702 
   Scotia Plaza 
   Toronto, Ontario  M5C 2W1 
   Mr. Christophe Colle 
   Chief Agent  
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 598-3908 
   Fax-Téléc. (416) 598-1980 

  
Automobile, Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety, (limited to 
the business of reinsurance). 
 
Automobile, Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, 
Caution, (activités commerciales limitées à la réassurance). 
 
 
 
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property, Surety, (Surety is limited to the 
business of reinsurance). 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens, Caution, (Caution, 
se limitant aux affaires de réassurance). 
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XL Insurance Company Limited 
   100 Yonge Street 
   Toronto, Ontario M5C 2W1 
   Mr. Robert Alexander 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 928-5535 
   Fax-Téléc. (416) 928-8858 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Liability, Marine, Property, Surety. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Aviation, Chaudières et Machines, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 

 
The Yarmouth Mutual Fire Insurance Company 
   1229 Talbot St. E. 
   St Thomas, Ontario  N5P 1G8 
   Ms. Iris Brown 
   Manager 
   (Directrice) 
   Tel-Tél. (519) 631-1572 
   Fax-Téléc. (519) 631-6058 

  
Automobile, Hail, Liability (excluding Workers’ Compensation) and 
Property. 
 
Automobile, Grêle, Responsabilité, (à l’exclusion des accidents du travail) 
et Biens. 

 
York Fire & Casualty Insurance Company 
   7120 Hurontario, Suite 400 
   Mississauga, Ontario L5W 0B2 
   Mr. Martin Delage  
   President and Chief Operating Officer 
   (Président et Directrice général)) 
   Tel-Tél. (905) 696-1225 
   Fax-Téléc. (289) 562-2645 

  
Accident and Sickness, Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, 
Fidelity, Hail, Liability, Marine, Property and Surety. 
 
Accidents et Maladie, Aviation, Automobile, Chaudières et machines, 
Détournements, Grêle, Responsabilité, Maritime, Biens et Caution. 

 
Zenith Insurance Company 
(Compagnie d’Assurance Zenith) 
   105 Adelaide St. W., 3rd Floor 
   Toronto, Ontario  M5H 1P9 
   Mr. Richard N. Patina 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 350-4400 
   Fax-Téléc. (416) 350-4417 

  
Accident and Sickness, Automobile, Liability, Property. 
 
Accidents et Maladie, Automobile, Responsabilité, Biens. 

 
Zurich Insurance Company  
(Zurich Compagnie d’Assurances) 
   400 University Ave, 25th Floor 
   Toronto, Ontario  M5G 1S7 
   Mr. Alister D. Campbell 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 586-3000 
   Fax-Téléc. (416) 586-2990 
 

 

  
Aircraft, Automobile, Boiler and Machinery, Credit, Fidelity, Liability, 
Marine, Property, Surety. 
The foreign company may use in the transaction of its business in Canada 
its name in English, “Zurich Insurance Company” or its name in French, 
“Zurich Compagnie d’ Assurances”. 
 
Aviation, Automobile, Chaudières et Machines, Crédit Détournements, 
Responsabilité, Maritime, Biens, Caution. 
La Socie te  e trang ere peut exercerses activite s au Canada en utilisant la 
de nomination sociale (Zurich Compagnie d’Assurances) et, en anglais, 
(Zurich Insurance Company). 
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ACA Assurance 
   184 Promenade du Lac 
   Toronto, Ontario  M8W 1A8 
   Mr. Gérard Lévesque 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 253-0129 
   Fax-Téléc. (416) 253-4737  

  
Accident and Sickness (limited to sickness insurance), 
Life. 
 
Accidents et Maladie (assurance maladie exclusivement), 
Vie. 
 
 
 

 
ACTRA Fraternal Benefit Society 
(La société fraternelle ACTRA) 
   1000 Yonge Street 
   Toronto, Ontario  M4W 2K2 
   Mr. Robert M. Underwood 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 967-6600 
   Fax-Téléc. (416) 967-4744 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Croatian Fraternal Union of America 
   181 Bay St., Suite 1400 
   Toronto, Ontario  M5J 2V1 
   Mr. Doug Gray 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 601-6150 
   Fax-Téléc. (416) 601-6590 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
FaithLife Financial 
   470 Weber St. N. 
   Waterloo, Ontario  N2J 4G4 
   Dr. Dieter E. Kays 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (519) 886-4610 
   Fax-Téléc. (519) 886-0350 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
The Grand Orange Lodge of British America 
   94 Sheppard Ave. W. 
   Toronto, Ontario  M2N 1M5 
   Mr. James Bell 
   Secretary-Treasurer, CEO 
   (Secrétaire-trésorier, chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 223-1690 
   Fax-Téléc. (416) 223-1324 

  
Life. 
 
Vie. 

 
Guaranteed Funeral Deposits of Canada (Fraternal) 
   701 Evans Avenue, Suite 408 
   Toronto, Ontario  M9C 1A3 
   Mr. Harry Renaud 
   Chief Executive Officer 
   (Chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 626-7225 
   Fax-Téléc. (416) 626-1766 

  
Life. 
 
Vie. 

 
The Independent Order of Foresters 
   789 Don Mills Rd., Foresters House 
   Toronto, Ontario  M3C 1T9 
   Mr. George S. Mohacsi 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 429-3000  
   Fax-Téléc. (416) 429-5252 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

Ontario Licensed Insurers (Fraternal Societies)
Assureurs Autorisés de l’Ontario - Sociétés d’assurance mutuelles
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Knights of Columbus 
  139 Front Street, Suite 100 
  P.O. Box 757 
  Beleville, Ontario  K8N 5B5 
   Mr. Brian M. Kehoe 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (613) 962-5347 
   Fax-Téléc. (613) 962-7072 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
The Order of Italo-Canadians 
   404 Huron Ave. South 
   Ottawa, Ontario  K1Y 0X1 
   Ms. Elda Allen 
   Chief Agent 
   (Agente principale) 
   Tel-Tél. (613) 729-0232 
   Fax-Téléc   (613) 729-0232 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 

 
The Royal Arcanum, Supreme Council Of 
   200-1 Hunter St. E.  
   P.O. Box 990 
   Hamilton, Ontario  L8N 3R1 
   Mr. J. B. Simpson 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 528-8411 
   Fax-Téléc. (905) 528-9008 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 
 
 
 
 
 
 

 
Sons of Scotland Benevolent Association 
   40 Eglinton Ave. E., Suite 202 
   Toronto, Ontario  M4P 3A2 
   Mr. Robert Stewart 
   Grand Secretary-Treasurer 
   (Secrétaire-trésorière) 
   Tel-Tél. (416) 482-1250 
   Fax-Téléc. (416) 482-9576 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Teachers Life Insurance Society (Fraternal) 
(La societe d’assurance-vie des enseignantes et  
enseignants (frater)) 
   916 The East Mall, Suite C 
   Etobicoke, Ontario  M9B 6K1 
   Mr. Douglas Baker 
   President & Chief Executive Officer 
   (Président et chef de la direction) 
   Tel-Tél. (416) 620-1140 
   Fax-Téléc. (416) 620-6993 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Toronto Police Widows’ and Orphans’ Fund 
   180 Yorkland Blvd., Suite 28 
   Willowdale, Ontario  M2J 1R5 
   Mr. Paul Vorvis 
   Chairman 
   (Président) 
   Tel-Tél. (416) 502-8711 
   Fax-Téléc. (416) 502-8714 

  
Life. 
 
Vie. 
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Ukrainian Fraternal Association of America 
   C/O Burns Hubley 
   2800 14th Ave., Suite 406 
   Markham, Ontario  L3R 0E4 
   Mr. Andrew Flynn 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 495-1755 
   Fax-Téléc. (416) 495-1838 

  
Life, on the condition that the words “of America” 
will be used in conspicuous relation to the name 
“Ukranian Fraternal Association” wherever it 
appears in the Association’s contracts, 
application forms, advertisements or other 
published material used in Ontario. 
 
Vie, A la condition que l’emploi des termes ‘of 
America’ permettent d’établir de facon évidente 
qu’il s’agit de l’Ukrainian Fraternal Association 
chaque fois que ce nom apparait dans les contrats, 
les formules de propositions, les annonces 
publicitaires et les autres documents publiés en 
Ontario. 

 
Ukrainian Fraternal Society of Canada 
   45 Russell Crescent, Box 105 
   St. George, Ontario  N0E 1N0 
   Mr. Boris E. Pancoe 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (519) 448-1828 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Ukrainian Mutual Benefit Association of  St. Nicholas of Canada 
   24 Birch Grove Dr.. 
   Barrie (Horseshoe Valley), Ontario L4M 4Y8 
   Mr. John Rybuck 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (905) 201-0777 
   Fax-Téléc. (905) 201-1221 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Ukrainian National Association 
   90 Allstate Parkway, Suite 501  
   Markham, Ontario  L3R 6H3 
   Mr. Andrew Fynn 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (416) 495-1755 
   Fax-Téléc. (416) 495-1838 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
United Commercial Travelers of America, Order of 
   23 Edmund Street 
   Sudbury, Ontario  P3E 1L3 
   Mr. Jerry Giff 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (705) 673-4299 
   Fax-Téléc. (705) 673-3963 

  
Accident and Sickness, Life. 
 
Accidents et Maladie, Vie. 

 
Woman’s Life Insurance Society 
   P.O. Box 234 
   Sarnia, Ontario  N7T 7H9 
   Mr. Joseph Haselmayer 
   Chief Agent 
   (Agent principal) 
   Tel-Tél. (519) 542-2826 
   Fax-Téléc. (810) 985-6970 

  
Life. 
 
Vie. 
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